
This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 



at jhttp : //books . qooqle . com/ 



RFR 



\^ 



INSTRUCTIVE and ENTERTAINING 



EXERCISES, 



WITH THE 



RULES 



OF THE 



FRENCH SYNTAX. 



By JOHN PERRIN. 



Dckftando paritcrqut metundo. Hor. 



D U.B L I N: 
PRINTED BY PAT. WOGAN, (23) OLD-BRIDGE. 



1796. 



i — i...: ■•■■ • * caK i 




i£». 



preface: 



±\.S Exercises are generally allowed to be 
highly ufeful to the learners of a language, the 
very nature of them, undoubtedly, require* 
that, they fhould be rendered, at once, enter- 
taining and inftru&ive ; and yet moft of then* 
are fo far from being fuch produ&ions, that 
they abound with difagreeable examples, which 
cannot fail of appearing naufeous, difgufting r 
and even ridiculous to all perfons of tafte 
and underftanding. 

No care has been wanting to feled, in this 
performance, fuch fentences as are not only 
decent and inoffenfive, but greatly conducive 
to the fcholar's pleafure and improvement ; 
and, in this refpeft, it has* the advantage of 
any other of the kind, that the figures inclofed 
between parenthefes, interl^erfed throughout 
A Z xixz 



vi PREFACE. 

conjugated, in the moft concife manner, pre- 
fented in one view, with the figures referred to 
in the feveral parts of this performance. If 
this effay fhould prove as fueceTsful as I have 
endeavoured to render it ufeful, I fhall enjoy 
the pleafure of refle&ing, that it is the very 
firft of the kind; but, how far the execution 
of my defign anfwers the end I propofed 
is freely fubmitted to the determination of 
candid and impartial judges. 



The 



The following by the fame AUTHOR. 

A GRAMMAR of the FRENCH 
TONGUE, grounded on the Decifions of the 
French Academy ; whe-ein all the neceffary 
Rules Obfervations, and Examples, are exhi- 
bited in a manner entirely new. For the ufe 
of fchools. Dedicated (by permiflion) to the 
Right Hon- Lord Lyttleton. Price 2s. 8h. * 
The Political Regifter for Nov. 1767, gives 
the above-mentioned Grammar the fol- 
lowing chara&er. 

"This is one of the moft fenfible and judi- 
cious French Grammars we remember tor. a ve 
feen : the author, who appears to be a com- 
plete mafter of the fubjedi, has explained ail 
the difficulties and peculiarities of that tongue, 
with great accuracy and preciiion ; and, in 
order the better to illuftrate his rules, he has 
added a fuitable dialogue at the end of each 
chapter. The fe&ion, parti culiarly on the par- 
ticiple paffive, is extremely curious, and lets 
theimgular conftru&ion of that part of fpeech, 
"which gives fo much trouble to learners, in a 
moreclear and diftin& light, than we think has 
been done by aity former grammaiian. It is 
the cuftom of moft writers to make the parti- 
ciple agree with the thing of which one is 
fpeaking, inftead of the perfon who fpeaks : 
as Avez-vouslu les iivres que jevous aiprJte's ?- 
inftead of pre 't i : Have you read the books I 
lent you ? The fame idiom obtains in Italian ; 
as La luna avevajberduti i fuoi Ragigi, VaXteaA 
ofyerJuto : The moon had loft her xa\s." 



The Monthly Review for January 1763, like- 
wife gives it the following charaSer : 

cc The elements of every branch of know- 
ledge fhould be delivered with the greateft 
care and circumfpe&ion, as being the foun- 
dation on which the who e fuperftru&ure is 
erected. Nor can thefe elements be properly 
explained, but by thofe who are well acquaint- 
ed with the fcience ; for, in order to know 
thebeft method of laying down thole elements, 
we muft have a previous knowledge of theix 
ufe and various application. 

<c The work before \is, intended to explain 
the grammar or elements of the French lan- 
guage," appears to have been executed by the 
hand of a perfon who has thoroug ly ftudied 
it ; and who was at once both able and wil- 
ling to communicate the fruits of his enqui- 
ries to the public. 

^ " It -s both concifeand comprehenfive, and 
will, we are perfuaded, remove every difficulty 
that can attend the fludy of this fafhionable 
language. It is, therefore, with pleafure we 
recommend it to thofe who are defirousof be- 
. coming mailers of the French tongue." 
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OF THE 

FRENCH SYNTAX. 



PART I. 
CHAPTER I. 

Exercises upon Nouns. 

The following Nouns are to be declined through all then 
Cafes and Numbers. 

THE book, 
The remedy, 

The fruit, 

The wind, 

The fun, 

The defign, 

The grammar, 

Thehoufe, 

The cuftom, 

The beauty, 

The penfion, 

The rent, 

The work, 

The expreffion, 

The water, 

The friend, 

The church, 

The invention, , ^ 



livr$ % 


m. 


remide. 


m. 


fruiU 


m* 


vent, 


nu 


fiui. 


m. 


dejjein, 


m. 


gramtnaire % 


% 


maijon, 


/■ 


coutume, 


/. 


beautc, 


y. 


pen/ion. 


A 


rente, 


f- 


ouvrage, 
exfreffion. 


m. 


f: 


eau y 


j> 


ami, 


tn. 


igl'fi, . 


J; 


invention, 


/. 



xne following .Nouns are to be declined in the 

Cafe in both Numbers* 

horfe, cheval, m> 

nation, nation, f. 

year, annce, f* 

ribband, ruban, m. 

of fir time, terns, m. 

from< lady, dame, f. 

the judige, juge, m. 

letter, lettre, f. 

-hat, chapeau, m* 

apron, tablier, m. 

Iday, jour, m, 

The.following Nouns are to be declined in the thir 

"friend, ami^ m. 

noife, bruit, m. 

ficknefs, maladie Jl 

phyfician mtdecin, m. 

to the < war, guerre, Jl 

company, eompagnie, f. 

difcourfe, difcours, m. 

room, chambre, f* 

^friend-' ami, m. 

The following Nouns, taken in a limited Senfe, a: 

declined through all their Cafes. 

fait, fel, 

pepper, pcivre, m. 

muftard, moutarde, J. 

cheel'e, Jromage 9 ttu 

me#t x viande, j\ 

water, eau, J. 

ftockings, has, rn. 

lhoe% fouliers, f*. 

paper g fapier,- tn. 
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ettcte, 


f 


vin % 


tn. 


biere, 


f 


cidre, 


tn. 


the, 


tn. 


'caff?, 


in* 


ckocoldt, 


m. 


bon ami, 


m. 


bon v'm, 


tn. 


bonne eau, 


f- 


mauvais pain % 


tn. 


tnawvaife encre, 


/■ 


mauvais papier, 


tn. 


jeune demoi/elle, 


/• 


*oieux livrt, 


tn. 



iak, 

wine, 

beer, 

cyder, 

tea, 

coffee, 
chocolate, 
good friend, 
good wine, 
good water, 
bad bread, 
bad ink, 
bad paper, 
young lady, 
old book, 



The following Nouns to be declined with the indefinite 
Article through all their Cafes and Numbers. 



A work, 
A poem, 
Afire, 
A word, 
A tongue, 
A province, * 
Atafhion, 
A tree, 
A letter, 
An a&ion, 
A fault, 

A conversation, 
A mountain, 
A friend, 
An author, 
Afcholar, 
An invention, 
,An idea, 
A girl, 
Acuftom, 
An art, 
A method, 



ouvragc, 


tn. 


poeme, 


tn. 


fa, 


tn. 


mot, 


**■ 


langue, 


•£ 


province, 


f- 


mode, 


J. 


arbre. 


tn. 


lettre, * 


/■ 


aSion, 


f. 


futile, 


y. 


converfatim , 


/■ 


montagne, 


/ 


ami, 


tn. 


auteur, 


tn. 


ecolier, 


m. 


invention. 


/■ 


idee, 


/. 


fin*. 


f- 


eoutume, 


/• 


art, 


m. 


mithode, 


£ 
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CHAP. 



IT. 



Exercises upon s tht ftmph Tenses of 
Regular Vrrbs. 



SPEAK, parler. (a) » 
He loves, aimer, (a) J 
They did fpeak, pat kr\ (b) 
We armed, armer. (c) 
You admired, 'admirer, (c) 
I embroider, broder. (a) 
They will hurt, Ueffir. (d) 
We cojjfd blame, klamer. (0 
He might doubt, douter. (g) 
They would laft, durer. (f) 
We may come in, ertirer. (t) 
"■'•(g) 



I SPEAK, parler. (a) • They will arrive, aarrvo 

He loves, aimer, (a) J We may bring, apportt 

You may fpeak, pari 
She might dance, danj 
He may fpeak, parler, ( 
We would foften, ^0/ 
You may flop, arriter. 
They perceived, a L 

voir, (c) 
You would forbid, 
. dre. (f) 

They might owe, devoir, (g) They tore, dechirer. (c 
You tranflated, traduire. (c) They demoliftied, 
IJe did paint, peindre. (b) //> (c) 

She punifhed, ^*fc*>. (c) He dwells, daneurer. (a 

We melted, jondre. (c) . You fcratched out, ^Sr« 

They will furnifh, fiur- .He taught, enfeigner. (c 
»/>. (d) • You might efteem, 

He grows tall, grandir. (a) . «^r. (g) 
You might nouriih, nour^ They excited, exciter. ( 



£> 



rir. (g) 
They grew pale, palir 
WeihaUlofe 1 /fr«fo. (d 
They punifh.^ww". (a) 
You did fill, rempltr. (b) * 
I rendered, rendre. (c) 
They would feize. upon,/**- 

We (hall find, frnmr. (d) 
They might: abolifli, *to- 

We accomplifli^cf omflir.(a) 
They weaken, affcibtir. (a) 



We could obey, ofo/r. ( 
He oppreffed, opprimer. 
He may prepare, j 

rer, (e) 
You may propofe, ; 

fir- (e) 
They will forfake, aba 

You wifhed, fouhaiter. 1 
He may reflect, riflechi 
We fpent, dlpenfer. (c) 
Youmightdazzle, e£/0«; 
They made wider, elarg 
We hoped, *//>er*r. (c) 



You admire, admirer, (a) 

• The letters throughout this Exercife-Book ihev 
different tenfes and moods in which, the \txb ou^ht 
~ut- See at the end thereof. 
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They did fpread, * towfo. (b) You would befeech, ftp- 

Youftun, itourdir. (a)' plier. (f) 

They print, imprimer. (a) We anfwered, rtyondre. (c) 

You might forget, oublier.(g } You may torsive, pardon- 

He (hortened, raccourcir. (c) ner. (e) 

We did eat, manger, (b) 

CHAP. III. 

Exercises upon the ftmple Tenses of the 
Irregular Verbs. 



1ACQJJIRE, acquerir. (a) 
We go, aller.fa 
They drink, hire, (a) 
We were t*orn, nattre. (c) 
You will gather, cueillir. (d) 
He might put, mtttre. (g) 
They would drink, loire, (f) 
They went, aller. (cj 
You acquired, acqueiir. (c) 
We might write, fori re. (g) 
You would ileep, dormir. (f) 
He will fend, envoy er. (d) 
I would cover, couvrir. (F) 
We might run, courir. (g) 
You were able, pouvoir. (b) 
We did refolve, refoutire. (c) 
He might grow, entire. ((?) 
They might know Javoir (g) 
I would believe, croire (f) ~ J 
- They refolved, rcfoudre. (c) 
We believed, crozV*. (c) 
They hated, hair, (c) 
You might foreiee, pre- 

voir. (g) 
I might acquire, or qu*rir. (g) 
They would come, venir. (f) 
We fuffercd Va ^>/r. (c) 
You might ferve, fervir. (g) 
They will hold, tenir. (d) 
He could know, /avoir, (f) 
They might know, connoi- 
*•'• (g) 

B 



We fhall drink, hire. fd) 
She will laugh, rire. (d) 
You laughed, rire. (c) 
He prevailed, prcvaloir. (c) 
They mightgo ou^fortir. (c) 
They might run, courtr. (gl 
able, /£i- 



You 



be 



would 
- voir, (f) 
He did refolve, rcfoudre. (b) 
We acquired, acquerir. (c) 
I knew, connottre (c) 
You excluded, exclure. (c) 
We (hall take, prendre, (d) 
They promiied, pnmit* 

trc. (c) 
You did put, mtf/r*. (b) 
We mi-ht take, prendre. (?) 
You would believe, crcire. (f ) 
I might write, ccrire. (g) 
She would lleep, dormir. (f) 
They forefaw, firevoir, (c) 
He lav , wiV. (c) 
You provided, pourvoir. (O 
She will provide,^o«rvoiV.(d) 
I fhall fee, voir. .(d) 
We might forefee,-/** c/Y.(g) 
They could fee, voir. \f) 
You might provide, pour- 

voir, (g) 
We, fhall run, a?«r/r. (g) 
You did eo^ex, couvtvin <^>\ 
He went, aller. (^0) 
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She knew, connoihe. (c) 
They told, dire, (c) 
You believed, croire. (c) 
WemiglnforecelJ/^V/'r*. (**) 
I concl ided, i zndure. (c) 
We fhall lend, etvsyer. (u) 
She irndj, f\in\ (c) . 
They took, prendre.^) 
You cr,;: Id reiblve, /v/>»- 

I mi^ht ho :ible-,/tai«r«\ (^) 
He re£-Ivi*d, r'fowhe. (c) 
You o;v»«- 1 J, c-iplw. (c) 
They will take, prendre, (d) 
We coui. i ]iieafe, ihire. (f) 
You pk\i:\d, hire, (c) 
She will il*!i:l," enwytr. (d) 
They belie. ed, croire. (c) 
They would fend, envoy.* (f) 
Y'ou might write, icrire. (g) 



I /hall fleep, dormir. (d) 
They covered, couvrir. f e) 
They might run, courir. Qg) 
She might live, wm. (^) 
He would come, w«/V. (f) 
We might live, vivre. (g) 
You lived, vivre (c) 
They fat down, s ajfeoir. (c) 
I may live, *;«//-<•. (c) 
They convinced, convain- 

«. (c) . 
\ ou may follow,y«^r^ (e) 
'We might like, prendre. fg) 
She may come, venir. (e) 
He may fow, coudre. (ej 
They might appear, parol- 

tre. (0 
He would appear,/><2r0/7r*.(f) 
You may Yefofozfcjbudre. (e) 
They will read, lire, (d) 



CHAR IV. 

Exelci5es-*/>3« //* oompcund Tenses of the Regular 

Verbs. 

/ THAVE(a) fpoken, farler* 
Y She might have (■■_) loft, /erdre. 
He would have (f) loved, aimer." 
You had (b) admired, admirer. 
I fhall have (d) furniihed, fournir. 
^Ye have (a) found, trcuver. 
You wi 1 have (d) punifhed, punir. 
He mk tit have (^) painted, peindre. 
She coi i id have (f) perceived, appercevoir. 
We may have (e) owed, devoir. 
They ihould have (ft forbidden,, de/endre. 
I (hill have (g) loved, <?;W. 
We might have (s) accomplifhed, accomplir. 
You would have (t) nouriuied, neurrir. 

» In compound tenfes the fecond verb is always ptit in 
the participle paft, anfweriug to the, ftgxtt L 
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• She had (b) embroidered, brcdcr. . 
They have (a) melted, fyndre. 
You may have (e) translated, traduire* 
He would have (t) demolifhed, dimolh\ 
I could have (f ) obeyed, Mir. 
They fhall have (d) r^fleclcd, r'Jt'Ain 
You had (c) admired, admirer. 
We might have U) fpoken, parjtt* 
She may have (e; doubted, douhr*. 
You had fO rendered, rendrt, 
He had (c) loft, prdrc. 
They coukihave (f) melted, fundn, 
We might have (e) punifted, punir, 
They would have (f) fpoken, parki\ 
You had (c) danced, danfer, 
I might have (g) owed, <&wr. 
You may have (e) perceived, apptravrir, 
She had (c) brought. ap;ort$r, 
He ha* (a) accompnfhed, acemfKr. 

C H A 5. V. 

Exx&cisu upon the compound Tiniii^ /A# IaiLjtsvfcAa 

VlftBI. 

WE may have (e) written, icrirt. 
ifoallhave(d)feen, voir. 
You could have(f) acquired, acqucrir, 
Thev had (c) drank, hire. 
He has (a) put, mettn. 
She had (b) known, /avoir. 
You would have (f) fuffered, hujfrir. 
They might have(g) gathered!, cmllir. 
You may have (e} run, courir. 
She ftiaH have (d) covered, couvrir. 
You might have (g) been able, pauvcir. 
He had (b) refolved, rtfoudre. 
You -may have (e) grown, croltre. 
I«had M believed, crsire. 
Yqu might have (s;) forefeen, prcvoir. 
She hdd. (b.) knowrf; eonnoUre. 
They would have (f)Jaughed,*Wr*. 
You may ha vo (e) pre vkiled, prtvahir* 
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I {hall have (d) been able, powctr. 

He will have (d) acquired, acjmrir. 

She may have (e) taken, pnndri. 

They would have (f) promifed, pnmttrt. 

I had (b) nut, mtttrt. 

You had (cj believed, crom. 

They had (c) flept dmmr. 

She (hall haye (&) torefeen, prtvrir* 

He will have (d) provided, pourvoir. 

I might have (g) feen, voir. 

They would wive (f) forefeen, prtvcir. 

You could have (Q provided, pourvoir. 

She may have (e) done,^iir*. 

We had (c) opened, 9uvrir. 

I fhall have (d) concluded, cmclurt. 

He had (b) taken, pnndre. 

You have (a) pteaied, plain. 

They have (a) lived, vhn. ^ 

I have (a^ convinced, amvahur^ 

Shehad(b) fown, comrt. r 

We have (a) appeared, paroitre. 

They could have (0 read, &* 

CHAP VI. 

Exitacisxs upmth JimpU and compound TxNsia ^ 
Regula* #W IaasouLAa Vxrbs conjugatid in 
rqptivelf. 

NO T E, the tenfe is compounded when the verl 
kavt is exprefled. 
It would be needkft to mark by figures the tenfes; 
they may eafily be found out by the help of the forego 
exercifes. 

l(o you lofe ? ferdre f Have they melted ? fond\ 

Do they embroider ?4roAr/ Had he accomplished ? 

Have you fpoken ? parUr f complir f 

Shall we furaifh ? Journir f Had ihe brought ? apportm 

Has he tranllated ? traduire f Shall we have found ? tr 

Has Jhc learnt ?* opprtndre t ver? , 

Would jouhzvt nourilhed? . VT\\\ }ou\v*Ne done \ fab 

m*mr/ ' H£ve70\a<tot^\ ***r 
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Had they ftunned ? etourdir P 
Has fhe'anfwered ? r.potidn? 
Shall we have done ? Jaire P 
Will they have printed ? im- 
printer P 
Had he refleaed ? reflkhir P 
Had they forgotten ? oublier P 
Have they acquired ? acqut- 

rir ? 
Would you have drank? 

hire P 
Had ihe gathered ? curiUir P 
Had we co ve red ? co:evir P 
Have you written ? ecrire P 
Hare they known? connJ- 

trc? 
Has he knqgn ? /avoir P 
Had they prevailed? prt-va- 

kirP 
Has (he refolved ? refoudre P 
Have they {ufftredtfouffrir P 
Had they feen ? voir P 
Had (he believed ? croire P 
Shall ihey have .done tfaire P 
Had we refolved ? t'fudre P 
Have they promifed?- pro- 

rnettre P x 

Had they forefeen ? pr v-Jr P 
Has he provided ? pourvxr P 
Has ihe feen ? voir P 
Had we known ? connoitre P 
Will he have eaten? manner P 
Will he have written? ecrire P 
Had Ihe foreleen ? prtvoir P. 
Had we feen ? voir P 
Had they provided ? pour- 

voir ? 
Shall they have put? m:U 

trc? 
Sbf.ll we have % finifliVd?/«> * 
Will Ihelnve done 1 fir re* 
Will he havefihifhed?/*/;- > 



Had they fent? envyerp 
Hid (he tak:-!i ? prendre P 
Has he opened ? ww> * 
Have they lived ? wVr* * 
Has flie ibwn ? cudre P 
Have you re d r lire P 
Have you toid ? dire P 
Shall we have'read ? lire ? 
Has ihe appeared Ipurottr* P 
Has ihe refolved ? rfjudie P 
Shall we have pleated? 

plaire P 
Had they fent ? envyer P 
Has he .refolved ? r'fuireP 
Do you embroider ? i-tdfcr ?* 
Does ihe learn ? ap rendre P 
Do they write? *crirep 
Shall we breakfaft? dejeu- 
ner P 
Will they perceive ? appcr- 

cevoir P 
Do you live ? vivre P 
'Do they open ? owv ir P 
Does he know tjiiioir P 
Will you have dined ? diner P 
Had werefoUed ? rtfouortP 
Had you concluded r con- 

dure P 
Have they taken ? prendre P 
Has Ihe believed t croire P 
Have yoii fent ? enpoyer P 
Had he covered ? cowvrir P 
Would you write? fcrireP 
Would they change ? chatir 

Will you fend? envyyer P 
Shall we take? prji'Uv P 
Will ihe believe? cnirc * 
Will they do ?/*/*/ 
Do yo:! ilee;> r hrm*r P 
Does fhe know ? cintv/itn f 



B 
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CHAP. VII. 

Exercises upon the Jim fk and compoi 
Tenses of the Regular and Irregul 
Verbs conjugated negatively , both with 
without Interrogation. 

NOTE, the French in a negation, make ufe of 
negative particles, viz. ne and pas t not; ne 
foht y not at all-, ne znd jamais, never; wand rww, 
thing, not anything; ne and aucun y hot any; ne , 
pnftnn\ nobody, not any body ; ne and//*;, no mo 
not any more ; m and guire* hardly, but little ; ne 
*ii ne, neither. 

We do not fpeak, farter. - 

You did not ftudy, etudier. m 

Have they written ? fain P 

You fhall not go, alkr. 

Will they not admire ? admirer f 

They would not have doubted, deutcr. 

She might not have rendered, rendre. 

You would have punifhed,/i«irr. 

Have you not received ? reavoir f 

Have they not perceived? appercmir? 

You have not anfwered, ripondre. 

Would you not have danced ? danfer p 

Has he not tranflated ? tradi&re f 

Has he not admired ? admirer i 

Do we not go? alter? 

Have you not written ? ecrire f 

They have notfeen, voir. 

He will never forget, cullifr* 

Ha\e not you met with any body ? rencontrer? 

She would not bav^perceived, tppercevoir. 

1 hi\e not fpokei/any more, farle'r. 

You never ha-.-e admired, admiret. 

I never fliall forget, • oM'cr. 

You did not anfwerat r.ll, npondre. 

llafreyou not found? trouvcrf 

They would JX* have believed, emrs. 
J never could have gueffed, Aiwicr. 
They had not loft at al\, pcrdrt. 
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She has not tranflated, traduire. 

You have not done, foire. 

He would not have perceived, appercevoir. 

Would not you have been ? itre ? 

She would not have given, donner. 

You never go, oiler. 

They never accomplifh, atcomplir. 

She did not fpeak at all, parkr. 

He dwells no more, detneurer. 

Did not you teach ? en feigner ? 

She never would obey, obiir. 

Will they never have done ? foire ? 

They have not fpent, dfpenfer. ' 

Did he not anfwer ? r.pondre ? 

You have not written at all, ecrire. 

Could you not have prepared? preparer f 

Shall we not have finiflied ? finir ¥ 

They have not printed, imprimer. 

Will you have efcten ? manger * 

Vf e had nofperceived, appercevir. 

You have not demolifhed, dmolir. 

I had not feen, voir. 

Shall we not have dined ? diner f 

You could not have prepared, preparer. 

She had not excited, exciter* 

He had jeftefted, r-flichir. 

We have hft fpoken, parkr. 

I hav«^not gathered, auillir. 

They^ve not feen, w/>. 

You hive not fpoken, parkr. 

* She has not told, dire* 

We ha vk not admired, admirer. 
TrleyflialS not have danced, danfer. 
You could not have forgotten,. oMiet. 
She had not known, /avoir. 
We had known, cerihtit> e* 
We had not fuffered, tyuffrir. 

• %You fhall not h."»ve ©r.prefled, app*imer. 

He (hall not have wiuied, f.vhaiter. * 
She fhall not have hoped, efJrer. 
I could not have believed, croire. 
They could not have refolded, r finite* 
You have not eaten, manger* 
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She would iiot have laughed; rife. 

He had not excited, exciter. * 

You will never have held, tenir. 

They never could have written, ecrire. 

I could never have prevailed* prevaloir. 

Have you not told ? dhe f 

Has he not taken ? prendre ? 

Has flie not made ? /aire T 

Had they not believed ? croire ? 

Will they not have refolved ? rcfoudre f 

Would they not have concluded ? conclure ? 

Would you not have gathered ? cueiUir ? 

Shall we not have pleafed I plaire ? 

Have they not opened? ouvrir ? 

Had they not lived ? vivre P 

Has he not been able ? pouvoir * 

Would he not have taken ? prendre i 

Will fhe not have done ? faire ? 

Had we not finifhed ? fin'*r ? 

Had you not covered > touvrir ? * . 

Have they not convinced ? corruaihcre ? 

Had they not appeared ? parottre ? 

Shall we not have refolved? rcfoudre ? 

Had fhe not fown ? coudre ? 

Had they not refolved ? r'tfoudre ? 

They have not written, ecrire. 

Have you not believed ? croire P t 

Ybu have not read, lire. 

They would aot have pleafed, plaire. 

We would have run, csurir. * 

They would not have provided, pourvoir. 

Have they not forefeen ? prfroir ? 

Would they have not prevailed ? privaloir ? 

We have not flept, dormir. 

They had not drank, boire. 

They never could have built, 1'S.tir. 

Had he not punifhed ? punk? 

She had not taken, prendre. 

She could not have forefeen, prhoir. 

Would yo j not have feen, voir P 

Have they not been able ? -pouvoir ? 
Has he not acquired ? acgturir T 
You could not have pleafed, flalu. 

1& 
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Had they not written } krirt. 
They would not have followed, /irfw* 
Would the not have refolved ? r$mk$ f 
He hat not cheated, trompr. 
Have you not ften ? voirf 
Did they not fbrefee ? frivoir t 
They have not provided, purvoir. 
Shall we not have finUhed ? finir t 
Will you never have done ? AiV* t 
I ftould never have believed, win. 
She would not have written* tcrin. 
Will you not have breakfafted ? J'jiAn* t 
They never would have taken, fmin. 
I have not fent, awcy*. 
You have not taken, .frmdn. 
Has (he not believed r crtire f 
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Preliminary Rules upon Articles. 

i.'T* H E definite article is to be ufed before all com- 
X raon nouns denoting an individual d'iftin&ion, or 
a totality of objefts, 

. 2. The indefinite article is ufed before nouns taken in 
an indefinite and indeterminate fenfe/or in a fenfe which 
does not denote an individual di&in&ion, - or fpecific to- 
tality. 

3. All common nouns of fubftances take the definite 
article •, alfo names of kingdoms, rivers, provinces, moun- 
tain^ &c. 

4. Proper names in the plural take the definite article. 

&. When afuperlative follows immediately its fubftan- 
tive, the definite article is put before the fuperlative, ' 

6. Nouns expreffing an ordinal number, pofleflive, abfo- 
lute pronouns, nouns of meafure, weight of things bought 
or fold, &c. take the definite article. 

>j. When a fubftantive, having the definite article before 
it, is preceded by tout, the article is kept in the firft place 
through all the cafes of tout. 

8. Some prepofitions, taken fubllantively, require thp 
article* 
- 9. The definite articleis put before the nick-names taken 
Wtem the place where one is born ; likewife before almoft 
■T the Italian authors according to t\vt\t frj*x*x. 
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10. After the verb jotter, to play, we make ufe of the 
definite article ; and after jolUur^ player, we make ufe of . 
the prepofltionafe. 

11. The verb him, taken for beaucoup, much, requires 
after it the definite article. 

12. Some names #f particular countries require the ar- 
ticle. See Gramm. 

. 13. No article is commonly ufed before cardinal num- 
bers. 

14. No article is commonly put before an adjective fepa- 
ratedby a verb from its fubftantive. 

1 5. No article is commonly put before proper name.^paT- 
ticularly places, towns, or villages, £$V. £ee Rule 12. 

16. No article is ufed befere nouns immediately fol- 
lowing certain prepofitions with which they form a kind 
of adverb. 

17. No article is ufed before nouns which follow certain 
verbs, wherev% ith they form an expreffion to which cuftom 
lias affixed a particular idea. 

18. No article is commonly ufed after the prepofition en. 

19. No article is ufed before a noun which follows im- 
mediately a name of a particular noun to which it be- 
longs. 

ao. The indefinite articles du, de, la, de% &c. correfpond 
to fome in En^lifh, either exprefled or underftood. 

21. In the cafe of the foregoing obfervation, when the 
adjective is before its fubftantive, we make ufe of de. 
There are fome occafions where des muft be ufed. See 
Gramm. 

22. The article un or une is ufed when it fignifies only a 
kind of indeterminate individuality, oran individuality in an 
indeterminate manner. 

23. Articles are repeated before each fubftantive, 
though fynonimous. 

24. Wnen two adjectives pofitively ufed are joined toge- 
ther by a conjunction, and have the lame fubftantive, the 
article is only put before the firft of them, if they are fy- 
nonimous, or very near alike ; if they are not fynonimous, 
the article muft be repeated, 
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Exercises upon the Articles. 



Fire, air, earth, and water are the four element*. 
Feu, m, air, m. terre, f. eau f. tfre (a) element, m. 

The fpring, the fummer, the autumn, and the winter 
printem.s, m. etc, m. automne, f. hiver, m. 
are the four feafons of the year. 
faifon, f. annce, f. 

Europe, Alia, Africa, and America, are the four 
Europe, f.AJie, f. Afrique, f. Amerique, f. 
parts of the world, 
Partie, f. nttyde, m. 

Theeaft.the weft, thefouth, and the north are the four 
eft, m. oueft, in. fud, m. nord, m. 

cardinal points. 
cardinal p^int, m. ' 

The fight, the hearing, the feeling, the tafte, and the 
vue, f. oue, f. ta ft, m. gout, m. 
fmell, are the five natural fenfes. 
cdorat, m. de nature, f. fens, m. 

The Doric, Ionic, and Corinthian orders were in- 
Doriqne, Ionique Ccrinthien, ordre, m. (c) 
vented by the Greeks ; the Tufcan and Compofite by the 
invsntt par Crec \ To/can, CornfoJIt$ 

Latins. 
Latin. 
Raphael excelled in expreffion. 
Raphael exceller (b) dans expreffion, f. 
- The Mediterranean is a great gulph of the Atlantic 
Miditerranee, f. grand gutptie, m. Atlantique 
ocean. 
vcian, m- 

The Rhine flows from the fouth to the north ; the P* 
Rhin, m. coukr, (a) midi, m^feptentrion^ m. PS, m. 
and the Danube from the weft to the eaft. 

Danube m* Occident, m. kvant^m. 
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Naples is a peninfula. 
Naples pre/qu'ile, £ 

The river Rhine has two fprings, which rife on the 
riviere, f. Rhin, m. fources, f. qui naitre, (a) au 

mount of St. Godard, ia the Grifons' country; the 
mortt, m. Godard, dans GriJLn, m.pjys, m. 

northern fpring | goes by the name of | the upper Rhine, 
fetentrionale, £ porter le nam dt haut Rkiu, 

and die fouthern | by that | of the lower Rhine. 
m'rridionalc, f. celui bas Rhin. 

The Hungarians, afhamed of obeying a queen, called 
Hongrois honteux dc obcir nine, f. appcll:r (b) 
queen Mary king Mary* 
Marie roi, in. 

Homer and Virgil are the princes of poets. Demof- 
Homere Virgile prince, m. p'ctc % in. Dtmtf- 

thenes, Quintilian, andTuily the princes of orators. 
thene, Qjdntilien, Ciceron crxtcurs, m. 

Rivers commonly flow towards the north, or towards 
Riviere, f. ordinairement coulcr, vers nord y in. ou. 
the fouth. 
midi, m. 

Caefar afcended to the empire by very fanguinary 
C>far parvenir (c) empire, m.par lien Jar.guir.ahe 

means. 
vwe, f. 
Light is an emanation of the rays of the f:r. 
Lumiere, f. ecotdem&ni, m. rayon*, m. m .ii?i'. in- 
Sicily is the granary of Italy. 
Sidle, f. £ rente*, in. Ttulie, f. 
Cuftom is the le^iflator of language:-. 
fy a g c * ni. I'+'jictcw, in. kn*tr, f. 
Geography, according to the derivation of i: ** v o:\i, io 
Gfcgraphie, f. fd.n rii,n r A.qit\ f. /.*■;.', m. 

idefcription of the earth ; it confuts chiefly n: 

] dtfeription, f.' ten:, f. el'e cmjifier (i) prirclpji ;::*.'/ .-? 
giving a true defcription of the terreilrial »iobc. This 
mner vrai d'fcrjfifiw, f. , t^ve/iic gl ;r, in. £? 

C ' globe 
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globe has an imaginary axis and poles, and it is fur 
itfiaginaire axe, f. poles, m. il en 
rounded with many imaginary circles. 
vtrannj de plufieurs cercles, m. 

The axis is an imaginary line pafFing through tin 

ligne, f. qui pajfepar 
center of the real globe of the earth, upon whid 
centre, m. reel ghhe, m. terre, f. fur laquel' 

the whole earth | is fuppofed | to turn as the axle tn< 
tout terre, f. on fuppofe que tourner (a) comme ejfieu, m. 
of a wheel. 
roue, f. 
The poles are two extremities of the axis •. the one ii 

deux ex t rem it e, f. axe f. Vune 

termed the north', or ar&ic pole, the other the fouth 
app:ller (i) nord, m. ardique pole, m. I 'autre fud, m 
or antardic pole. 

antartlique. 

The chief circles are eight ; the horizon, the meri 

principal cercle, m. il y a huit \ horizon, m. meri 
dian, the equator, the zodiac or ecliptic, the pola: 
dien y m. eyuateur, m. zodiaque, m. ccliptique, m.polair, 
circle of the north, the polar circle of the fouth, th< 
cercle, m. nord, m. fud, m. 

tropic of Cancer, and the tropic of Capricorn. 
tropique, m. Cancer, m. % Capricorne, m. 

The land is diflinguifhed into continents, iflaac 
terre f. dijligucr (i) en continent, m. en He, i 

peninfula's, ifthmus's, promontories, mountains, anc 
en frefqutle,en ijihtne, f. en promontoire, m. en tnontagne, i 
coafts. 
en cote, f. 

The aqueous part, or water, is diftinguifhed intc 
aqueux parti?, f. eau, £ dijiinguer, (i) 

oceans, lakes, gulphs, ftreights, canals, and rivers. 
ocean, m. lab, m. golphe, m. detroit, m. cam\ m. riviire, f. 
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Fenelon has united in his poem the perfections of the 
Fmekn unir (i) dans fort po'c'mt, m. lumierc, f. 

mind with the charms of the imagination. 

tfprit, m. avsc chat me, m. u. u^i. at ion, f. 
We have within usan intelligent principle quite 

en nous ir.itUigeut ptln-ipc, in. tiut-ti-fiit 

diftinCt from hody and matter. 

eifiinc? corps, m. mxtihe, f. • 
Feeling is the moft general of the five natural ienfes. 
Tad, m. plus ctctuiu de ?Mture, f. fins* 

Pliny | informs us | that Chryfippus, Pythagorif, and 
Ptine nous uptrend que Ckry/ippt, Pythdg >rc, 

Cato had computed -whole volumes upon cabba^:. 

dtu Qi) cgmfijir (i) entisr itclume>, m.fur lIvju, m. 
Clouds ana fogs j arc formed out | of the \apours 

■Nuage, on Irouillard, m. fe ferment vapcur, f. 

anting from the earth. 
Jpis'tUvent terre, f. 

Variety of colours depend on the pofition and or- 
Divsrjite, f. couleur, f. depmdre (a) de Jituathn, £ ar- - 

der of the parts of the obje5t, | diversifying the light by 

tMfement partie , f. objet, m. qui rejUJiijent di- 

a difference in their reflexion of its rays. | 

wjiment la ' lumitre. 
Smyrna and' Alexandria are the two moft famous 
Smyrne dl.x.mdric deux plus jameux 

fa-ports in trie Levant. 

ichelle, f. duLevaxt. 
Eloquence, painting, fculpture, and poetry | belong 
Eloquence, f. pH/iture, fculpture, f. poc/.e, t. etre du rejjwi 

to | the imagination. 

de imaginathn, f. 
The Pharfalia of Lucan, and the Punic war c{ Si.ii • 
Pharjale, f. Lucain Puni^e £iune,\. S.\.':>., 

ItaHcus | are but | an hiftory. 

Itaiicus nefot't qui hi/hire, f. 
The hieroglyphics of the -STgyptkins were figures of 
'hieroglyphs, m~ E^yptl.A ' i}^'gt.rt, f. 

C 2 " "un. 
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men, birds, animals, reptiles, % and various pro- 
hornme, f. oifeau, m. animal, m. reptib, m. diverje pro* 

dud ions of nature. 
duel ion, f. nature, f. 

The courage of Achilles and Heclor, the valour of 
courage, m. Achille Hi dor, valeur, f. 

Diomedes and Ajax, the love of Helen and Brifcis, the 
Diomede Ajax amour m. Hiline Brifeis 

^fidelity of Andromache and Penelope are celebrated in 
fiddite, f. Androtnaque Penelope cilbre dans 

the writings of Homer. 
<crit, m. Homere. 

Machiavel and Hobbes lay down for maxims in the art 
Machiavel HobbtJ etablir (a) pour maxime dam art, m. 
of governing, craft, artifice, ilratagem, defpotic power 
de gowverner> finejfe, f. artifce, m.Jlratageme, m. dejpetijine, m. 
injuftice, and ii religion. 
injujlics, irreligion. 

Weaknefe fear, melancholy, and ignorance, are 
foiblejp, r. crair,te y f. melancholic, f. ignorance % 

the fources of 4'uperftition. 
fourct) f. Ju;.erfiition s 

Hope, pride, prefuraption, a\ ' warm imagination 
Efperance, £ orgueil, m. pri fomption, f. ichauffc imagination, f. 
and ignorance are the iources of enthufiaim, 

enthoujiafme, m. 
The age of Lewis the Fourteenth by Monfieur deVol- 
Jitclc, m. Louis Quatorze par 

taiie is rather the hillory ot the mind, and of the manners, 

plutot hiftctre, f. tfprit mceurs, 

than recitals of- battles. 
'* que recits, m. bataiile, f. 

Pericles, Demofthenes, Ariftotle, Plato, Appetles^; 
Prides, Dcmojh'ines, Arijlotc, Platoff, Appi-l-s,' 
• Phidias, Praxiteles, flouriibed in the age of Philip 
PiiUias, Ptax-ttic, jUiuir, ( : )V/*//j ficcU Philippe 

and Alexander. 
Alexandre. 

♦ • Lucretius, 
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Lucretius, Tully, Titus I.i\ius, Maro, Horace, 

L'urdce, ' Cio-run, Tite Li v.; Pii^ik, H .-a .r, 
Ovid, V-irro, Vimnius, in the age of Auguftu:;, Ali- 
OvUr, Parron, Vitruve, Augujl:, Mi- 

chael An^elo, Raphael, Titian, Taflo, Ario:lo, in the 
chs! Aig:, Raphael, Titie/t, Tajfc, ArLJlt, 

time of the Medic i*. 
tc.-7ip\ Ale ii cis, 

London is the pramry of the woild. 

Lotvlres ma^azin, m. mond-:, m. 

A ft ranker faid formerly of the ienate of Fome, I 

H l ranker dire (h) autrefois frnut, m. JR^xe, 

have feen a company of kings. 
voir (i) ampavnic rti,m. 

Confucius was the f^eatlau'-afiver of the Chinefe. 

C nfuciiu ( b ) gi and li. , ijh ten r C'. i ■-. t ? •■ . 

Odin was the great law-giver and hero of the (to*1is. 

Otiin h'ro<, m. Gjh, m. 

Pythagoras taught the immortality of tlie foul to the 

Pythagore enfeigner (c) immortalit'; f. ame, f. 

Scythians. 
Scythe y m. 

Newtpn fays that there are feven primitive colour*, 

Newton dire (a) quily a primitif couleur, f.* 

red, orange- colour, yellow, green, blue, indigo, and 
rou%e, m. orange, m. jaune, m. vert, m. Ata*, m. indigo, m. 
violet colour. 
vi;/t/, m. 

Befides gold and filver, Europe draws out of the new 

Outre or, m. argent, m. Rurop? rrtirer (a) rtcuveau 

world cinnamon, cloves, pepper, nutme<r, and other 
numde cane le, f. girofle, ra. poivre, m. wo/Vv mufcade, f. #*/, * 
fpices, fua^r, cacao, tea, tobacco, cochineal, in- 
iictric, £ /kr*, m. ^rrt?, m. /A'*, m. totar, m. cochenille, f. /'*- 
digo, rhubarb, and the Jefuits powder. 
im, rhubarb*, f. quinquina, m 

The canal of Briare in the Gatinois, a province in 

canal, m. Briare dans Gatincis, province c* 

C 3 Fraucc, 
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France, was conftrj&ed under the miniftry of cardinal 
France^ (c) con/iruire (i) fous miviftcre cardinal 

Richlieu ; it joins the Loire to the Seine, and it 
Richlieu \ il join are (a) Loire, f. $einc,f. il 

ierves to convey, in boats, to Paris, hay, wood, 
fervir (a) a transporter, par batteau, m. Paris, join; m. hois, m. 
and all forts of commodities. 
tout forte, f. dcnrre, f. 

The worfhip of lire was almofi univerfal among the pa- 

culte,m. Jeu,m.(b) prcfque univsrfel dans pa^ 

gans : it vent from the Chaldeans to the Perfians, from 

ganifme y m. il pafftr (c) Chald'-en Perfe 

the Perfians to the -Greeks^ from the Greeks to the 

Grec 
Romans. ~ 

Romain. 
Malpighi, ^jbyiician of pope Innocent XII. is the firfl 
medecin pape, m. premier 

who obferved the circj^lation of the fap in plants 

<jui obfcrver (c) circulation, £ Jeve, f. dans plante, f. 

in 1667, 

en ' 

■ Harvey, phvfician of Charles the Firft, king of Eng- 

Premier, An- 

land, was the firft who obferved the circulation- of the 
gleterre, 

'blood, in 1628. 
fang, m. 

Calliope prefides over the poem, Euterpe over the 
Calliope prtftdcr (a) 3d cafe poeme, in. Euterpe 
eclogue, Polyhymjiia over the ode. 
eclogue, f. Polymnie ode, f. 

The beft coffee comes from Mocha, a town in Arabia 
rheitteur caff, m. venir (a) Mocha, inlle, & ' Arabie, £ 

Felix, at the entrance of trie Red-fea, and forty- 
heureux, a embouchure, f. mer rouge, & a quaraxk 

five miles from the ftreights of Babelmandel. 
cinq wle, £ djroit, m, Babelmandel. 

The 
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The earth is oval, flatted towards the poles. 

terre, f. ovalf, applath <0;rs * poles. 
Lewis the Fourteenth was the prote&or of learning. 
Louis Quaterz: (b) UlUs Uttrts. 

CHAP. I. 

Preliminary Rules upon Nouns. 

i.^TT* vVO or more fubftantives coming together in Eng- 

X ltfh, and fignifying different tiling, without ^a 

comma between them, thofe exprefTed by of are put in the 

fecond cafe in French, in the fame order as in the Englifh. 

2. When tj is not expreffed, the laft mull be the firft 
cafe in French, and placed at the beginning. 

3. Adjectives follow the fame gender and number as 
their fubftantives, a few excepted. SeeGramm. 

4. When two or more fubftantives of different genders, 
and not feparated by a disjunctive, are the firft cafe of the 
\erb etre, the adjective that follows ought to be in the 
raafculine plural. 

5. Two or more fubftantives of different genders, im- 
mediately followed by an adjective, reauire that the ad- 
jeclive mould agree in gender and number with the laft 
fubftantive, except, &c. SeeGramm. 

6. Adjectives of number, and of order, are placed be- 
fore their fubftantives. 

7. The adjectives, jsune, b*n, m cha nt \pr and \gros, petit, 
&c. are commonly put before their fubftantives. 

4 8. Adjectives of colour, expreffing the names of nations, 
j participles, adjedtively ufed, adjectives of figure, thofe ex- 
preffing fome elementary or phyfical quality, and thofe 
ending in . . . ique, . . .f . . efque, . . . tie, . . . «/*, are put 
after their fubftantives. 
9. Adjectives fignifying defire, knowledge, rem em- 
I brance, ignorance, forgetting, care, fear, guilt, fulnefs, 
I cmptinefs, plenty, want, 62V. govern the fecond cafe of 
f nouns. 

I 10. Adjectives fignifying fubmiflion, relation, pleafure, 
[ or difpiealure, due, refinance, difficulty, likenefs, inclina- 
] tion, zptneis, Gtnds, advantage, profit, Sc. gpNttn fofc 
£ third oub of nouns. 
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ii. Adjectives fignifying dinien fir n, which come a: 
the word of meafure in Enplifli, come before it in Frer 
and are followed by the prepofition de . or, which is m 
generally uied, the adjeflive is turned into its fubftarrt 
with the word of meafure before ; in this cafe, the w< 
of meafure or dimeniion is preceded by the prer^ofit 
/&,unlefs it be joined by the stxhavo'r in the fame f 
tence. 

Exercises upon Nouns. 

England is a fruitful and pleafant country | in wh'xr 

Angkterre fertHe agr'alk payj, m. dent 

the air is temperate, but the weather is very inconftant 

air, m. ternp'rr, mats dent ttmps tre* inconftart 

Earth is called the dry and cold element, fire is d 

Terre, f. appeller (i). fee frcid ekment y m.jeu, m 

and hot. t 

chaud. 

An allegory is a continued metaphor. 
allcgorie, f. continue metaihre, f. 

The molt valuable dye among the ancients wai 
plus eftim* tinture, f. des anciens y m. (b) 

purple of the I violet hue. [ 
piir pre violet. 

Anna. Bullen had an- oval face- 

Anne de Boulen (b) oval vifage. 

Juno was an enemy to the Trojans. 

Jfunon, f. (b) I'ennemi Troy ens. 

The Phrygian fable gives underftanding and virt 

Phrygian jahle, f. dinner (a) efprit, m. vertu, 

to the nature of the brute ; the Egyptian fable gr 

nature, f. brute, f. E*yptien 

body andpaffions to the divine nature.. 
torfXym+paffiensyf. divine nature. 

We are infinitely obliged to our forefathers for the fl 
infoiiment redoubles nos ancetres pour Jo 

damental rules of fciences. 
Omental K rlgU, f. fcieniej. 

Sappho is called by ancient authors the tenth mule. 
/ S*/j>/w abetter (i)jpar anckn auieur % v&. dh'um mufc, £ 



v EXERCISES. 25 

Saturn, the moft diftant of the planets, takes 29 years, 
Saturne plus eloigni planete, f. employer (a) an m. 

5 months, and 17 days | to xevolve about | the fun •, 
n&isy m. jour a f aire fa revolution autour foleil^ m. 

Jupiter n years, 10 months, and 14 days; Mars 1 year, 
Jupiter Mars 

io'months, and 21 days ; the Earth 1 year •, Venus 7 

Urre, f. Venus 

months, and 14 days; Mexcury 2 months, and 27 days. *J 
' . Mercure 
They reckon about fourteen or fifteen kinds of whales ; 
On compte jufqu a 9fp\ce% f. balcine, f. 

that of Greenland is of the firfl clafs, it is a hundred 
#& Greenland tile avoir (a) 

feet long •, its tail is more than twelve feet in circum- 
pit, m. longueur ; fa queue plus de de circen- 

fcrence ; out, what is iurprifing, the throat is fo narrow 
fcrence ; mats ce qui furprenant, g^*'* ^fi r* r oi? 
that the hand | can fcarce get into it. | The fins 
tf« nuin, f. n'ypeJ entrer qu'avec peine. Nageoire, f. 
are 7 or 8 feet long, the (kin fmocth, and of a fine 
<w«r (a) longueur, f.peau, t uni beau 

black, die belly | inclines to f white. 



»&>, venire tirep fur (a) blanc. 

The Condor is a bird of prey of Peru : it is i^ 
Condor, m. oifeau, m, £roie, f. Perou, m. il avoir (a) 



feet 3 inches high, and its wings, flying, are 32 feet 

pouce, m. hauteur, Jes aiU, f. de-daye 
7 inches broad. It is to be feen in the cabinet of na- 
largeur, Onpeut le voir cabinet, m. na- 

tural curiofities of the Jtoyal Society of London. 
turelchri<fit\{. Royal SochteJ. 

. There are, in the marines on the fhores of the Ganges, 
II y a dans marais,m. fur bord,m» Gange,m. 

in Afia, crocodiles, which are lb large, that a man 
en A fie, crocodile, m. qui Ji grand que famine, n>. 

I could ftand up | between the two jaws when they 
fs Unir deiuut (f) entre wackwe % f. quand 

have 
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have their mouths open. | Some of them have been 

(a) kur gueule, f. ovoerU On en a \ 

ken | in the iiland of Madagafcar wbkh were 60 J 

dans tk, f. qui (b) 

longj. 

Ihe whale has no teeth; its prodigious ftrength 
laUine, f. dent, E fa prodigieufe force, t, 

in its tail, which is 23 or 24 feet broad. 
darts que Jtc, f. qui lar^eur,i. 

I It is only | in the Atlantic ocean | that we fee | 
Ciit'tfi qus J%ns Athntiq'te oc?i*t, m. qu'oit V'M 
the lingular fpeclacle of the flying fiihes. 
fngulier fp.Stacle, m. volant ptijjon, m. 
The famous mine of Potofi in Peru is more than : 
fameusc mine,f. Potofi P>rou,m.plu$ de 
fathoms deep. ' 

toife,f.profondeier,f. 

The wind is an agitated air. 
vent, m. apte air, m. 
The central fire is the only phyfical caufe of 
central 'Jeu, m. feul phyjique caufe, f. 

heat of the fubterraneous fprings. 
chaleur, £ fouterrain fource, £ 
Spaniih Jefuits brought the jefuits-po.vder intoJEurc 
Efpagnoljfkite ap porter (c) quinquina, ra. en 
in 1640. 
en 

The coffee-trees are commonly 40 feet high, and di 
cafier, m., hauteur , k 

trunks | are not above | 4 or 5. feet thick ; they yi 
tronc, m. ne pas exceder (a) eptijftur, f ih fournir ( 

two or three times a year an abundant croj\ 
ou Juis par un abondant rrcoltc, f# 
Sylla gained in Rome an abiblute power and J 
Sy I la s'acjuetir (c) dans Rome alflup'juv'Ar, m. 
thority. 
tint:, f. 
Ihe oftrich is the only bird which | d<j?s not 
aut ruche, f. feulz'fiau, m. qui cm 
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upon her eggs, the heat of the fun opens them, 

fcs ceufs chaleur, f. fohil, m. jaire (c) cclore Us. 
One of La Fontaine's heft fables is that which he 
Un La Fontaine nteiUeur fihle % f. ce'le que 

has made upon the animals fick of the plague. 
fa ire (i) fur animal malade ptfte, f. 
Pindar was the prince of Lyric poets. 
Pindare Lyrique poet$s. 

Ithaca and Dulichia are two fraall iflands ofthe 
Ithaque Dtdichie petit He. f. 

Ionian fea. 
Ionian mer, f. 
The Olympic games were inftituted by Hercules to the 
Ohmp'-quss jeux (c) infiituer Her cult 

I honour of Jupiter Olympus. 
knncur Jupiter Olympian. 
The Pythian games were confecrated to the god Apollo, 
Pytun (c) .confacrer Apollon, 

'in memory of his killing the ferpent Python. 
to m : moire de ce que il avoir (c) tuer ^i) jerpent, m. Python. 
The Nemean games were inftituted to the honour of 
Nemcen (c) 

Hercules ; becaufe he had tamed a lion of the Nemean 

parctque (c) dompter (i) Nemee 

forefti 
fat, f. 
The lyric verfes were fung upon the lyre ; fuch are the 
verfes Je chanter \c)/ur lyre, f. tclles 

odes of Sappho, Alcaeus, Anacreon,and Horace.- 
*bs Sappho, Aide ' Anacr'ov, Horace. 

The character of -fltfop's fables is fimple nature. 
caraflere, m. Mfipe jahle^ f. Jimple nature, f. 
Theocritus's Idyls, under a native and rural fimplicity, 
Thiocrite IdylU,fous nztf champctre fimplicity f. 

include an inexpreflible agreeablenefs. 
ti*f;rmer inexprimab'e agrcment t m. 
All gravitating bodies | have a tendency ( tothecen- 
grave corps tendre (a) * cen* 

ter ofthe earth. 
tre 9 m. terre> f. 

Hope 
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Hope is the dream of a man awake. 

Efperance fonge, m. eveilti. 

Fine thoughts by dint- of being repeated, ceafe to be 

Beau pen fie ', f. a firce d'ttre rtpttt cejjcr (a) 

fine. 

A lye is unworthy of an honeft man. 

Le menfonge indigne hcwnite 

Scarron excelled in the burlefque ftyle. 

Scarron exceller (b) burlefque /tile, m. 

The fublime is to imitate fimple nature. 
fublimci m. imiter 

The Iliad and j£neid are pictures of the Greek and 
Hiade Eneide tableau, m> Grec v 

Roman nations. 
Remain nation, f. 

When Zeuxis intended to paint a perfect beauty, he 
Zcuxis voukir (c) peindre parjait bzaute, £ 
put together the feparated features of feveral exifting 
reffembler (c) ftpare trait exiftant 

beauties. 

CHAP. III. 

Preliminary Rules upon Pronouns. 

S E C T. I. \ 

Personal Pronuons 

i. A PERSONAL pronoun is always ufed before a 
XJL verb, where there neither is an interrogation nor a 
noun, ^ being the nominative cafe of the verb, except in 
the ftcond perfon lingular, and the firft and fecond peribns 
plural of the imperative mood, where no pronoun isuied, 
unlefs the verb be reflected. 

2. When a queftion is aflced, the pronoun is put im- 
mediately after the verb in limpJe tenfes •, and, in com- 
pound ones, immediately after the auxiliary verb, though 
preceded, in both cafes, by a noun. 

3. When a verb, interrogatively ufed, ends with a vowel, 
ve always put a / between the verb and the pronoun. 
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4. There are fome cafes where the pronoun, or the noun, 
which is the nominative cafe of the verb, aie put after the 
verb, though there be no interrogation. See the the fccond, 
third, fourth, and eighth rules of the Gramin. 

5. Pronouns of the firft and lecond perfon plural are 
commonly put before the verb, if it has for its nominative 
cafe feveralperfonal pronouns, or only one perfonal pro- 
noun, in the firft or lecond perfon of either number, joined 
with one or more nouns. 

6. Perfonal conjunctive pronouns, in their oblique cafes, 
are put before the verb in French, though after it in 
Enghfh. SeeGramm. 

7. The fupplying pronouns Ir,la,ks, are always placed 
before lui and lw ; whereas they are put after the other 
perfonal pronouns, except in the imperative mood affir- 
matively ufed. 

8. The fupplying pronouns en and y are put after all 
other perfonalpronouns, and en after y t except in the fe- 
cond perfon or the imperative mood affirmatively ufed, 
where y is put before moi. 

9. //, elle, &c. or ce, are indifferently ufed, firft, before 
fubftantivesexprefling the fex, quality, profeffion, or trade 
of a perfon ; fecondly, before names of nations. In thefe 
two cafes no article is uftd after je, tu, il t &c. 

10. Perfonal pronouns are repeated before each verb ; 
firft, when they are followed by verbs in different tenfes ; 
iecondly, when we pais from a negation to an affirmation, 
and vice verfd; thirdly, after lome conjunctions. See 
Gramm. Obferve that on is always repeated. 

11. Perfonal pronouns, whether conjunctive or disjunc- 
tive, in their oblique cafes, are to be always repeated. 

12. The pronouns lui,eux, elk, elks, they, bur, them, 
are ufed, at the end of a fentence, only when we fpeak of 
perfons. We make ufe of &, la, /*.*, when we fpeak of 
inanimate things. The firfl are fometiraes ufed in the mid- 
dle, fometimes not. See Gramm. 

13. Lui t leur, elle, Sec. governed by aprepofition, are 
never ufed, fpeaking of irrational and inanimate things. In 
this cafe, the prepofition is ufed by itfelf, and confiqucnt- 
ly becomes a mere adverb : but, as there arc fomr prcpofi- 
tions, as, amec % with ; fans y without, £&. which never c?n be- 
come adverbs ; in that cafe, both the prcpodtion. e^dprQ 
noun arc commonly omitted. 
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14. Lui % himfelf, etle, herfelf, Gfc. foi y one's felf, at the 
end of a fentence, are not to be ufed indifferently. See 
Gramm. 

Exercises upon Persokal Pronouns. 

The king of Pruffia is altpgetlier a king, a warrior, a 
Prujfe tout-enfemlle roi, guerrier^ 

philofbpher, and legiflator. 
j>hilofcphc, Ugijlateur. 

Cerberus was a horrible dog with three heads , he kept 
Cerbert (b) chitn y m. a tites ; garder (b) 

the gates of hell. 
" porte, f. enjir. 
Of all thofewho have excelled in harmony, it is the 
aux (a) excclkr (i) dans harmanie. 

common opinion that Orpheus carried the prize before aiJ 
comrnun opinion, f. Orphec remportcr (b) prix fur 
others ; he derived his birth from Apollo and the mufe 

tirir (b) naijfance, f. 
Calliope, 
The flatterer has no good opinion either of himfelf 01 
fiatUur 
others. 

Life is too fliort for fuicide; it is not worth the while 
trap court fi titer ce n'ejipas la print 

to be impatient. 
s'impatiepter. 

Flattery j has a foothingnefs in its found-, | it isdiffi- 
avolr la voix douce \ 

cult I not to Hflen | to. it. 
refufer I'areilk lui. 
Self-love directs every thing to itfelf. 
amour prcpre rapporter (a) tout /ci. 

The eagle has a very piercing eye ; he looks at the fun 

£*V/?,'tn. per^ant vtie, f. regardcr (i)foleil, m. 

without ( calling down | his eye-lid ; he inhabits the cold 

laijfer faupier&\ habit er (2i)Jroia 

countries and the high mountains ; he builds his neft in 

fay*) m. haut mentagne, f. confiruin (a) aire 

the 
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tlie clifts of the rocks, or on thcfummit of the higheft 

fente, f. richer, fommet,m. 

trees. 
arbre^m. 

The Ajnazons governed and defended their ft ates by 
Amagones gouvsmcr (b) dfaulre • (b) it&ts 
themfelves. 
eUes-memes. 

Hardly was Csefar entered into the fenate, but the 
A peine (c) Cifar entrer (i) dans fenat % que 
confpirators threw themfelves upon him, and pierced him 

confutes fe jitter (c) fur percer (c) 

with blows. 
de coup* 
'I he facrifices of true love are made in the- heart, and 
Sacrifice veritable amour, m. fe fairt (a) cmur y m. 
under the veil of myftery ; felf love alone demands public 
Jbus voiff, m. miftire * dem cinder (a) 

ones ; to it vidory is little ; it afpires to the honour 
en ; pour lui deft peu de la vi&oire ; afpirer (a) 
of a triumph. 
triomphe, m. 
When Lewis XIV. | aflced for | money of Fouquet, he 
Quand Luas demander (bj argent • 

anfwered him : Sir, there is nothing in your majefty's 
repondre (c\ Sire, iln'y a run tstajefte 

treafury, 1 but the cardinal will lend you &*ne. 
coffrts prtter (d) # en 

The term of life is fhort, that of beauty is ftil! more fo. 
tsrme, m. court, celui encore davantage 

I In order to | |»aint the paflions wiih art, | it is 
pour peindre \ il 

neceffary to | have ftudied the art of man, and to know 
faut connottre 

all its fprings. 
en reffvrt, m. 
• Addifon CiTs^that we are ridiculo-.u aaJ extravagant, 

ridicule 

D r ' vhen 
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when we fancy the cuftoms, drefies, and manners of 

simaginer (a) coutumes, f. kaliUements, m. incurs, f. 
other countries are fo, if they do not refemble thofe of 

U rejfcmller (a) 

our own. 
notre* 

Ninon de L'enclos fays, that gallantry has its laws ; 

galqnterie lot, f. 

lovely men are the judges | of it. | 
aimabU (a) juge eu. 

Coefar faid, upon the irregularity of tone in fomebody who 

dire (jc) aufujet irregvlarite. ton quelquun 
read before him : Do you read or ling ? If you fing, you 
lire (b) de vant (a) chanter ? * 

fing very ill. 
mah 
Tbe people of Gadara honoured poverty with a particu- 
habitans . honener (JS)pauvreti, f.d'un parties 

Jar kind of worfhip ; they Iboked ujx>n it as tbe parent of in- 
lier • culte, m. regarder (b) mire 

duftry, and all the arts. Ariftophanes and Theocritus alfo 
Aiiftophowe Theocrite aujji 

bellow on it the very fame encomiums. 
donner (a) lui mime ' litre. 

They worfhrppedferpents, particularly at Epidaura, a city 
On adorer (b) Epidaure, 

of Greece ; and tie Athenians always kept one alive for a 

Grece ; Aihinikn garder (b) en vie 

protestor of their city. 

Pliny and Valerius Maximus relate, that the Romans got 
■ JPline Voter e Maxime rapporhr, (a) Rvmain faire 

once from Epidaura a great adder, which they held to be 
(c) venir s coutewvre y £ tenir (b) 

the God iEfculapius. '» ' 
JEfulp. 
Jnpiter, irritated that Saturn laid fnares for him f 
irriti Saturnc drcjfer (b) embuche 

armed againft him, drove him from his kingdom, and 
armer (c) chajfer (c) 

conftrained 
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conftrained him to quit heaven. Saturn, driven from 

contraindre (c) ciel> m. 

heaven by his fon Jupiter, hid : hirofelf in Italy; he 

fe cachr (c) 
brought into the world the golden age. 
app rt r (c) an or age, m. 

The fecond Brutus would have re eftablifhed the Ko- 
(f) rttahlir (i) Ro- 

mans in their ancient liberty, if he had found them as 
main ancien lilerti f. {*) aujji 

well difpofed as they were in the time 01 the fir ft. 
dtjpjfi que 
Chriftopher Columbus dTcovered America in 1492 ; 
Chiftopne Colombe decouvrir (c) 
he was a Genoefe, a great fea-man, and the beft geo- 
Genois, homme de mfr, meilleur geO- 

grapher of his age. 
graph* Jihle, m. 

The eagles lay commonly two eggs, feldom three ; 
aigtejaire (a) v inairement ccuf, rare meat 
they fit Upon them, during twenty-five or thirty days, 
c ouver (a) 
It is a juft matter of complaint that lincerity and plain- 
fy-*, m. plain te oMh 

nefs are out of rafbion. 
deur, f. (a) hors mode. 
Men have almoft quite perverted the ufe of fpeech, - 
pre/que enturement pervcrtir (i) ufage parole, f. 
and made words 10 fignify nothing. 
fain (\) fignijier fieri. 

Balzac faid, he took delight in railing a heap of 
dire (i) prendre (b) plai/ir clever tnenceau, m. 
Hones that enVy had caft at him, without doing him • 

envie % f. (a) jetter (i) fans /aire 

any harm. 
aucun mal. 

To delight in feeing men flabbed, poifoned, rack- 
Prendreplaifir voir frignardc, empoifonne, applique 



34 Entertaining and Instructive 

ed, or impaled, is certainly a fign of a cruel tem- 

la torture ev?pal} ajjurltnent Ji^ne^m. tem- 

per; and, as this is often pra&ifed before a Britifh au- 
p : rnment,vn. ce!a fouvent fratiqu? dtroar.t AngJois au- 

dience, id. feveral Fiench critics, who think thefe are 
ditoir*, m. plujieurs critique s'imaginer que cefont 

graceful fpeclacies to us, take occafion from them to 
qui pi lire (a) prendre (a) en 

reprefent us as a people who delight in blood. ... It is 

peuple, m. fe plane f av K^ m * \ 

vary odd to fee our ftage ftrewed with carcaffes in the aft 
lienetrange theatre, m. jonchc de carcajfe 

fcene of our tragedy, and to obferve, in the wardrobe of 

garde-robe, f. 
the play houfe, daggers, fwords, wheels, bowls for poi- 
comldie, f. poignard, m. ipee, f. roue, f. coupe, f. pc i- 
foii, and many other inftruments of death. 
fin, m. 



S E C T I O N II. 

Possessive Pronoun p. 

i. The conjunctive poffeflive pronouns come always be- 
fore the nouns to which they are joined. In this cafe, 
mem, ton,fon, are ufed inftead of ma, ta, fa, before femi- 
nine nouns beginning with a^vowel or h mute. 

2. When Jake fignifies amour in French, the Englifh 
poffeflive pronouns are rendered into French by the dis- 
junctive perfonal pronoun. 

3. When the verb etrefifrm&c* to belong, the Englifh pof- 
feflive pronoun is rendered into French, by the disjunctive 
perfonal pronoun ; but, when the participle ce is joined to 
the veib hre, the poffeflive pronoun is commonly uled. 

4. The gender of poffeflive pronouns does not follow 
that of the perfon who fpeaks, or is fpoken of-, but agrees 
with the particular gender of every noun it is joined to, 
and is always repeated before a fubftantive, and after a 

conjunctive. 
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. $.Lemien,ktien,leJien, &c. in the mafculine Angular 
!' number, fometimes fi;..nify one's due; in the plural num- 

fterand the mafculine gender, they lorn dimes fignify one's 

relations. * 

6. His, its, their, are commonly rendered into French by 
fi**f a * f es > b urs •' but, when it Us, or their, belong to a 
fubftantive preceding, they are commonly rendered into 
French, by the fupplying pronoun en. 

7. Conjunctive pofieflive pronouns, coming in Englifh 
after fome verbs not fignifying a diftemper, are refolved, 
in French, in*.o the conjunctive peribnal pronoun, and, 
inftead of the uoffeffive t>ronoun, we put the definite ar- 
ticle. For a further explanation of the two lafl rules, 
fee Gramm. 

Ex£JLCt8Es«^o» Possessive Pronouns. 

Queen Anne of Auftria, abfolute regent, had made car- 
Reine, f. Anne d' Autriche, dbfolu regente, f. (b)Jaire (i) 

dinal Mazarine the matter of France and herfelf. 
maitre Jien. 

Mazarine ufed his power, at firft, with moderation ; he 
ufer (c) puijjance, f. d'abord 

affected, in the beginning of his grandeur, as much fim- 

tjfeller (c) commencement, m. grandeur, f. autantjim- 

plicity as Richlieu had difplayed haughtinefs. 

ptidte (b) difloyef (i) hauteur. 

War has its theory like other fciences. 
Guerre, f. throrie, f. comme 
Every tongue has its phrafes and beauties. 
Chaque Umgue phrafe, f. beaut'e, f. 

Poetry derives its ftrength and juftnefs from philo- 
Poefie, f. tirer (a) force, f. J*ft*ft% f- /A/Zd- 

fophy. 

fiphie, f. 

Such are | the moft part | of men-, their ungrateful- 
Td lecommun JJ ingrati- 

nt& is almoft always the price of our favours. 

tudr, f. prefque toujour s prix, m. bitnfait,x&* 
The Seine has *s fource in Burgundy. 
Srw, £ fource* f. Bour&Qgnt. 
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Hercules, | before he died | made a pre fen t to Phi- 
Hercule avant que de mmrir, jaire (c) prcfent Phi- 
loctetes, his companion and friend, of his arrows dyed 
Itflets cmipagnav, m. ami Iflcche, f. teuit 

in tlie blood of the hydra. 
fang, m. hydre, f. 
Achilles Sacrificed twelve Trojans to the manes | of his 
Achille facrifier(o) Troyedh manes 

friend Patroclus. 
ami Patrocle. 

It would be better for a man of quality to lofe his life, 
// valoir, f. mieux qu'ilperdre (g) 

than lofe his honour by fomefhamefuland criminal action. 

honteux criminel action } f, 

Ulyfles, croffing the fea of Sicily, commanded his 

Wife, traverfer (h) Sidle, commander (c) a 

failors to Hop their ears with wax, and caufefl himfelf to 

fe boucner oreille, f. cue, f. faire (c) Je 

be tied on the mail of a (hip, to keep himfelf from the 

lierau m&t vai/fiau, m. fe dfindre 
charms of the fyrens. 
Aarme, m. Jyri/te 

Caefar, becaufe his head was bald, covered that de- 
Cefar avoir (b) la tite chawoe couvrir (c) di- 

it& with laurels. 
Jkut, m. de laurier, m. 

Men often reap more fruit from their errors than from 
On tirer fruit erreur 

their glorious actions. Errors make a man look into 
beau tclzons, f. V homme rentnr en 

himfelf. 
lui mime. 
Good-breeding fupports the decency of converfation ; 
education Jufporter (a) decence f. converfation, f. 
candour and franknefs of mind preferve its freedom, 
candeur, f, jranchife, f. efprit, preferver en liberty 

while wit and "humour give fpirit and variety to it ; 
pendant que rtyzndre J^a) vhadtt } f. varicti j 

but, 
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but, to make the harmony of it compleat, the whole 
mats, pourrendre harmonie, f.en complet tout 

difcourfe ought to accord with the grounds of good 
difiours, m. devoir (a) s'accorder prtncipes 

fenfc. 
fens, m. 

Paris, to revenge the death of Memnon, his brother, 

• Paris venger mort y f. 

killed by Achilles, gave him a rendezvous in the temple 
tut, Achille, dinner (c) rendezvous, m. 

of Apollo, "under the pretence of (peaking to him. of Po- 
Apollcm, Jous ^ tretexte parley Pj- 

lyxene, his fifter, witn whom Achilles was in love ; but, 
fixing dont (b) amounux \ 

when Achilles thought the lead of it, Paris, with an 
flenfer (by le muins y y d'uncoupde 

arrow pierced his heel, which had not been dipped in the 
JUcki, freer {€) talon, m. (b) plonger (i) 

wafers of the river Stvx. 
Jlemve, m. Sttx, m. 
Madam de Villacerfe, for "whom Mr. Fefteau, her an* 

^ Madame a cut an- 

dent lover, ftruck and troubled by his fentiroentrof love, 
eieu galant,jrappi trouble Sentiment 

opened an artery inftead of a vein, far from | reproaching 
ouvrir (c) artere, f. a u lieu veine, f. loin reprocher 
him with | her death, allowed him a penfion. 

lui mort, &faire(z) penfion, f. 



SECTION III. 
Demonstrative Pronouns. 



i. Ce, cet, cette, and ces, are joined to and go before a 
fubftantive. Ce is ufed before a noun mafculine beginning 
with a confonant; if the noun begins with a vowel, or h 
mute, eet muft be ufed. 

2. He who, he that, £&. even governed bv the verb to ^ 
be, are rendered into French by cehi qui* celle (jwi, &.c. 
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which arc never feparated, unlefs the particle Id be joined 
to celui, allc, &c. 

3. He who, he that, &c. whether they be feparated in 
Englifh or not, are fometimes elegantly rendered into 
French by the imperfonal c'eft, or define pas, according as 
the fentence is affirmative or negative, with an infinitive 
followed by quede before a fecond infinitive : I fay fome- 
times, becaufe, firft, if one of the En °lifb verbs be in the 
future tenfc, it is by no means to be ufed ; and, fecondlv, 
there are many cafes in which it is never ufed. See 
Gramm. 

4. Ce qui, ce que, what, beginning a fentence of two 
parts, are commonly followed, after the firft part, by ce be- 
fore itre, and the verb tut is followed by a fubftanrive. 
Sometimes the verb itre is followed by the prepofition Jk 
with an infinitive ; and fometimes by que, if it comes before 
another mood. Ctqui is ufed before neuter verb* ; and before 
aftive verbs, when it is the nominative cafe of the verb* 
In other cafes, ce qui is ufed. 

N. B. Ce is not repeated, in the before-mentioned cafe, 
before an adjeftive or participle paft. 

Exerci8es«/0h Demonstrative Pronouns, 

He that never was | acquainted with | adyerfity, fays 
avoir (a) fprouver (i ) # dire (a) 

Seneca, hasfeen the world but on one fide, and is | igno- 
Ssntque voir (i) que c6U, m. *{**- 

rant of | half the fcenes of nature. 
rerfjn) motti^f.fcine, f. 

He who praifes f every thing | is but a flatterer ; he alone 
huer(a) twt n'ette queflatteur; fiul 

knows how # to praife^ vho praifes with difcretion- 
/avoir (a) difcretion, £ 

When any thing, fays the Spe&ator, | ftrikes your 
qudqne dirt (a) Snftateurje pr-fenttr (a) 

obferration | that is {trance, and not pracYrfed in \ our o^ n 
a Vuiu extraordinaire ne fe pratiquer fas(z) 

country, do not immediately difapprove of it; for it is 
ittemtinent bldmez It car 

♦ Not expreffed in French. 

the 
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the mark ofa {hallow understanding | to treat with blame | 

marque % f. fetit */prit, m. tdamer 

or contempt the cuftoms of foreigners. It is being a 
Jt moquer det coutume y f. et ranger* Cela s'uppel/c Ctre 

mere country clown. 
de/onvil age. 

Caefar laid, after die battle of Pharfalia, he is a popu- 
Ofar direU) bataillc,i VharjaU, popu- 

lar general wno can expofe himfelf like a private man, 
lair e general pouvoir (a) s'expofer, comrnc particulier % 
during a battle •, but he is more popular who can rejoice 
pendant mats nefe rejouir 

but like a private man after a victory. 
qme aprte 

Cyrus began the Pqrfian, and Ninus the Aflyrian 
conttnenctr (c) de Perfe ceile AJJlrie 

monarchy. 
monarchies f. 
The fource of the prepoffeffions of childhood is the 
Jburce, f. pryngi enfance 

fame as that of manhood. 
mime dg$ viriL 

Tragedy excites terror and pity, it is that which 
Tragcdie, f. exciter (a) terreur, f. /*///>, f. c'efi ce 
renders it tragical. The | epic poem | excitesaftonifhment 
rcndre (a) tragique epopee, f. etcnncment 

and admiration : it is that which renders it heroic. 
admiration \ hiroique 

Pope Leo X. and Francis I. king ©f France, made each 
Pape Lion Francois fc foire (c) cha- 

other a fine prefent by their agreement •, but the latter 
cvn h concordat * ; cdui-ci 

aflced what he could take, and the firfl obtained what 
dttna7tder (c) powoir (b) prendre, celu.-ld dtenir (t) 

He could not afk. 
pouvoir (d) dcmander. 

•L'accord fait entre le Pape Leon X. & Francois I. tou- 
chant la nomination aux benefices con iifloriaux du roy- 
aume de France. 

1 
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Truth is the object of fciences-, — what is fair and 
Vra i, m. objet fciences ; . le beau & k 

good | is that of arts. 
Ion 

Zarata relates, in his hiftory of Peru, what a Pern- 
or*** rapporter (a) du Perou, Pttu- 
vian faid to a Spaniard : Though thy nation fhojuld have 
wen dire (c) Efpagnd : Qjiand ta nation avoir (f) 
brought us nothing but thefe fcifiars, thefe combs, and thefe 
apporter (i) ne que cifeaux, peignes, 
looking -glaffes which our wives make ufe of, all our gold 
tniroir dont femrne faire (a) ufage or % m; 
and filver could not pay them enough. This Peruvian - 

argent payer (f) ajjfez. 

thought like a wife man of the new world, and gave a 
penfer (b) en fage nouveau donner (b) 

great leflbn to thofe of the ancient. 
grand lef on, f. ancien. 

The practice of fuicide cannot be juftified by any 
pratique, f. fuicide, m. ne pouvoir (a) 
principle, except that of atheifm. 
excepte athtifme 

Thetis carried Achilles, her fon, into hell, to dip him 
Thetis porter (c) aux enfers plonger 

in the river Styx, which rendered him invulnerable all 
Jleuve du Stix, rendre (c) invulnerable par 

over his body, except on the heel, which {he held in 
tout au talon ttnir (b) 

dipping him. 



SECTION IV 

Relative Pronouns. 



i. The relative pronoun qui is the nominative cafe, and 
que the accuiative,»in fpeakinj* of all forts of objedb, except 
that the former is always ufed even in the accusative, in- 
stead of que, when it lignifies what perfon. 
2. When qui is in the fecond cafe, o\ corcv^ <vftcr any 
tnepofition whatever, it is app\\e& otvV? vo -^xfocv^ ok oV 
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efts ufed as perfons. Dont, du quel, dtlaaudle, &c. are 
qually ufed for all objecls ; and even the former is often 
nore properly ufed than de qui or duquel. 

3. Who, which, that, though not exprefled in Englifh, 
null always be exprefled in French by qui ov que. 

4. Lequel, laquctlc, &c. are ufed inftead of qui; fir ft, 
vhen qui is equivocal ; fecondly, w hen the relative pronoun 
s in the fecond cafe after a fubftantive \ thirdly, when the 
-elative pronoun exprefies a choice. 

Ou is often ufed inftead of dans lequel, laquell:, Sec. d'od 
nftead of duquel,de laquelle, 8cc* pa? ou inftead of par hqutl, 
tyuelle, &c. 

6. The relative pronoun quoi is ufed only in f pea king of 
inanimate objects ; it may be ufed in the thiid cafe inftead of 
%uqtal, a laquelle, &c. A quoi muft be ufed, when it has 
for its antecedent a and the verb ft re or rien, and is followed 
by a noun or a verb governing the third cafe. De quoi is 
tiled when it follows immediately ^and the verb tire, and is 
followed by a noun or a verb govern ing the fecond cafe ; 
but, after rijn, we make ufe of dont. Quoi may likewife 
be ufed inftead of Uquel, laquelle, &o after prepoiitions go- 
xernin^it, 2l$, fur, en, apt es,avec, i&c. 

Que is i'ometimes uled inftead ofdequi and* qui ; it hap- 
pens, not only when there comes before it the fecond or 
thirdcafe of aperfonal pronoun, but likewife aftcrany other 
noun, when die fentence begins with ce and 'tre. The true 
mark to know it is, when que has the fi^nification oftJiai in 
En«li(h. Hence it may appear, that in fuch cafes que is 
to he looked upon as a conjunction, rather than a relative 
pronoun. 

Exercises upon ReLxVtive Pronouns. 

Synonimous terms are feveral words or phrafes which 

Synonime plujieurs mot, m. jhrafe,f. 

ftgnifr the fame thin;*. 
fig n ij*r (a) menu choje, f. 

The world is a ftage, upon which men, always mafked, 
monde, m. thMtre, m. ou mafqut, 

aTe always playing upon one another. I 

ft Jotter (a) Us utts les autres. . " 

E ^c^v« 
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Socrates was inftruc'ted in eloquence^ by a woman, 
Socrate (c) inftruire (i) eloquence, f. 
whofe name was Afpaiia. 
dent nam, m. (b) Afpdfo. 

The Magi and Chaldeans, | the chief of whom | was 
Mage Chaldeen dont le chef (b) 

Zoroafter, employed their ftudies upon magic and aftro- 
Zoroaftre, employer (b) etude % f. a la magje, f. *ftro- 

logy, which was, in a manner, all the learning of the 
l*gto % f. (b}» en quelque fa$on fcience, f. 

ancient people of Afla. 
ancien psuple, m. d'Ajie. 

When Mahomet II. took Conftantinople in 1433, all 
Quand Mahomet prendre (c) Conftantinople 
the iSreeks who cultivated the arts | took refuge 1 in Ita- 
Grec cultiver (b) art, m.fe rcfugier (c) Ita- 

ly', they were received into the houfes of Medicis, Eft, 
He ; (c) accueillir (i) par mat/on, f. v 

and Bentivoglio, to whom Italy | is indebted for | its 

devoir (a) 
politenefs and glory. 
Politejfe, f. gioire,f. 

It is laid that Cromwell had fifty chambers, and that his 
Ondit (b) 

beft friends never knew in which he. | ufed to lie. | 
* * /avoir (b) coucher (b) 

Coriolanus came to befiege Rome, from whence he 
Coriolan venir (c) ajfi'tger 
had been banifhed. 
(b) (i) bannir (i) 
Cicero was one of thofe who were facrificed to the ' 
Ciceron (c) . (c) facrifier (i) 

vengeance of the triumvirs. 
vengeance, f. triumvirs. 
• Nero caufed the Chriftians | to be accufed | of fet- 
Nironfairc (c) Chretien accufer ent- 

ting Rome on fire, | which he had done - him- 
brafement dt Rome avoir (b) faire (i)faire 

felf. 
t*i-mfme. 

Apollo 

I 



EXERCISES. 43 

Apollo killed the Cyclops* who had forged the thun- 
Apollon titer (c) Cyclop* % (b) forger (i) fow 
derbolt with which Hippoly tus wa^ ftruck. 
drc, m. > Hippolite (c) frapper (i) 

Ulyfles, accompanied by Diomedes, carried away the 
Ulffi accompagne de Diomcde, (c) enlcver (c) 
palladium, in which the Trojans h id a particular confi- 
palladium, m. Troy en (b) particulier confi- 

deace ; it was a ftatue of Minerva fallen from heaven, 
ance, f. (b) Jlatue, f. Minews totnhi cUl % m. 

on which depended their fate, and all the fuccefc of 

s'appuyer (b) fatolitt, f. fucch, m. 

the war. 
guerre, f. 

In the games which Titus gave once to the Roman 
jeux Titutdonntr (c)imefiis Remain 

people, hVfpent eighty millions. 



peuple, m. dfpenfer (c) millions* 
Philip f*i4 to his :' 



fon Alexander, on giving him Arit 
Philippe dire (c) Alexandre, donner (h) -^rj/^ 

totle for his preceptor, Learn, under fo good a mafter, to 

toU prheptevr, Apprenex, fousfi 

avoid the faults into which I have fallen. 

tviter fouk, f. Stre {j£)'tomber (i) 

Henry the Fourth | looked upon | the good education 
Henri regardsr (b) education, £ 

of youth as a thing on which depends the felicity 

jtumjje, f. emme chafe, f. dipendre (a,)filicite 9 f, 

of kingdoms and people. 

royaume, m. pjuples. , 

1* he allies of Rome, afhamed to acknowledge as their 
al/ie honteux reconnoitre 

head a city from which liberty feemed banifhed for 

maftrejfe ville, f. HberU, f. paroffre (b) banni pour 

ever, began to make off a yoke which they bore with 

toujours, commencer {c)fecousrjoug > m. porter (b) 

pain. 

pern, f. 

Ea The 
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The ichneumon, commonly called the ^Egyptian rat, 
conimunement appelle d'Mgypterat,m. 
is alrooft as big as a cat ; he is the enemy, of the croco- .. 

prefquc gros chat, m. ennemi croco- 

dile, when the latter fleeps upon the fhore of the Nile, 
dile, m. quand celui-ci dormir (a) rivage,m. NU>m. 

the ichneumon enters into his mouth, which is always 

entrer (a) gueule* £ 

open ; he penetrates into his bowels, and gnaws them ; 
tuvert ; penetrer (a) entraille ronger (a) 

afterwards he opens a paffage in piercing his belly, 
s'ouvrir (a) une ij/ue en lui fercant le ventre, 
whofe fkin is very thin. 
peau, £ mince* » 
Ignorance is a difhonour to mankind, and in a manner, 
dejkonneur, m. humanity £ d'unejacm, 
reduces men below the beafts, whofe ignorance is the 
tiduire (a) au dejfous bite, £ 

confequence of their nature, and not the efFeftofneglcA 

fuite, £ ' nonpas negligence, £ 

and indifference. 

Satirical Men are fmall infefts, whofe exiftence we 

Satirique fetit mfecle, m. on ne 

fufpect only by the efforts which they make to fting. 

foupconner (a) que effort, m. faire (a)piquer» 

'I he canal of Languedoc runs acrofs a river, over 

canal, m. pajfer par dejfous riviere, f.Jitr 

which a bridge is built in the form of an aqueduft, 

pint, m. on a Jaire (i) en forme aqueduc 

under wnich the river^ continues- its courfe. 
par dejfous cours,m. 

Ariadne, the daughter of king Minos, gave a fmall 
Ariadne, donner(c) 

thread to Thefeus, by means of which he went out of 
filet, m. Tktfee moyen Jortir (c) 

the labyrinth, after having killed the minotaur. 
labyrinthe, m. tuer (i) minotaure, m. 

In retiring from Troy, the Greeks built a wooden 
feretirer(c) Grec batir (c) debois 

horfe 
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(e of an extraordinary bignefs, in which they inclofed 

extraordinaire grandeur^ f. rcnjermtr (c) 

imber of the moil courageous foldiers of the army,and 

hn\ m. couragtux Joldat armer, fc 

it before the walls of the city; afterwards they 
tr (c) Jevant murailU, f. enfuite 

ended to retire-, but thfy flopped at the ifland of 

(c) femblant fe retirer ; t'arriter (c) ife, f. 

edos, to fee the fuccete of this enterprize. 
''dos voir fucrisi m. entrepri/e^i. 
vid's art ^f love is a kind of htatben ritual, which 
>vide art d*attn:r % *fpl<x% i*payen ritud, m. 

ains ail the forms of worfhip which are made ufe of 
*"• (a) formuU t f. adoration enfefervir^z) 

i idol. 

idcU % f. 

haron, [ according to | the ancient poets,was the ferry* 
fuivant (b) bat- 

of hell; he indifferently received all forts of per- 
enjb\ m. indiffer eminent rocevAr (b) jerte, f. 4 

iuto his bark-, thofe, however, whole bodies were 
barque % f. cependant y 
>uried, waited a .hundred years on the fhore, before 
nfevdis y attendreQa) rivage, m. avanf 

were admitted among the number of pafiengers. 
'tire admettre (i) an P*Jf a gc r 



SECTION V. 

Interrogative Pronouns, 

i 
The interrogative pronoun "y«* is applied only U) 
s, and qui to peifons. 0^ h q-iell\ &c. are equally 
>fperlbnsand things, and require a lubftaative either 
e or after. Leqwl, &c. i» a 1 fo faid of perfons and 
;s, and is always followed by a genitive expreflcd or 
rltood. 
Qjioi, interrogative, is ufei after a prcpoiition, or 

ei. If qilQl hz IVOt \CWCV^V8l\s\^ ■! 

E 3 W\<y*sk 



the panicles dc or 
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followed by a verb, it may fometimes be ufed in the firft 
cafe. 

^» 

Exercises «£0»Interrogative Pronouns. 

What can be more fcconMent than to fee * 
Que pouvoir (a) incompatible A 

I bawd I at the fign of the Angel, or a 

Jemme de mawoaife vie enfeignc Ange, 

taylor at the Lioif? A cook fhould not live at the Boot, 
tailltur au Lion ? cuifinier devoir (f ) demeurer Botte, f. 
nor a fhoe-maker at the Roafted Pig •, and yet, for want 

cordonnier RSfi Gochon; cependant, faute 

of this regulation, I have feen a Goat fet up be- 
rtgUment voir (i) Bouc, m. mettre (i) de- 

fort the door of a perfumer, and the French King's 
vant forte, f. perfumer, de France Roi 

Head at a fword cutler's. 
jburbifleur. 
What avail riches without health ? 
fervir (a) tichej/es 

Who has moie pride, and lefs humanity, than a for- 
orgueil, humanity heu- 

tunate fool ? 
reux fit ? 

Who divided the Roman empire among themfelves af- 

partager (c) Remain entre 

ter the death of Caefar ? Csefar Oclayianus, Mark Antony, 

Cefar ? Cfar Oftavicn, Marc Anicine^ 

and Lepidus. Who was the moft beautiful woman of that 

(b) beau femme, £ 

age ? Cleopatra ; ihe married Mark Antony. What 
temps la? Cicopatre: ipoufer (c) 

was the caufe of their ruin ? Cleopatra ftirred him up to ' 
(c) caufe, f. I'exciter (c) 

make war againft Caefar Ocl a vianus, but he was defeated 

(c) dtfaire (i) 
near the promontory of AcYmm; Who was Cleopatra ? 
promontoire, m. (b) 

She 
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She was queen of JEgypt, daughter of Ptolomy, the 
rb) JBgypkf Ptokmee 

laft king of Egypt 

Himilco, after Hannibal's victories in Italy, faid 
Hitntlcon dire (c) 

to Hanno, who had been againft war : What do you 
flawnon, s\'trt (b) ept>of & 

think, Hanno ? Are you nttl forry for the war we have 

fen/er encore f^chae 

undertaken againft the Romans? Command Hannibal 

entrtpifc Command z que 

to be given up. Forbid thanks to be given to the 

ftre (e") livre. Defender qu'on graces r entire (e) 

immortal Gods for our fucce(Tes. 

immortel fuctii 

SECTION VI. 

Indefinite or Indeterminate Pronouns. 

1. Pasun, aucun, and*«/ are three negative pronouns, 
and require the particle ne before the verb. Nul is never 
ufed in an interrogation, or a negatibn before it. Aucun is 
fometimes ufed without a negation, in phrafes of interroga- 
tion or doubt ; in which cafes it may be rendered by 
gtulqu'un. When aucun and nul are followed by the fecond 
cafe, or a fubftantive either exprefled or underftood, they 
follow the gender of the fecond cafe, or a fubftantive, but 
not the number ; and they are to be confidered as adjec- 
tives, \* hen joined to a fubftantive. •■*"• 

2. Chacrffi y fignifying every perfon or thing, each, has 
no plural, is indifferently applied to perfons and things, 

■ and follows the gender of the noun lo which it is joined 
or relates, except when the noun to which it relates is a 
collective noun ; in this cafe, it is always put in the niaf- 
culine gender. 

3. Perfonne % fignifying nobody, has no plural, is always 
of the mafculine gender, and attended by the particle 
ne\ but, whenperfonnt lignifies any-body, and is not pre- 
ceded by an adverb of denial, as not, n^er, Qc A\\t\^s^ 1 

ck/r*iLuIl be omitted. 
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4. Tout has many fignifications : it fometimes fignifiet 
alJ, every, &c When joined to a fubftantivc, k requires 
the definite article before the following noun, notwithftand- 
ing its having before itdeova ; and, when ufed as a pro- 
noun, it is always put in the mafculine lingular. 

Tout fometimes fignifies although, followed by a Wfcri 
denoting the quality, office, dignity,, trade, calling, &c. 
of the fubjaft ; in this cafe, the word denoting fuck a 
quality, &c. • which, in Englifh, is placed after the 
Nerb, mult, in French, be placed immediately after taut, 
and the word denoting fuch quality muft be' followed by 
que. Tout % in this feni'e, is indeclinable, except before a 
noun feminine beginning with a -confonant. Tout fome- 
times fignifies quite, intirely ; in this lenfe, it is likewife 
only declinable before a noun feminine beginning with a 
confonant. 

5. When rien fignifies nothing, or not any thing, the 
particle ne muft be placed before the verb ; but, when it 
fignifies any thing not preceded by an adverb of denial, the 
particle ne is omitted. 

6. Nil'un ni I'autre, neither the one or the other, will 
have the verb in the fingular number, if it comes after 
it •, and in the plural, if it comes before it. — Vun V autre, 
the one, the other, one another, is uled to exprefs the 
mutual aclion of two objects on each other, and confe- 
quently is always reciprocal. The £rft is always in the 
firft cafe. — >L'un & l'autre % the one and the other, or both, 
has a different meaning; it fignifies the union of two ob- 
jects already mentioned, and always governs the plural * 
number. Both of theie two words are declined with the 
definite article. 

Take notice, that I'un Vautre corses always after tKe 
verb ; ni I'un, ni P autre, and I'un & 7' 'autre , in the firft cafe, 
go indifferently before or after, with this difference, that, 
wh :n th^y are put after it, the perfonal pronoun always 
goe;> before the verb, though not exprefled in Englifh; 
and, when they are before the verb, the perfonal pronoun 
is omitted, though expreffed in Englifh. 

>j. Qjtelque lomeUmts fignifies the indeterminate quality . 
or quantity of things, and anfwers the Englifh expreflions 
whatever, whatfoever, although, and ever fo much; in 
this lenfe, it has no plural betoie ad^ec\vNts, uivtef* they 



EXERCISES. 49 

be imtnedi&tely followed by their fubftantives ; and it is 
always followed by que or qui, which govern the following 
terb in the fubjunaive mood. 

When whatever, fife, fignifying quelque in French, is im- 
mediately followed by a verb, or the fir ft cafe of aperfonal 
pronoun, it muft be feparated into two words, and then quel 
nas both-numbers and genders, and que or qui are not re- 
peated in the following part of the fentence. 

8. When whatever, or whatfoever, hasno relation either 
to an adjective or fubftantive, it muft be rendered by qui, . 

. mjout ce qui, or tout ce que. The firft is only ufed in the 
nrft cafe ; the two others are \ifed in all their cafes. Qjios 
que afoit, -in the fame fenfe, is likewife ufed in all its cafes . 
this laft, and quoi que, when they are followed by a verb, 
require it to be put in the fubjunAive mood. For other 
and the like pronouns,fee Gramm. 

9. One, they, people, a body,' &c. are often rendered 

into French by on. Sometimes on fignifies it ; in this cafe, 

the verb, which is, in Englifh, in the paffive voice, muft be 

changed, in French, into the active. Moreover, as the 

paffive voice is feldomufed in French, in this cafe, the noun, 

or pronoun, which is the fubjedt of the paffive verb in Eng- 

fifh, muft be made the object of the verb in French, and the 

paffive verb muft be changed into the active, and put in the 

fame tenfe as in Englifh. 

Ex ercises upon the Indefinite or 
Indeterminate Pronouns. 

The palm-tree incefiantly rifes of itfelf, whatever 
palmier, m. fans ceffefe relever (a) lui-mime, 
efforts are made to deprels it. 
on jkire (e) pour nbaijfer. 
Did ever any body better know men than La 
Avoir (ifyjamais perfonne mieux connoitre (i) que 
Bruyere ? l5id ever any body write more ingenioufly than 

icrire (i) naivetnent 
Ea Fontaine? 

However ingenious the Greeks an«l the Romans were, 

Quelque Gfe JR wain (g) 

yet they never found out the art of pnr.nti'; books, 

trouver (c) art, m. de imfrimsr 
nor engra 1 ing prin ts. 
graver Tfiampe. 
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However diftant from the earth the planets are, we g 

Quelqve eloigne terre, f. planrtcs (e) « 

meaiure their diftanceby aftronomical calculations. 
tnefwer (a) en difiance^» aftronomique calcul, m. 

The wife, mother, and daughters of Darius, however 
femtne, f. mere, f. JHle, f. teut 

afflicted and dejected they were, could not forbear ad- * 
afflict abatu (b) pouvoir (c) ftmpicket ad- 

miring Alexander's generality. 
minr . gMrnfiti, f. 

God has not given us hearts to hate one another, 

Dieu aonner (r> caur, m. hair fun f autre 

nor hands to cut one another's throats. 
ni main, f. coupcr fun a V autre gorge, f. g 

If the fcourge of war be neceflary, let us not hate, 
fliau, m. ginm, £ (a) riceffliire^ nenous hair (a) pan 
let us not detour one another, in the midft of peace. 
ne nous divorer (a) pae au milieu, m.paix, £ 

We | are often in want | of experience, though ever j 
manquer (a) fouvent experience, quelqu$ < 

fo old # . 

Every man feeks tranquility, and nobody finds it. 
Tout le monde ckercher (a) repos, m. trouver (a) 

Two things directly oppofite prepoffefs us, cuftom 
chafe, f. tout contraire frevenir (a) coutunu, £ , 
and novelty. J 

nouveautJ, f. '. j 

Whatever vain diftinftion men may flatter themfetves 
vain Jiflnfiion, f. ft flatter (e) 
with, they have, however, the feme origin. 
ds eebendant, mime origine, f. 

Animals are divided into terreftrial, aquatic, and 
Animaux on divlfer (a) en Urreftre, aqmtique, 
volatile. 
volatile. 

* The verb itre muft be expreffed here (e). 



\SL 
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It is believed that Fharamond, the firft king of France, 
On croire (a) 
eftabliftied the Salic law. 
itablir (c) Salique hi, f. 

People attribute the invention of gun-powder to a 

On attribuer (a) invention, f. poudre a cannon, f. 

I Francifcan Friar, | called Berthold Schwart, of Friburg. 

Francijcain appelle Frihurg. 

. In this world, people | dwell only upon | the outfide 

tnonde, m. on ne s'arrihr (a) que aux dehors 
and appearances. 
appartncc. 

The heart is a true camelion : we think to feize it, 
vrai cam'deon, m. on croire Jaijir 
and we emjjrace | nothing but | a fhadow 

J'on mbrajfer (a) ne* que omlre, f. , 

It is reported that Pythagoras required, from thofe 
On rapporter (a) Pythagore etiger (b) 
-whom he inftruded in philofophy, a probationaiy 
inftruire (b) Philofopnie, f. un ejfai, m. 
filence of five years. 
de cinq ans dejilence. 

Diana is reprefented as armed with a bow and 
Diane, £ on riprej r enter (a) arme de arc, m. 

arrows, with her fixty nymphs, who keep her company 
ftecke, f. avec nymph tenir (a; cotnpagnie 

every where. 
far tout. 

It has been obferved, that the agitation of the air, 
On avoir remarquer, (i) agitation, f. air, m. 

j by means of | a fan, has no effect on the thermo- 
par cvantail, aucun ejfet, m. fur thtrmc- 

meter, nor any power of | making it colder. 
metre, m. aucun pouv&ir, m. le refroidir* 
We make a trade of virtue and love •, every thing is 
On trafiquer (a) -- tout 

fet up to fale among men. 
i vendre parmu 

\ 

! * Nothing but, or only,' is always n$ before the verb, 

1 and que after it. 
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People are afraid of feeing themfelves what they ar 
On craindre (a) fe voir tel 

becaufe they are not what they fhould be. 
on on devoir 

The generality of men employ the firft part of lif 
plupart employer (a) partie y f. 

in making | the remainder of it miferable. 
u rendre C autre 

Whatever precautions Acrifius, king of the Argiaa 
Quelque Argie, 

could take in Glutting up Danae, his daughter, i 
pouvoir (g) prendre reformer (h) Danae, 
a tower of brafs, Jupiter, however, changed into 

t'jut\ f. airain neannmns^ 

golden ihower, got down through the top, and four 
a or p\iie defcendre (c) far haut, m. trouver (i 

means to fucceed in his defign. 
moyen venir a bout dp dejfein, m. 

The Veftal virgins were priefteffes, whom Numa Pon 
Veftale ^ (b) fretrejfe 

pilius appointed in Rome to preierve the iacred fire d 
Hablir (c) con fervor feu y in. a 

dicated to Vefta. Thefe Veital virgins were chofen out \ 
dii Ces (b) choifi des 

the beft families in Rome, and were obliged to prefen 
, h de devoir (b) gard 

their virginity, whilft they waited on that Go 
virginite pmdant que i'tn (b) an fervice de cette D 
defs •, if any one finned againft that law, fhe was buft< 
effe ; quelqu'-une hi, f. on entsrrer ([ 

alive. 
tout vive. 

They took, at Rome, the vote of every citizen for tf 
On prendre (b) f^ff^ge,m. citoyen pjur 

election of magi (I rates. 
magiftrat. 
There is, in every plant, a certain quality which rei 
■W y a i plant e y f. . r« 

ders it wholefome or hurtful. 
'> dr* ('&)falutaire nwjible. 
■ Atravell 

r 
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A traveller often relates things quite otherwife than 
voyageur rapporter (a) autre que 

they are. 
ne etre (a) 

There is nothing fo ridiculous as Englifh fung J after 
Ilfi'y a rim ridicule de VAnglois chant c a 

the Italian manner. | 
I'ltalienne. 
Solomon and Job | had the clearelt ideas of J hu- 
Salomon (a) cennoitre (i) It mieux de 

man mifery, and have defcribed it in the moft lively 
Vkomme misere, f. (a) parUr (i) vif 

manner, the one being the happieft of men, the other 
enanierc, f. Vunetre (h) heureux 
the moft unfortunate ; the former acquainted by ex- 
malheureux \ Vun conn'Mre (b) ex- 

perience, with the vanity of pleafures, the laft with the 
perience vanity f. plai/ir, m. 

reality of pain. 
reality f. maux. 

Men are made for one anothej ; however, they tear 
(a) Ja ire (i) ctpendant, fe dichirer (a) 

one another 

Roilin fays, that, hoveyer delicate Terence ap • 

MmjUur Roilin dire (a) quelque . Terence pa- 

pears to us, he is Hill very far from the delicacy and 
rottre, (e) encore eloign* fi^ejft^ f. 

beauty of Ariftophanes. 
haute, f. 

Of the great number of friends who furround us iw 
nonibre ami envhonner (a) 

profperity, there often remains not one in adverlity. 
j>rofpcrite t f. il n'en rejter (a) ac/ver/itc, f. 

The temple of Solomon having been deilroyed, they 
Salomon (h) (i; dctruire (i) on en 
built another, by the order of fcyrus. 
bdtir (c) C/rui. 

There are feme provinces in Germany, where the fame 
// y a Alktnagr.c % 

churches ferve the Roman Catholics and Lutherans* 
frvir (a) Remain Gatholitjue Ltitheticns. 
• F ' There 
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There are perfons whom ve hate, and others who 
II y avoir (a) hair (a) 

love, without knowing why ; the one is aa injul 
fans /avoir un 

the other a weakneis. 
autre foihltjfe, f. 
It is with the difeafes of th« heart as with thofe o: 
// en eft maladie, f. comme de 

body -, fome are real, others imaginary. 
reel imaginaire. 

Alexander and Julius Caefar were two great conu 
Alexandre Jule Gcjar (B) ca K 

ders; the one conquered Afia, the other fubduec 

taints ; conquerir (c) Afie, ftb}*gM 

Gauls. 

Gaul*. 

CHAP. IV. 

Preliminary Rules upon the Degree; 
Comparison, 

i.^T^HE comparative in French is commonly form* 
X placing, before the po(itive,^/«$, more ; mains, 
Js, fo ; a ujft, as, &c. and the iuperlative by adding the ax 
le, la, Sec. before the comparative. 

2. Plus and moim are commonly followed by 
and when a verb comes after it, that verb has theneg 
particle ne before it, except when que fignifies as, or i 
Following verb be in the infinitive mood, or preceded 
conjunction. 

3. Si, fo ; J ant, fo much, as much, as many, fo m; 
comparatively ufed, are always ufed negatively. In < 
cafes, avjfi or avtant are to be ufed, except in an inten 
tion, where ^ and tant may be ufed, either with or wit 
a negation, according to the inten'oga.tion's being aifi: 
tive or negative. 

4. When plus, moins, aidant, or font, are immedi; 
followed by a fubftantive, that fubftantivc muft be 
ceded by the prepofition de. 
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AThen the verbs avoir and etre are before /•///..," moiu*, 
\ &c and die fame verbs follow qui, the feccnd 
twkr or r/rr is more properly omitted in French, 
h expreffed in Engliih ; and we are contented with 
nd the pronoun only, or any other noun, except 
que is followed by a conjunction, or by the fame 
n the infinitive mood, with a government after it or 
pofition. 

When plus or moins are adverbs of quantity, or mee; 
t moun of number, the word than, which immediately 
s more or lefs, is expreffed bv the pvepofnion dt. 
When the fuperlative is followed by the noun with 
t the companfon is made, this noun mult be in the 
\ cafe; and, if it be followed by a verb, that verb 
be in the fubjunftive mood, preceded by qui, dsnt, 



KcitEsupon /^Degrees «/Compa*ison. 

thing is more dangerous for a young man than bad 

en danger tux pour fnauvais 

my. 

*nie % f. 

5 fimplicity of nature is more amiable than all the 

/implicit e y f. a'mabU 

Itfhments of ait* 

foment > m. 

? of the greateft defefls of the Pharfalia i3 that 

de/aut, m; Pharfale, f. 

f imagination which Lucan did not know how • 
f imagination, £ Lucain ne pas /avoir (c) 

refs, and which made him rather an ciuhufiaftthan 
tr, /aire, (c) en plutct enthujiajle 

poet. 

; imagination of Ariofto, author of Rohndo Furioib, 
VAriofte dn RJand Furieax, 

e fiery and unruly than that of Lucan. 
jcugueux* d'trigls 



* Is not exprefled here. 

12 'Wtft 
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The poetry of Ariofto is more animated and ftriku 
pcjie, t a/time fr*Pt*> 

than that of TafFo, author of Jerusalem Delivered. 
duTafle, delajerufalem Delivrce* 

Cardinal de Ketz had more genius than Mazarine. 

(b) genie 

Cleopatra had on her ears two pearls, the fincft vhic 
Ckcpatrc (b) a oreilU % f. perle^ f. beau qui 

ever had been ieen : each was valued at more than 
jamiis (g) iw> (i) (b) ejtimcr (i) a 

million. 
Adritnne le Couvreur was the beft actreis that ev< 
(b) meillcur afirice, f. qv'& 
vas upon the French ftage, for | tragical parts | befb: 
jamah eus ccmrdie, f. tragique^m» ava 

'.Madam Ckiron : and the fir ft who introduced < 

(e) intixdu.it i 

the ftage the natural declamation. 
theatre nature/ diclamathn % f. 
There is no knowledge more ufeful than that 
II ny a point de cennoijance utile 

ourfelves. 

A perfect tragedy is one of the nobleft produftio: 
parfnit tragi- diiy f. noble prodxfii(m 9 

of human vrit. 
hiiK'.ain ef:rit % m. 

The city of Troy was formerly the moft famous 
(b) auirsfiis ciUbre 

letter Afia. 
Mi/isur d/ie, f. 

Nothinp is ib amiable as a feducing man •, but notliii 
'de ji aimahh f.duifint ; wait 

:? rr-orc odious than a feducer. 
cdicux fcdudlct:)'. 

x. : great*it part of ihe converfation of rr.ankii 

homn 
is little lefs thnn | driving a trade | of diflimulatic 
■k \ire £r.) guise ?kc In s ;„v: c:m,r. en s \ ra. 
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The world is fo full of diflunulation and compliment, 
pltin 
that men's words are hardly, the figns of their thoughts. 
parole a peine J'gne, m. pcn:ee % f. 
Lewis the XIV. had, iu 1681, lixty thoufand tailors, and 
Lew's nateht, 

more than an hundred Urge {hips. 
gros vaijjeau. 
The colibre of the Antilles is no bigger tlian a final! nut : 
colibri, m. Antilles gros noifette, f. 

lie is ftilifmaller in Canada: his body, with his feather?, 
encore plus petit corps, m. plume, f. 

is fcarce bigger than that of a may bug •, he is the 

ititre (a) guere hanetcn, m. 

rival of the peacock, for the beauty of his plumage. 
pacn y m. plumage, m. 

Dorymon was yet young, of an engaging figure, and a 
(b) encore jeune, engageant figure, f. 

moft jovial temper. His wit was all in failles ; he 

gai. temperament, m. (b) /allies ; 

had, in his way of thinking, little warmth, but much 
(b) manicre, f. fenfer, feu feu, m. 

refinement. Nobody faidmore gallant things, but 

refinement, m. Perfonne ne dire (b) 
he had not the gift of enforcing them ; every body loved 

(b) do, m. perfuaJer chacun aimer (b) 

to hear him, but nobody believed him. He was the 
entendre h croireQo) le (b) 

moft deducing man in the world for a coquet, the leaft 
feduifant du monde coqutUe, f. moint 

dangerous for a woman, of fentiment. . 
dangereux Jentiment, m. 

Caefar would have done more honour to humanity, if 
Cifar (0 /aire (i) 

he had been kfi ambitious, 
(b) * ambitieux 

i moft ancient and general idolatry was the worfhip 
ancien idolatrie, f. (b) culte, ra, 

rendered to the fun. 
rmdre (i)yiW/, m. 

T% Of 
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Of ail the amufements and pleafures of life, come 
amufancnt, m* pkijir, m. vie, f. carrot 

fation has always been locked upon, not only as the mc 
fation, f. rcgarder (i) nonfeuument 

rational, but alfo as the moft agreeable method of u: 
raifonrablr, mats avjfi agreabU mcthode, f. a 

bending the mind. 
lajfcr effrit. 

Girardon and Le Puget were two excellent French fori 
(b) excellent fcul 

tors ; Girardon has more grace, and le Puget more e 
teur (a) g*'«£c, 

preflion. 

Otway has followed nature in the language of 1 
fvivre (i) langagc, m. 

tragedies, and therefore fhines in the paffionate pai 
tragedie, f. e'eft teurquoi briller X&) pnffiomt endroit,\ 
more than any of the Englifh poets. 
aucun 
It has been obferved by fome critics, that this po 
Quel'jucs critiques avoir (a) dferver (i) 
has founded his tragedy of Venice Preferved on fo wroi 
fonder (i) Prferv'e fa 

a plot, that the greateft characters are thofe of rebels ai 
intrigue, f. caraftfre, m. (a) ceux 

traitors. 
traitre. 
The canal of Languedoc receives, near Tholoufe, 
canal, m. recevoir (a) prh de Thoulwfi, 

part of the waters of the Garonne, and, after a w 
partie, £ Garonne, f. trajct, l 

of fixty-four leagues, makes the junction of the oces 
lieue, f. faire (a) Jon&kri, f. ocean, i 
and the Mediterranean. This famous canal, of whi< 
Mrditerrance, f. fameux do 

Paul Riquet had the direction, and the great Colbert : 

(b) dbeclion, f. 
the glory, was began in 1664, and continued wit 
gkirc, f. (c) cwunencer (i) 
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out interruption, till 1681. This canal is one of the 

inUrruftion. 
raoft memorable monuments of the age of Levis XIV. 
monument, m. .fiJe, m. Louis 
The Macedonian war was by fo much the mo: e fa ■ 
Guerre, f. de Mac'doine (b) d'autant flu: ja*. 

mous than the Carthaginian, by how mucli the Mace- 
nteux celle de Carthage, que A1uci~ 

donians exceeded the Carthaginians in £lory : wherefor- 
don ten furpajfer (h) Carthagirrois tV.V pMrquii 

the Romans raifed more legions than ufual, and itr.: 
lever (c) a Vordir.ain, e:.zr.yer (c) 

for aid from MaffinhTa, king of the Numidianc, and 

chetchcr dufeccun de NumiuU, 

all their other allies. 
attic. 



CHAPTER V. 

Preliminary Rules upon Verbs. 

i.T^HE verb agrees, in perfon and number, with the 
A noun or pronoun which is its fubjecl. Every noun 

foverns the third perfon lingular •, and plural, if the noun 
e plural. 

2. Many nouns or pronouns, in the lingular number, 
will have the verb in the plural, except when they are join- 
ed by the conjunction disjunctive cu. 

3. If many nouns or pronouns, fingular or plural, aie 
feparated by mau % r ten, tout jufqu^a, ormeme, &c. then the 
verb agrees, in number and perfon, with the noun or pro- 
noun which follows thofe words. 

4. Une infinitr, un grand ncmbre, un ncmbre infini, and 
laplufart, followed by a noun in the plural number, require 
the veib in the fame number. La plupart, ufed by itfelf, 
alfo requires the verb in the plural. 

5. When ce is the nominative cafe to the verb ttre, this 
verb mu ft be in the fingular number, except when the 
verb is followed by a rhjrd perfonin fimpte terAt*. \&*xl 
mvro&*tiop, mutiu the prefcat tettfe, u\t fav^Yxx «us&- 
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ber fliould rather be put before tux and $Ues ; and, in any 
other tenfe, it muft be put in the fame number. 

6. After the determining pronoun^**, the verb is put in 
the fame number and perion which it relates to. 

SECTION I. 

22* Use of the Tenses. 

i. Theprefent tenie denotes the actual or habitual 
action, or paiRonof the fubject. T his tenfe Is of:en uf? d in 
femiliarditcourfe, i.iltead of the future, but it muft then 
be joined to fome words which denote futurity ; it is 
alfo ufed in orations, poetry, or fet difcourfes, inftead of 
fome other tenfes to reprefent an action pait in a more 
fiVely and emphatical manner. 

^ a. The imperfect is ufed, firft, when we fpeak of an ac- 
tion intirely paft, reiterated feveral times; fecondly, when 
an action meets with an impediment ; thirdly, when we 
have been witneifes of fome action, and the verb is follow- 
ed by quand % krfpu, &c. fourthly, when we fpeak of the 
good or bad qualities of dead creatures, rational or irra- 
tional: fifthly, when we (peak of the age of a dead body; 
jfbtthiy, when we fjpeak ofthe inconftancy of fomebody: 
'jgiid, feventhly, it is ufed after fi^ fignifying if, inftead of 
$)£ fubiunctive mood, exprelTed by mould, would, or could* 
itjfojifh. 

3. Thepreterperfect tenfe denotes an action intirely paft 
in a time alfo intirely paft; If the time be not intirely paft, 
we make ufe ofthe compound of the prefent tenfe. The 
preterpcrftct tenfe is ufed when we fpeak of an action 
pne butQncfyo? very feldom, and the time is fpecified ; . 
Fttae time be not fpecified, we may indifferently ufe the 
^ggteipe r fe ft |ft i>fe, or the compound of theprefent; This 

Exercism upon the Verbs, and the Use ofthe 
f Tenses.. 

Plato baniihed muficout of his commonwealth. 
f/atorthannir (c) de ftyuMiqvi, i. 

Kcbjieu's foul breathed hau^xme& h& icsagjmftfti 
r*J&m &) houtWU i. ^^ 
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Mazarine was pliant, and | eagerly defirous | of wealth. 

(b) fiuph avide liens. 

Hiftory is the picture of times and men •, confequently 
Hiftur c, f. portrait i m. temps par confiquent 

the image of inconftancy, caprice, and a thoufand va- 
image % f. inconJlance t f. caprice^ in. va- 

riations. 
riathn^ f. 

Socrates learned to dance, when he was an old man. 

apprendre (c) (b) vieux 

Cardinal Bibiena, Pope Leo X, and the archbifhop 

Lron archcv'que 

of Triffino revived, | as much as | they could, t)ie theatre 

refufciter (c) autant que pouvoir (c) thtitre, m. • 

of the Greeks. Bibiena eave the Calandva in 1482. 

Grec donner (c) Culandre y f. 

After him, they had the plays of the immortal Ariofto, 
on{c) cGmidie 9 f. Arkfie, 

and the famous Machiavel's Mandragora. Thetaftefor 

Mandragore, f. gout, m. de la 
paft orals prevailed Taflb's Aminta had all the fuc- 
paftorale prtvaloir (c) Tajfe Aminthe, (c) fuc~ 

ceft it deferred, and Guarini's Pallor Fido ft ill 
cte, m. miriter (b) Paftvr Fido, m. unfucch 

greater. 

encore plus grand. 
The Sophonifba of Mairet, gentleman to the duke of 
Sophonifie, f. gentilhomme du due 

Montmorenci, is tlie firft French tragedy in which the 

Francois tragtdie, f. 
three unities are obfcrved ; it Was aftea in 1629. Mairet 

{c)jouee 
(hewed the true way which Kotrou followed. The 
tttvrir (c) la veritable carriHre ou evtrer (c) 

Grft fcene, and almoft the whole fourth aft of Kotrou's 

febu, f. tout aclc,v\. 

Venceflaus are mailer-pieces. Corneille came afterwards ; 
chef-d'oeuvre faroitre (c) enfuitt 

ie was the creator of the French ftage. 
(c) tkedtre, mt 
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Phaedra* was a man of wit, delicate, gracious, am 
Phedre (b) e fp f ^$ dkicat, gracieux, 

polite. Who would have thought that an author fo per 
fdu avoir (f) 

fed could be forgotten, even at Rome, in the time o 

^pttwoir (g) oubli.r (i), mint* m d3s 

Seneca?' That is to fay, fifty years, at moft, after tb< 
£**$&+? C'efi a dire, on % m. tout au plus, 

deatftof the author; he remained in that oblivion til 

dtmturer (c} oubli, m. 

the fifteenth age, when Francis Python brought him t< 
JitcU, o& Fran pi* recknner (c) halt 

light again. 
lumilre. 
Mariuswas very ill nfed by fortune; however, he dii 
(c) maltraiti apend*n$ t 

AOt lofe his courage. 
Jfrdre (c) 

The Lacedemonians prefented drunken flaves to tTu 
Lacedemonien aonner (c) for* efclavt en 

Tiew of their children, | to infpire them with | mori 
fpefiacle & ajln de inffirer Uur 

horror of drunkennefe. 
ivrognerie. 
Cardinal Richlieu was admired and bated. 



oh 



The Parliament of Paris made a decree againft Charfa 
rendre (c) arret, m. 
VII. and banifhed him from the kingdom ; they began a 
bannir (c) il commencer (c} 

criminal law fuit againft Henry III. 
frock, m. Henri 

Don Louis'de Haro, minifter of the court of Spain, faid 
minifire cour 9 f. 

of cardinal Mazarine, that he was greatly defeflivt 

avoir (b) grand dtjaut % nx 
in politics, becaufe he always wanted to cheat. 
jolitique % vonhir (b) tromftr. 



Bernarc 
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Bernard Renaud, a Frenchman, was the firft who in- 

Francois, (c) in- 

vented the bombarding of cities with a fleet j Algiers 

pentsr(c) bombarder Jtotte, £ Alger 

va& the firft bombarded city. 

< c > 

John Sobieflci, king of Poland, obliged Cara Muftapha, 

Jean Po cgne, obliger (c) 

who commanded the Ottoman army, to raife the fiege of 
commander (b) Ottoman armee % f. lever Jitg<% m. 
Vienna on the 12th of September, 1683. 
.Vterme 

The tiara was the crown peculiar to the Afian princes *, 
tiare % f. (b) couronne y f. particulier AJiatique 
the defire of Alexander the Great to be thought the 

defir, m. Alexandre pa/fcr pour 

fon of Jupiter Ammon cauled him to to wear the horns of 
Jaire (c) porter come^ £ 

that Cod. 

The learning of the old /Egyptian priefts confifted 
fcience, £ ancien Mgyptien prttrc confijler (b) 

in geometry and agronomy. 
Cadmus taught the Greeks the ufe of letters. 

affrendre (c) *A§*» m. 

It was the Phoenicians who invented the art of 
Ce (c) Phenicien inventer (c) 

•^writing. 
ifttre* 
Jt was envy which occasioned the firft mucker in the 
(c) envie occajlonner (c) meufire^m. 

world. * W- 9 

It was a cuftom among the Romans to facrifice litflc 
(b) ckez facrifier" ** r 

infants to the domeftic Gods, for the happineft of the 

dmeftiqui tonheur, m« 

family: 
fimw, £ 



tv« 
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The Scythians facrificed to Diana all the ftranger 
S&the (b) Diane etrangt 

who *fell into their hands*. 
tomber (b) entre 
The Lacedemonians facrificed their children to the 
Lacedcmonien. (b) a 

honour of Mercury. 
Msrcure. 
The Cimbri facrificed men, after having cruelly tor 
Cimbre (b) cruellement tour 

mented them ; the iHyperboreans made them a, feafl 
tnentr(K) Hyperboreen faire (b) hanquet % m 

with all their friends -, they crowned them afterward* 

courtwner (b) enfuite 

with flowers, and precipitated them from the top of a 
de pricipitcr (b) haut t m. 

rock into the fea. 
roc^ m- mcr, f. 

Herophilus, a doctor of the Druids, made anatomical 
Henphile Druide % donner (c) £ anatoxin 

lectures on the bodies of more than feven hundred hV 
Ufon, f. 

ing men. The Druids had the direction over all thing* 
vant. Druides (b) intendance 

which belonged to the divine worfliip in Gaul •, they had 
regarder(hi) culte, m.dans GauUs (b) 

the cruelty to kill men on the altars of their Gods. 
cmauSe\ f. tgorger auUl 

Midas obtained that favour of Silenus, that what- 
obtenir (c) • Silene 9 tout ce 

ever he touched fbould become gold; but he ioon 
que toucher (f ) devenir (f) or ; 

repented it, became the meats themfelves, which 

fc repcnilr ( c) m bienttt m-imc 

he touched, were changed into gold, and, with all \v? 

(b) fe changer (b) 
gold, he was ftarving. 
m'.urir (b) defaim. 
Hercules* ha ving fallen in love with Omphale, queen 
Hercuk, devenir (i) amove ux d- 0--nPr.>*\ 

of 



EXERCISES. 65 

of Lydia, changed his club into a dift:»flF, took. 

LyJit % .: finger (c) nw$v*\ t- oi'-ncuijl,, f. pre nth: (c) 
the cloatfaof a girl, and led t'is life of the waiting- wo- 
halit % in. rnenr.- (c) filk d< cham- 

mtn of that queen. 
he. 

Orpheus, according to the fable, mixed 1o apreeably, 
Orp/u\ /liv,v:t ' • -»'('•) tvne. •''*:' tr.tnt 

his voice with his lute, that he flowed rhe conile of ri- 
V /'.v, f. li'tk, m. air'-tu- fb) /•'-.v/-:, in. n- 

vers, calmed the rempetts, even artraclH the moil 

vii/Y v f cuLnv (b) tcr,:/-:e, f. a! tin* (\>) 

favage beafls. an;l gave motion to the trees and 
fnuvage tni'tiQux, thinner (h) mouvfrnnit, in. *Jtiv f ni# 
rocks. 
rarA*r, m. 

At the inflanr when Phocion was to die, they nfWed 
A dtr.-Ji (o) 5/: ifttratfftT (cl 

hiin, what comma. ids he had for h.:s ion; he anfwer- 
oi-Ar ('.t : d r//r* ti repin- 

ed, to forget the injury of the Athenians. 

dre ($) cub: if i:j.%re f {. /i/v/.'-v?. 

We fcarce act accoidinj to our principles; when 
gv he s?g ir ( a ) A /m 
we meddle with advifingr, we fpeak like oracles, 

fe rn'-lkr (a) /fc c»f-: !e>\ pur!.-,- (a) w*ir.s 

and, on our own account, we aft like ft-cis. 
r,mpit\ m. / .•■ ?. 

M : K the Croton^an, after having carried a bull 

M':lyn % Gctmien, p'rtc ti\r.au % in. 

two years old on his fhonWers, all a!--.-is» the ft a do, 

de drux ans fi t aul\ trvfielwj P^ f 'u ra. 

at the Olympic games, killed him with his fift, and 

QlymptqurtjcttXi aff'itnmr (c) d'un c-rf uyvstg, 
eat hi in up, the wry lame day. 

ma rger (c} t f ut enti*r % /<♦'*•*• rime. 

The temple ofDiara, «t Ernef.!*, v.r*". bur -t, on the 
frfl^, m. Divie, E; h ;/.', ( •; ) t'-r -L r (i) 

day that iYLxanderthe Great v..u b ,ru. 

/:./,. '//(c). 
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The Jefuits birk covers the trunk of a tree whic 
quinquina, m. couvrir (a) tr$na, m. 
grows in Peru, in the province of Quito ; this bai 
croitre (a) Pirou, m. Scores, 

is a fpecillc againft intermitting feveis. Barbeyrac, 

fpcfwue^ m. intermittent fievre, f. 

famous phyfician of the laft century, w*s the firft i 
ctltbre mciUcin, m. • Plf'ftcle, m. (c) 

France who .made ufe of this marvellous antidote 
'fain (c) vfagt mervcilleux febrifuge^ 

Sydenham | brought it into efteem, | at the fame tim 

I' accreditor (c) en 

inJEngland. 
\Tiie Romans always kept the facred fire in tl 
fans cejfe entretenir (b) facre 
temple of Vefta ; they looked upon the extin&io 

recorder {b) extmSk 

of it as an omen of a public difafter, and the chi< 
en comme prfage y m. d*faftre % m. gran 

prieft kindled it again, at the fun beams, wiih th 
font if e U rallumer (b) aux Jbleil, m. ray$*s f m. 
religious ceremonies prefcribed by Numa Pompilius- 
religieux ccrcmonie y {.prefcrtt 

They found, in 1707, in the citadel ofMetz, a fut 

On trowsjif (c) citadcUe, f. fit 

terraneous place, where there was a great heap of corj 

terrain , m. ily avoir (b) amas, m.^ f n 

with a ticket, which fhewed that it had been put thei 

etiquette^ f. marquer (b) (b) (i) mettre (a) 

in 1578, in the ieign of Henry III. it was ftiu 1 

fotis regne % m. Henri (b) enc$re auj 

frefh as if it had been gathered but a year before 

frail ne (b) recueillirQ) que an^m.dtpuu 

the bread which was made of it and prefented t 

onjaire (c) en qu'onprtfenter (c) 

Lewis XIV. and all the court, was found very good. 
cour % f. (c) trowver (i) 
It was about the middle of the fifteenth century tha 
Ce (c) w* milieu, m. Jiicle, m. 

the 
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they made irfe of coffee, at Aden, a famous * port oh 

on fairs (c) ufage cafe, m. port, m.fur 

the gulph of Arabia : its beneficial qualkios having 

golohct m. Arabia; fes licnpfant qua lit \ f. (h) 
ibon brought it into repute, it was brought to Mecca, 
bientot mettre (i) reputation, (c) /wrfcr (i) £7 NLcque, 
where the Mufti approved of its liquor, and even 
Mujti approwver (cj *« Uijfw, f. wc/vj 

recommended it to the dervifes, who ilunvv-rcd in 
rtttmmander^z) djrvich:, fcmmsiil r (b) 

making tjieir prayers in the mofques. From thence 
fairs (h) priere, f. mifquef, f. De la 

itpaffedto Grand Cairo, afterwards to Conftantinople, 



Pq/ftr (c) Caire, m. enfuite 

ndfrb 



and from thence it was fpread, in a fhort ime x over '..11 

#qu Je repandre (c) en ?eu de temps, dins 

Alia. Thevenot brought it firft to France, in 1656. 
Afie y £ apporter^c) le premier 

SECTION II. 

The Use of the Subjunctive Mood. 

1. The fubjun&ive mood is ufed after que or qui pre- 
ceded by a verb denoting ignorance, doubt, wiih, fear, 
command, prohibition, 0c. but if one of thole verbs 
govern a noun or pronoun, the verb following it, is put 
in the infinitive mood, commonly with the prepofition -U 
before it. 

2. The fubjunftive mood is ufed after que preceded by 
an iraperfonal verb ; it is liLewife ufed after feme imperfo- 
nal verbs governing the indicative mood, if they are^ifed 
negatively or interrogatively. 

3. The fubjunclive mood is alfoufed after all verbs pre- 
ceded by neorjt ufed in a doubtful manner, and followed 
by que. 

4. The indicative mood is more properly ufed, in th* 
foregoing cafe, af:er the verbs dire, cnancer^ affirmer, and 
fuch like, except when the verb dire is followed by ^ us and 
a* verb implying a command of prohUmic-u.- 

G 2 ^TW8 
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5. The fubjunclive mood is ufed after the verb ilfemlk; 
but, if tliat veih go* erns a noun or pronoun before or aftei 
it, the indicative is to be ufed. 

6. When after a verb, which is put in the fubjunflive 
mood, another verb follows, this third verb muft. ahb be 
put in the fame mood. 

7. The fuhjun&ive mood is ufed, firft, after quoiqy 
and quel que, qu Ique, &.c. figiaifying whofoever, whatso- 
ever, csfc. fccondly, after qus ufed inftead of repeating 
the conjunction y/' in the lecond member of a fentence; 
thirdly, after the pronoun q Tor que preceded immediately 
by a Superlative or a negative ; fourthly, after que ufed 
inftead of Je ce 01c, which governs the indicative mood; 
and, 5thly, af:er the relative pronouns qui, de qui, a qui 
4/ue,&.c between two verbs io as to exprefs fomc defire 
need, or neceflity. 

8. The verb, vxhich is in the future tenfe in Englifh, is 
put in the prefent in French, whenever it ought to be ig 
the fubjunclive mood, except after the verbs /avoir, ajfurer x 
&c. .wherey, fijrnifying whether, muft be uled. 

9. The verb which, according to the aforefaid rules 
is put in the iubjunclive, mull be put in the prefent tenfe oi 
that mood, if it be preceded by a verb in the prefent or fu. 
ture tenfe. If the verb be in any o'her tenfe, or in a Com- 
pound one, * he preterperfect of the fubjunclive mood is tc 
beuftd. The la ft tenfe is likewlfe ufed, when the verb, 
which is in the fubjunclive mood, is followed either by the 
conjunction/", and a verb in the imperfect tenfe, or a con- 
ditional expreffion, though the firft \erb be in the prefent 

N. B. There a r« fome conjunctions which govern th* 
fubjunJiive mood. SceGrainm. 

Exercises upon theVs%K cftfa Subjunctive 
Mood. 

The Egyptians did not doubt - tint certain animal* 
JRgyp'hn cLuUr (b) certain animal, m. 

and plants were divinities. 
piante, f (e) divi. t it : . 

Caligula ordered the Romans to render .him divine 
^ viuLir (c) que rcndie (^.) 
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Homer, who invented the fables of the Gods and de- 
Homire de- 

my Gods, is the moft agreeable lyar that ever was. 
mi-dieux, menteur (g) 

Alexander did fo much honour to Pindar, that, 

Alexandre jaire (c) tout Pindar e t 

when he put all to fire and fword in the city of Thebes, 

mettre (c) tout a feu & a fang / Thebe^ 

he commanded his houfe to be fpared, and all thofe 

commander {c J qucn i L argner (g) 

who were of his race, 
(b) race,.f: 

The emperor Antoninus is looked upon as one of the 
empereur Antonin regarder (i; 
greateft princes who ever reigned. 
avoir (g) regnc. 
There is no man, whatever merit he may have, but 
quelqtu (e) qui ne 

would be very forry, if he knew all that is thought 
(b) ; mmrtifi£ % favoir (b) on penfer (a) 

of'him. iHr 
Alexander jproftrated hirafelf to werfhip the divinity 
Alexandre fi proftemer (c) adorer 

who had appeared to him under the figure of the high 

(°) apparoUre (i) fous^ 

prieft Jaddus, before he wentinto Afia. 
prktre, m., v fafler (g) Afie. 

We defpife the world when-"we know it thoroughly y 
meprifer (a) ' - ,. connotti'e (a) 

but we give ourfelves . up to it, before we know it ; 
felvorer (a) *"?.• : avant que connoitre (c) 

and the heart is frequently loft, before reafon enlightens it. 
jQwoent eg are, eclair er (e)» 

Orpheus, after having loft his wife Eurydice, went 
Orphce, ferdre (i) aller (c) 

to the entrance of hell, where, %y the melody of his 
jufque entree, f. enfir, ' milcdie, f. 

voice, he fo charmed Pluto and Proferpine, that 
v«#, fr telkment charmer (c) Plutm Proferpine, 

G$ they 
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they granted him the return of his Eurydic<% pro- 
acccruer (c) reto r, in. ,/;»>-- 

vided he did not look back wauls, till he was 

vu que rtga \uer ( g ) */.' a > ; /V/ e, jdtyn *a ce que (g) 

cut. o." hell; but his love, futt of impatience, had 

Jehtrs •, am cur \ xii.pl in iwpntience^ (c) 

no fooner nude him turn his eyes to -fee, if his 
pasplut'Jt jairc{\) tourner Us pour 

oear fpouie followed him, than (lie \*as can'ied. back 

tfcufe, f. /afore ( I )) on remport<;r\Q ) 

i ito hell. 

Jans % • 

It is their inte.reft, who endeavour to fubvert 
Vintirh de ceux qui s'tfforccr (a) lotdtver/er 

governments, to difcourage poets and hiHonans-, for the 

etat] m. d'eouragtr cat 

I be ft thing, | which can happen to them* is to be 

micux Jwuvoir (e) ar river 
forgotten. 
tublur (i) 

The Romans, who had fo reigning a tafte for eto- 
(b) dominant gout^ m. fre- 
quence and poetry, had but little regard to the hi^h 
quencc, f. pztfie* f* (b) pcu hani 

fcientes. Aftronomy was fo unknown at Home in 
feisnes -, f. Ajhonamis^ f. (b) ignore 

the year 564, that, | according to the relation | of Titus 
Van au m.port Tite- 

Livius, they ordered public prayers, during three 
Zive, en ordonner (c) prieres, f. durant 

days, on account of an eclipfe of the fun, which was. 
al'GCcaJion tclipje> f. ^ (c) 

taken for a prodigy. The Romans had neither afiio- 
prendrc (i> pr<kiigf y m. ni afiro- 

nomers, nor geometricians, who have left a reputation. 
nome t ■ ni &curnetre % • (e) faiflcr (i), 

Lucretius and Piiny arc the only | natural f philosophers I 
Lucrec* Flint (a) fhyfiaens 

they had. 
avoir (e) tuu 
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ily absurdities hang out upon 

expofer (a) tcus 'esjouts da ahfurtiitcs fur 

ign-pons of this city, to the great fcandal of 
njei^ne faindalc,m. 

fnefs as well as | thofe of our own country | who 
er aujft bun cwnpat.v.tc 

irious fpectators of ihenu Our ftreets arc filled with 
fpcttfiUur en rue y f. rcmpli de 

beais, black fu«ans, and red lions, not to mention 
urs t m. eigne, m. Hon, m. pour m pai ler 

> P l £ s » arj d no £ s * n armour, with many other 
cochon de lait fourccau cuiraffe, beat cup 

nes" more extraordinary than any in the 

J ( xtracrdinaire aucun da anx qui itrc (a) 

s of Africa. 
is deferts d'Jfriqu*. 

ange ! that one who | has all the birds and 

.ft it range un hemme pouvoir (a) choifirentre iws 

s in nature for his choice, j fhould live at 
':aux £? toutes les Utei demeunr (g) 

^n of a being that exifts no where ! 
tgne % f. €tre nulkpart! 

vt Englifh poets having better fucceeded in the 

mieux rc*Jir (i) 
than in the fentiments of their tragedies; their 
age is very often noble and fonorous ; but the 
fort fouvent fincre y 

either very tiifling or very common. On the 
d. ou fiivoleou commun. Au 

ary, in the ancient tragedies, and in thofe of Cor- 
ire, 
and Racine, though the expreflions are very great, 

exprtjftvn y f. (e). 
the thought that bears them up and fwelfe them. 

pen fee , f. fu., porter (a) les timer (a) 

ey draw diamonds from the mines of Gojconda 
titer (a) diamand> m* minc> f. Gokvnde 



and 
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and Vifapour, the raoft renowned which are in the 
rtnomme (e) 

Eaft-Indies. 

Orhntale Indes. 

. Almoft alltheEaft ordered the divine honour to be 
Prefque x Orient urdomter (c) qu'on 

rendered, and temples to be built for Jafon ; but, after 

rendre (g) bath (g) a 

many years, Parmenio, a general or" Alexander, ordered 

plujif.urs Parm'nion general 

them to be pulled down, left the name of any 

demolir (g) de crainte que d'aucvn 

one fhould be more venerable in the Eaft than the 

homme (g) 

name of Alexander. 
Though Antiochus approved of Hannibal's advice* 
Quoi'que \ apfroufoer (g) avis, m. 

yet, he would not ad according to his counfd, 

cefendant vovlohr (c) agirfuhtant conJM 9 hi. 

left the glory of the viftory fheuld be Han- 

de crainte que gioire y f. vicloire, f. rejavlir (g)J*r 

nibal's, and not his own; therefore he was conquered, 
fur hi\ ceftfourquoi (c) vaincrefy 

and remembered Hannibal's counfel, when it was toa 

fe reffbuvenir (b) (b) 

late. 

tard. 
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The Government of Verbs. 

i. Active verbs govern the firft cafe, andpaffive ones- 
thefecond. Verbs denoting fome action of the body, or 
partaking both of the fentiments of the mind, and mo- 
tions of the body, govern the firft cafe with theprepo* 
f&onpar. * 

a. Verbs that iignify to give, ot tafat wiivj, ^tm 
be £r£t cafe of the thing, and the &a&«oSfe«& tat 
rfen. 
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3. Many verbs govern the infinitive mood of a verb with 
the prepofition de before it ; it happens, when to, in En- 
gliih, may be changed hito of,^K.m, by, or with. 

4. Many verbs govern tr.e iri^nir-- 1 n-.ocd v. ilh the {;■ re- 
position a before it; in this c«ie, to, in inglifh, aliroit 
always, may be changed into in or fur. 

5. Some verbs have the prepofition po>,t before their in- 
finitivts-, which happens, when to denotes ihcdefipn, end, 
or reafon of the paifion or action of iheveib ; therefore 
to can be changed in.o, in oic[er to, with a defign to, 10 
the end that. 

6. There are fome verbs w h ; ch indifferently tske ihe pre- 
portion de or d *. and others w hich, in one ftnfe, ai e follow- 
ed by the prepefition de, in another, by <*. The \ eib tlUgcr, 
in the ienfe of, to do a kindneis, takes no prepofition at all. 
See Gramm. 

7. De is ufed before the infinitive of verbs, to which are 
joined certain nouns without zn article; as, avoir ccny^ 
ferm : jffioM) envie, coutume, lefoin, fujtt, raifcm, droit, teat* 
occajion de. 

8. Nouns governing the fecond cafe require de before 
the infinitive mood ; and thofe governing the third cafe 
require d. 

9. When the verb perfvader is not followed by an infini- 
tive mood, it governs the firrl cafe ; but when it is follow- 
ed by this mood, it governs ihe third cafe of the peribn 
\tith de before the infinitive mood. 

10. De is put before the infinitive mood after venir and 
nefoire que fignifying to have, or to be juft. Theie two 
veibs are frequently ufed thus, in the piefent and imper- 
fect tenfe, but in no other. 

11. A is put after the verb venir fignifying to bep;in, 
or to fet about doing fomeihing ; this verb is ufed in all its 
tenfes, and is commonly placed afar ibme conjunctions. 
Sometimes it fignifies nothing in Englifh, and is added to 
French verbs. 

12. A is put before infiniti\ es, or verbal nouns govei ned 
by etre preceded by ce, and ufed in the fenfe of to be one's 
turn, one's buiiueis, or one's duty. 

13. The vtib coming after ajez^ or trcp, very often re- 
quires the prepofition pour before it ; fometimes it takes the 
prepofition demand, at other timers, none at ail. See Gramm. 

JV. B. In all governed words fdlfe cafes 3t\c:io\te^NVMVv&* 
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i 4. There are fome verbs which take no prepofition ai 
them, before the infinitive mood ; as, a/Ier, envoyer, fax 
foire, cfcr t fauvoir, votdoir, pretendre, devoir, ecouter, cni 
dre y daigner, &c. 

Exercises #/w/ /^Government of Veri 

Herodotus tells us, of the ancient Periians, tl 

Hcrodste raconter (a) * Per/an, 

from the age of five years to twenty, they in ft rue" 
depuis an % m.jujqu'd inftrtdre{ 

their fons only * in three things, to manage the horfe, 

dreffer 
make ufe of the bow, and to fpeak truth. ; 

fe fervir arc, m. dire 

Diana had her temple atEphefus-, it was one of 1 

Diane (b) Ethif* ; (b) 

feven wonders of the world; Erbftratusfet itonf 

merveille, £ tnettre (c) y U 

to render his name immortal •, but the Ephefians p 
pour ncm y m. Mphcfiens , 

hibited, on pain of death, the veiy mention of 1 
Jhidre (c) de la vie, mime prcmoncer 

name. 

The Greeks fent Ulyffes to Philo&etes to bri 

Grecs d'puter (c) TJliJJt vers Pkilocl&e ante 

him to the fiege of Troy, where he was cured of 1 

/ftpp, m. Troye, (c)guari 

wound by Macaon, the fon of &fculapiu& 
bkffure, f. * Ejcvlape % 

When I fee birds build their nefts with fo mu 
voir (a) forrmr nid tant 

art and (kill, I afk, what mailer taught them it 

art adrejfe^ demander (a) apprendre (c) n 

thematics and architecture ? 
thematique architecture $ 

According to Newton's calculations, feven or eig 
Scion calcuk 



1 Ne before the verb, and que after it; 
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minutes, are fufficient for the light to come from the 

minute foffin (a) & lumiere, f. pariu >ir 

fun to the earth, that is to fay, to crofs a d ;3ance of 

jufqu'a la c'eft A dire, iraverjir efpace, m. 

near thirty- three millions of leagues. 
fris million lleue, 

Palamedes invented the game of chefs, at the fiege 

Palamede inventer (c) jeu (t) tehees, 
of Troy, as w^ll to ferve for a diverfion to the foldiers, 

Troy*, font /etvir divertijfement desfoldats, 

as to learn them the ftratagems of war. 
que apprtndre rufe, f. guerre, f. 

Man has too much * knowledge to be a Sceptic, and 
trvp connoijfance, f. Sceptique, 

too much weaknefi to be a Stoic. ■ 

fiiMeffe, f. Stoicien. -* 

Ariftides was an Athenian, and, for his great 

(b) Athtnwn, par rapport a 

integrity, was diftingutOied by the name ©f the Juft: 
integritf* f. (c) dijttnguc 
When his countryman would have baniihed him 

comjmtriotes vouUir (b) qu'il etre (g) bannir (i) 
by oftracifm, where it was the cuftom for every man to 

o/iraeifnte*, (b) coutume, f. 

£gn the name of the perfon he voted to exile in an 

r'ner (b) exiler 
not write came 
ecail/e tfhuitre, pay fan pouvoir (b) venir (c) 

to Ariftides to defire him to do it for him, who readi- 
trottver frier jaire p&ur il prompte- 

ly iigned his own name 

tnent jSgner (c) 
A man in a high poft is never regarded "with an in- 
hautrang, m. d'un 

* Mot tirg du Grec, qui d£figne une loi en vertu de la- 
quefoles Athlniens banniflbient pourdixansles ci toy ens, 
que leur puiffhnce,leur m6rite trop Sclatant, ou leurs fer- 
vicesrendoient fufpeds a la jaloufie r£publicane. Les fuf- 
frages fe donnoient par bulletins. L'oftracifme n'&oit pas 
une peine infamante. 
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different eye, but always confidered as a friend w 

sr'e 9 m. comrre 

an enemy. 
PrrrhnV, to revenue the death of his father Achilles,. 
Pyrrhus, wngtr AchilL\ 

killed Puamus and FoPtes, one of his fons, before 

mnjfazrtrif) P.iam Polite, dtvant 

the altar of Jupuer. 
antd 

The Trojan?, after having brought the wooden horfe 

Troy cm, fiirt (i) entrer chroal de fort 

into their city, pa/TH the remainder of the day, and a 

pajf*r{c) re fie, m. 

part of the ni<dif, in drinking and dancing until 
pcurtic, f. a heir*. danftr, jttfqu* a ce qu§ 

they were overpowered uith fleep. As ibon as Sinon 

(c) accabk de foMtneiL D*abordgue 

faw things in this condition, he did not fail to 

voir (c) <!tat, m. manqiur (c) 

open the h one's belly, to make the fokliers come 
(uv)ir chrvul, in. ventre, m. Jairs forth 

out I of it, I and kindle a fire, to ^ive a %-»al to the 

en allumcr donner v fgnal 

army, which was approaching ; they entered' at the 

a*froch"r (h) ; die c xtrct if) par 
breach whicli had been lmJe ac the will, :ind difperf- 
brcJi-, (0 quon[b)fatrj(\) ?x:ir3-ille, f. /} difper- 

el rhemielves through a.l the tyj-irt-rs of the city, 
fir(c) pir '[n-ir tiers,?r\ vl'e,f m 

which wns immediately fet on five, and pandered. 

(c) avffitJt ' emir if \ n.Atre if ) au pillage. 

Cent" 1 re Ls the tax which a man pays to the public 
Cenftre, f. taxe, f. ps)'-" £a) 

for being em:n?nt *, it is a i\V>? *p th.nk of eicapin^; it, 
hrjnent \ / ; '"S *• # 'ihapjr e* f 

and a weakness to be afic5fc:d ! wi:h it. ; 
f-jil'ltyft, f. / nine en 

La Fontiiue did n:->t foubie hitnfdf tfit'inew 
nci'Itrt (: N; a«j ncttre f' A >n petit j de 

fibjeSs 
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fubjects; lie contented himfclf to turn, after his own way, 
J*j**t m. fe cont enter (i) tourner % a fa fapn % 

thole which we had. Mr. de la Motte, who had to 

on (b) Monfieur (b) 

ftruggle with lb dangerous a rival, would, before 
lutter centre danger tux rival, m. vou oir (c) d'abord 
all, make lure of the merit of invention ; the fubject 
i'afflrer mcrite t m. find, m. 

belongs to him, as well as the form. He engaged to 
itre (a) aujjibicnque jcnne^f. s % engager (c) 

make a hundred tables, and he kept his word. In ail 
afaire fiile % f. tenir (c) parole, Dans 

• his fables there is ienfe and wit, and there are 
ily avoir (?) Jens, m. fjprir, m.ilyen avoir (a) 
evenfeveral which are much efteemcd. 
pluficurs icrt tftimc. 

Phalaris, king of SieiW, after having inclofed men 
Si cite % renfermer (i) 

alive in the body of a bull of brafs, cauled a coal-fire 
en vie taurcau, m. airain, fiire (b) brajier 

to be put under it*, to burn them-, and took pJeafure 

fnettre deficits bruit f prendre (b) 

to hear thcin make cries which rcfembled the bd- 
entnidre pouffer cris, m. reffemblcr (b) m U- 

lowing of a bull, as they patted through the 

giffiment, m. a tnefure que pajfcr (b) par 

throat of this figure of brals. 
gzfier, m. bronze. 

Aftraa was the daughter of Jupiter and Themis ; af- 
Aftr'ee (b) 
ter having dwelled upon earth, during all the golden 

habiter (i) durant d'or 

age fhe returned to heaven, as foon as men be- 
age, m. s'en retourner (c) dcs que ci?n- 

gan to corrupt themfelves. 
u.encer (r) fe corrompre. 



* // is not expreflcd here. 

H We 
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We all of us complain of the ftiortnefs of time, "lays 
fe flaindre (a) trzevet?, f. 

Seneca, and yet have much more than we know J what 
Sencque, cehenJavt que on /avoir (a) 

to do with. I Molt men fpend the greateft part of their 

employer. Laplupart pajfr (a) partte, 1 f. 

lives., fays lie, either in doing nothing, or in afting 
w«, f. -. cu fane 

amifs, and quite other things than they ought to do. 
t»al t Uui ihcje, f. que ce que devoir (f) /aire, 

CHAPTER VI. 

Pre limin a ryRulesu/w* Impersonal Verbs 

i .TMPERSON AL verbs are only ufed in the third perfon 
X lingular •, fonie are imperfonal by nature; others are 
fometimes perfonal, fometimes imtxrlonal. 

2. The imperfonal verb il pleut is fometimes ufed in a 
figurative fenfe ; in this cafe, when it follows the fubftan- 
tive, it agrees with it in number. 

3. Some peifonal verbs are imperfonally ufed in a third 
perfon lingular, though their following nominative be in 
the plural. 

4. The imperfonal verb ilya is indifferently followed 
by a noun in the lingular or plural number. When we 
fpeak of fomething prefent, as if pointed at with the finger, 
there is, or there are, it is rendered into French by voik, 
and not il y :■. The lall is likewife ufed to denote a 
quantity of lime. 

5. The auxiliary verb to be, followed by the adjeclives 
neceflary, or requifite, wben^ it may be rendered by one 
mi] ft, is commonly rendered into French by iljaut, with 
the following \erb in the infinitive mood. 

6. Ilfaut, %nifying one's want, is followed by a fub- 
ftantive, preceded by one of thefe articles, un t tie, de^ du, 
tie la. In this cafe, when -a perfonal pronoun is exprefled 
in Englifh, it is put, in French, in the third cafe between il 
^vAfavJ. When a noun is expreiTed in Englifh, fignify- 
in/r the Jubject who wants, it is likewife puc in the third 

kaie, but after the noun which is tYveoV^ft, 
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7. The verbs to,be, muft and fhould, fignifying duty, 
and preceded by a perfonal pronoun, or any otner noun, 
are rendered into French by the verbs ttfaut, iljalloit, &c 
according the correfyonding tenfe in Englifli ; in this cafe 
Hfaut } Uc. is following by que \ then comes the pronoun, 
or the noun; and the verb following both is put in the 
iubjunftive mood. 

Exercises upon Impersonal Verbs. 

Delphos was the place where Apollo delivered his 
De'phe (b) lieu, ra. '. Apolkn rendrt (b) 

oracles \ there was there a very magnificent temple. 
trade, il y avoir (b) magwfique temple, m. 

There were, in hell, according to the poets, three 
infer, m.fuivant poete, m. 

furies, Tifiphone, Megara, and Alecto. 
Jurie Mgire, 

There were three deftinies, or the three fitters, Clotho, 
parquet, J<* ur i 

Lachefis, and Atropos. 
There were three judges in hell, Minos, Rhsdamaii- 
jugo Rhadaman- 

thus, and &acus. 
te 

Many truths feem to be paradoxes, at firft ; fuch 
Plujtturt parottre (a) paradoxe, m. d'abord \ tel 

was the opinion that there were antipodes. 
(b) opinion, f. (b) antipodes, 

There are fome unhappy moment*, wherein the mod 
malheureux moment, m. oil pint 

virtuous are the moil feeble. 
vertueux foible* 

It is not enough to think with exaftnefs, one muft 
n* fttffi>e (1) pas penfer j u J c J e i # f a *t 

cxprefi one's f^lf clearly and purely. 
i'exprimer mttemsnt furement. 

An author ought to receive, with eqml modera* 
Jaut que recevoir (e'j fg:d mo- 

tion, the praiies and criticifms which are pt'fTcd on his 
d$flie, f. huangc, f. critique, f. ui /aire (a) d* 

produ&ions. ~ 4 
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There are fome occa lions in life wherein (Hence and 
rencontre* vie, f. ou Jtlence, m. 
fimplicity are the beft policy. 
/implicit?) f. meilleur politique^ f. 

The] e are | men of learning | void of common fenft. 
favant n'avcir pas tommunfins, m. 

There is in true virtue a candour and ingenuity 
veritable candeur, f. ixgenu:t\j, 

which nothing can counterfeit. 
pcuvcir (a) ccntrejairc. 
There were leveral nations, among the Pagan?, who, 
(b) parmi 

at :he | funeral obfequies | of perfons of qualitr, put to 

funirailles join (b) 

death, | at the | fame time, and burned, with their 
mwrir, en. bruler (b) 

bodies, thofe who had been moft agreeable to them, in 
' (b) (i) lep/us # dans 

♦he belief that they would | wait upon | them in the 

croyance, fervir (r) dans 

ether world. 
Derham fays, that there are feas and rivers intht 
dire (a), 
moon •, Huyghens fays, that there are inhabitants therc- 

halitant ' 
ia. Cafiini fays, that he had obferved in the moon a 

: w 

mountain, whofe height appeared to him to exceed 
montagne, f. dent hauteur, f. janftre (b) excider 

three leagues. 
lieue. 
There have been philofophers who maintained that all 
. phihfopne foutenir (b) 

paflions were bad. To be willing to deftroy the paflions 
fajjion, f. (b) mauvais Pouldr dftruire 

would be to undertake to annihilate ourfelves ; we only 
*e Ure (f) entre.rcndre anfantir nous ) il nc faut que 
muft rule them. 
reglcr 



Of 
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Of all methods of moving pity and terror, there is 
De * nlhhode^ f. exciUr piti\ f. femur % f. 

none fo abfurd and barbarous, and what expofes us more 
barbure, • expofer (a) 

to the contempt and ridicule of our neighbours, than the 
mipriSy iht ridicule, in. ir/ifin^ 

dreadful butcherings d£.one another, which are fo fre- 

qffreux ma//acre, m. '■■ ? . frt- m 

quent upon the fcnglifh ftage. 

£uenf ffuafn, m. 

CHAP. VII. 

Preliminary Rules and Observations upon- 
the Participles. 

i.HPHE participle of the prcfent is always indeclin-. 
JL able. Some participles, by ufe, become adjec- 
tives, and others, fubftantives ; in this cafe, they are 
declinable. 

2. Participles, which become adjectives by life, fome- 
times take, after them, the fecond or third cafe; but they 
never take the firit cafe. It is commonly better to reiolv e 
the participle into a verb with the pronoun jelative pre- 
ceding it 

3. The participle of the pall is declinable, firit, when 
it is ufed adjectivtrly *, fecondly, when it is preceded by 
a noun or pronoun, which it governs in the firft cafe ; and 
thirdly, when, with the auxiliary verb et/e, it forms a 
neuter, reciprocal, or reflected verb, not governing ;». fir ft 

. cafe, or followed by any other word making but oi:l .• nfe 
with it. . . . • 

4. The participle, followed by an infinitive mood, is 
declinable, if it governs the foregoing noun or pronoun; 
if the noun or pronoun be governed by the infinitive mood, 
the participle is indeclinable. In order to km»v, whether 
the paiticipte or the infinitive mood governs the noun or 
pronoun, iee Gramm. 

5.^ The participle is indeclinable, firft, when it is im- 
mediately foUowea by another paruci^k \fl&\ fewrcAV^ > i 
w$ien it is immediately followed by \ut or gui* \&\\&^ 
H 3 >**»»* 
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when the participle and the auxiliary \erb are imperfonal- 
ljufed; fourthly, when it cannot be joined to aiubftan- 
tive as its adjective; fifthly, when it is fo. lowed by its 
governed cafe ; and, fixthly, the participle pu and w*/* 
are always indeclinable. 

6. In tome cafes cuftom is divided. Good authors, as 
the Abbess Girard and D'Olivet, Mefiieurs Duclos, Mar- 
montel, &c. make the participle declinable, when the fub- 
jeft, or nominative cafe of the verb, comes after it. Other?, 
asM. Rollin, &V. make it indeclinable, when it is followed 
by an adjective which it governs, that has a relation to 
a preceding noun, and makes a part of it. 



Exercises upon the Participles* 



The Amazons were women of Scythia \ they followed 

Amazcne (b) Scytkie \ future (c) 

their hufbaods to war, and, feeing them all cut to 

tnati,m. guerre, f. voir (h) tuiUer (\)en 

pieces by the enemy, near the river Thermoden in Cap- 

pat pre* Jieuve,m. en Cap- 

padocia, refolved to make war themfelves *, they 

p2doce,fi T'foudre (c) 

did great exploits, at the fiege of Troy, under 
Jaire (c) explit, m. Jiige, m. Trcye, Jons 

Ihc condud of Penthefilea. 
conduite, f. Penthcfitee. 

Evadne, Capineus's wife, after having | dreffed herfetf 
Evadne, Caps nee femme, aprh s*etrg purer (i) 
in her richeft fuits, | threw herfelf J in the middle 
de habits, m. fejetter (c) am milieu, m. 

of the pile and was contained, with the corpfe of 
bucher, m. (c) confumer (i), cadtvre, m. 

her hufband, whom Jupiter had | ftruck with a thunder- 

mart, m. (b) fbudreyer (1) 

bolt | for | his blafphemies. 

a caufe de blajphemes. 

JEneas, in favour of Pallas, facrificed to the infernal 
Jhfa faveur PaUa*, fcfrtufr 
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Gods eight Greek gentlemen whom he had mad* 
Grec gtnriljh&nmei (b) jairt (i) 

prifoners. 
prifomnijr. 

The inhabitants of the city of Sybaris banifhed the 
habitant ville t f. lawtir(c) 

cocks, for fear of being awakened by them. 
cog, d$ eur iveilUr (i) d'cn. 

Philodetes, wounded ) on his | foot, by Hercules's 
Philoaitel blcffirQ) an HercuU 

arrows, vthich had been dipped in the blood of the 
JtccJtcs, f. (b) trtmpcr (i) Jung y m. de 

Lernican hydra, was left by the Greeks in the 

Lcrnt hydre, (c) alandonner (i) Grec 

ifiand of Lemnoe. 

ile Lcmnot. / 

The fleet, deftined to go to the fiege of Troy, was 
Jrtte, f. dcjlincr (bj 

compofed of twelve or thirteen hundred fhips. 
compter (i) vai/jeau, m. 

I)emetrius of Phalera having | been acquainted that 
Dcmttrius Phalcrt (h) apprendrt (i) 

the Athenians had overthrown his ftatues, They have not, 

Athinicn (b) renverftr (i) 
laid he, overthrown Virtue which erefled them to me. 

drcfir (i) 
The greateft part of the ftates of Europe | have 
piufiart, f. itats t'itrt (a) 

been formed | from the ruins of the Roman empire. 
Jirmsr (i) dibris Romain myir$ % m. 

TJie mind, by extending and repeating the idea 
ijfrit, m. m tUndrc (h) rtpcter (Jt\) 

of duration without ever reaching the end, acquires 
durie, f. fans jamais athindvt fin^ f. acquit tr (a) 
the idea of eternity. 
iterniti. 
When the famous Cincinnatus was named dictator, 
Ltrfqu* (c) nommcr (i) ditfattur, 

the 
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the deputies of the fenate found him holding *£ 
depute fenat trouver (c) tonduire ( 

plough.; he left it, fhedding tears and crying, wi 
charrue, f. quitter (c) en rependre (h) larmes crier (h) 
grief, Alas I my field will not then be fown tl 

Helas I champ, m. done (b) enfemenctr (i) 

year. 
annre. 
Seneca fays of himfelf, that, in his youth, he i 
Senique dire (a) jtvnt/fi, £ » 

peated two thoufand proper names, after liavij 
peter (b) noms, m. 

heard them once only; and that he repeated thei 
entendre (i) unt feuh fois ; 
in the fame order they had been recited to him. 
qu'on ks lui avoit recites* 
Minepva^vas confidered, among the Pagans, as tl 
Minerue (b) parmi Paym, emu 

patronefe of liberal arts. 
prGteflrice beau art, m. 

Apollo, remembering the injury which hjs moth 
Apsllon, ft reffbuvenir (h) de 
.had received from the ferpent Python, killed him | wii 
(b) recevoir (l) Python, tuer (c)<?r« 

arrows ; | fince that aclion, he got a fon, called 2E 
de filches \ depuis. avoir (c) nommer (x) E 

culapius, who was the God of phy fie. 
fulape, (c) mldecinr, f. 

Jupiter, irritated that Apollo had-killed the Cyclop 
tutr (c) tuer (i) Cydo.t 

banifhed him from heaven, and deprived him of div 
bannir (c) ciel, m. pHvtr (c) 

•aity, for a time. Apollo, driven from heaven, wi 
pour cJiaJfer(i) (c 

constrained to tend the flocks of . Admetus, king c 
contraindre (i) faitre troupeau Admits, 
Theffaly. Apollo fell in Jove with Daphne, wh 
7htffaiu r . devenir (c) amourcux de Daphni, lafttell 

• See the fecond Rule. r 
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flying his purfuits, was changed into a laurel. 

/sz>(h) pourfuiU, f. mstamcrpkofer (i) en kturier, m. 

- The mufes, who were the daughters of Apollo and Mne- 

mofyne, were put under the condu£ of Apollo, 
(c) tnethc (i) ^k" 
The Styx was a river of hell ; the Gods, having 
Styx, m. (b) jlewoe enftr, m. (h) 

fworn by its waters, were obliged to keep their 
/«r<r(i) Jes tati, f. (b) c&Vgw (i) garder 

oath, on pain of being deprived of netfar and di- 

ftrtrtnt, m. fous peine de priw (i) 

viniiy, for the fpace of «i hundred years. 
ej)>ace % m. **, m. 

Pegafus, with a flroke [ of his | foot, made the 
Prga/ej de coup, m. de fare c. 

fountain of Hypocrcne, fo cherifhed among poets 
fimtaine, f. Hypocrtne, chfrir (i) das poete, 

fining, and who fince I rendered himfelf | ftill more fa- 
fiuttir^ Je rendre (c) encore plus ci- 

mous, when h* ferved Bellerophon to fight his chimera ; 
/#/?, lorfque combattre ckitnire, £ 

but, frightened by Jupiter, he threw his rider on the 

fpouvanter (i) jctter (c) tcttyer 

ground, and took his flight to heaven, where he was 
tcrre, f. prendre (c) w/, in. citl, m. (d) 

placed among the ftars. 
placer (i) entre etoik, f, 

Rome was, at firft, governed by kings. 
Rome (b) d'abora, gouverae 

Greenland was difcovered, in the ninth centurv, 

I4 Greenland (c) dectuurir (j), ftecle^ 

by a Norwegian, ealled Eric *, it is fituated between Eu- 

Norvfgien, 
rope and America. The fea of Greenland is frozen, 
during nine months. 

The princes of Greece held a general meeting at 

tenir (c) ajftmblee, f, 

Sparta 
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Sparta and Argos, where it was refolved ^ that they 
Sparta ' (c) rffoudre (5) 

fhouldjoln all their forces, tinder the conduct of king 

joindre (f) conduit*, f. 

Agajnemnon, to revenge the affront which Menclaus,IiU 
venger affront, m. Minilai, 

brother, had received from Paris, 
(b) wcivoir (i) Pdrih 

CHAPTER VII. 

Preliminary Rules upon Adverbs. 

i. A DVERBS, being fimple, are common! W placed 
JOL before adjeftives and partciples. Adverbs, fimpk 
or compounded, generally come after the Verb *, but, when 
the adverb ii fimple, and joined to a verb in a compound 
tenfe.it U commonly placed between the auxiliary verb and 
the participle. 

2. Bcaucoup, peu, trop 9 ajjiz, and the like adverbs ol 
quantity, take iometimes before them the particles de and J 
in the manner of nouns. 

3. In a negative fentence we generally make ufe of two 
negative words ; as, ne plus, no more ; nt prints not ai 
all ; ne pas, not ; ne rien, nothing ; ne jamais, never-, m 
nulUmtnt, by no means ; ne perfonne, ne pas un, ne aucun t 
ne>body, £sfc. 

4. In iimple tenfes, the verb is put between the two 
negative words ; in compound tenfes, the auxiliary verb 
is put between the negative words followed by the parti- 
ciple. 

5. The particle new fometimesufed without the fecond 
negative word. See XSramm. 

Exercises upon Adverbs. 

Homer fometimes flumbers in the midft of Godl 
Hotntrc <furljtttf.it fwmcilltr (a) nilier* nu 
and heroes. 
hfros* 
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We fcldom repent of talking little, but very 
. rarementfe rtpentir (a) parkr ptu, mats trcs 
often of talking too much. ^ 

fouvent trop 

Ignorant people are generally obftinate. 
Ignorant (a) ordinairement chftini. 

Death almcft always comes | at an improper hour | 
Aforty f. prcfque toujour s venir (a) mal a propos. 
The public often afcribc to merit all the fuccefs 
public, rti. attribver (a) merit* faces, m. 

of fortune. 
fortune, £~ 
The fame thing never appears the fame to all men. 

paroltre (a) 
None, but Alexander, could mount Buce- 

7/ n'y avoir (b) que Alexandre, pouvoir (g) monter Buce- 
phalus. 
pkak. 
The whole human kind is but one family difperfed oyer 
genre humam difperfe 

the face of the whole earth. 

\ As antiquity cannot authorife an error, fo 

Cornme ne /avoir (\) autorifir erreur, f. de meme 

novelty cannot prejudice truth. 
nvwoeautt, f. porter prejudice a 

Hercules, in his conquefts, never made ufe of other 
Hercule, conqwte, Je fsriir (c) 

arms than a club of olive wood, which he confecrated 
majfve, f. d'olivier bois, m. confacrcr (c) 

to Jupiter. 
Hebrew, Greek, Latin, and all other tongues, which 
Hrbrcu, Grcc, m. Latin, m. langue, i. 

are only found in books, are dead languages. 
J'c trouver (a) mort lavguc, f. 

There are rich men who foolifhly enjoy their wealth, 
riche fAterncr.t jouir (a) dc tun, 

and who know nothing but how * to be rich. 
fav'jir (a) que 

Mr. 
* Is not exprefled here. 
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Mr. Dacier was a man of great learning he 1 

(b) ttttcrature, £ cototottre 

every thing in the ancients, except grace and defies 

tout ancien, kors grdce % £ finA 

his commentaries have every-where erudition, and 

commentaire par-tout 

feldom tafte : he grofly tranflates the delta 
rarement gout, m. groffierement traduirt (a) diHc 

of Horace. 
As the earth does not always produce rofes and 1 

produire (a) rofi j 
but Hkewife brings forth nettles and thiftles ; fo 
porter (a) ronce ipine \ ait 

world does not always afford us contentment 

procurer (a) 
pieafure, but fometimes affliction and troubles. 

embarras. 
Ulyffes, being afraid to go to the fiege of Troy 
eraindre (h) Trove 

quit Penelope, his wife, counterfeited the fool: 
quitter Penelope, contrefiiire (c) infinft : 

lamedes, in order to difcover the truth of it, put 
lamede, decouvrir en, mettre (c) 

lemachus, his fon, in the way where he was to 
lemaque, fur chemin, m. devoir (b) 

with his plough; but Ulyffes, having perceived 

charrue, f. appercewjir ( 

lemachus, went out of his way to avoid him, anc 
fedetourner (c) htiter pi 

made it appear that his pretended folly was not! 
jaire(c) wir pritendu jolie, f. 

but an artifice to avoid going to the faege of Troy. 
rufe, f. pour nepasaller 
Thucydides relates, that, the day before the 
Tkucidide rap^orter (a), ^ veilk, £ 

mous battle which was given in the port of Syrac 
battailk, f. (c) port, m. Syra 

there was an eclipfe of the moon, which extren 
(c) klipfe % f. lune % £ extreme* 

affrigl 



t 



EXERCISES. ft* 

affrighted the fleet of the Aihenians who b»*fieg?J t* ;-. 
effraysr (c) 1 fistU, f. Atkhikn, «:#>■» 00 

city : Nicias, their general, took tl»e echpfe to/ a 
vi/Ar, f. general, prendie (c) 

«bad omen, and, through fupci tliaon, put eff 
tnamvais augttre, m. /tf r Jyfprndrt (^ N 

the retreat which they prudently had refolved to 
retraite, f. o« prudemnwit (h) r'fjudre (c) 

make, that very night; this delay occafioned til?* 
/« «itf/ «/«w ; </</«/, m. occrji'mncr \c ) 

battle the next day. in which the Athenians were in tire - 
kndemain, m. ou (c) niticn- 

h defeated. 
merit defaire (i). 

When the Romans were preffed v hh a foreign enemy, 
(b) TK.nacc de itrar.gcr 
the ladies voluntary contributed all their * rings ar.d 

volontiers do/wcr (b) ^ a g^ f» 

jewels to aflift government. 
jiyju m. 

The formation of precious ft ones, either tnifparent 

phrrf % f. J'.li titinfpaits.t 
x,x opaque, is the efifedl of the o.ly yy**\ i : :Ir, and 
cu cpaque^ ' u-i -u v /.*r\ :i i . /'.■ *, 

find \ water contributes but very \v\\-$ to \\w\-: natural 
fa!'le % c-Ailrihurr (a) f i*.v 

flruflure, but it is the vehicle oi ihe t It-men* -vy p:"i- 
Jtru/furc, f. t u}hicuk\ ni. 1/ /•::•».':.:.■■• ^ .•-.,*- 

ciples wluVh coinpofe them. 
tyfe,m. r-ntpufrr (:i) 

Fiutarch, I'liny, and Si-neca fov, 'hat, ^ -vir.o t'i? 
I'iuTurque. 7V;..v, S'nhjucdir. % r> /■:.■'../ 

vihule year in which Crf-i'ar was r.r.;v.i. ■■ <J. J- y- r.r <m 

/!>?.•* V, f. G-frr ^S) a,;ujtfit:.r (\! ,»,. 

Rime 708, the iV.n f.a\e hutav.ta\ and Jar;.- uifi ■'.:•■?, 

Jfoht; rintarch twn add.*, that it IV* /'> •;:■;<, i?c---\ 
dL-/. . i. snme q ytiT (a) (.', ...■»/ ■,..,/,'. . . 
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that the fruits did aiot | come to maturity. | Thefe thre 

murir (c) 
authors were cither very fuperftitious ox flatterers, pe 

(b) qu - fus&'flitieux flattcur t 
haps both. 

frm®r autre. 
Hannibal, for a long time, plagued the Romans, bi 
long-imps, Urc (c) leflcau 
was conquered at laft. 
(c) vainc e (i) enfin. 
Socrates was formerly a great philofopher ; he taug 
Sic ate (b) enfagnei ( 

Xenophon and Plato. 
Platan. 
Carthage lies over-againft Sicily: this city ma 
the fltuh vis-a-vis $iciU y f. jaire ( 

fpveral times war againll the Romans, bujt it was at h 
fiujieuxs jqi% (c) en 

intirely ruined. 
ent'urement mine. 

, The Parthians wereformerly the moil obfcureamo 
Purthe (b) autrefois obfcja fat 

the people of the Eaft. 

Orient, m. 



€ H A P T E R IX. 

^Preliminary Rules uppn Prepositi6i! 



i -O O M E pfepofitions are placed before infinitives 

O well as before nouns ? others, when placed bef 

infinitives, have no prepofition after them : fome h; 

^the prepofition de, and. others the prepofition a. I 

Gramm. 

2. En is never followed by the article, two fami 
phraies excepted. Dans is always followed by the arti 
except before poffeflive pronouns, proper names of autr 

^' quoted, and proper names of towns ; before perfonal j 
wuns, we indifferently make wfe of en w cUnu* 

\ 
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3. 2?», before nouns of time, fignifies the time employed 
ki doing a thing, and dans the tim* after the expiration of 
which the thing wilPbe done. 

4. Che*) followed by a pronoun, or proper name of a 
perfon, fignifies fomebody/s houfe ; it is preceded by de r 
when it fignifies coming from. 

5. Dtdans, dehors^ dejus, deffow^ and auparawnt are al- 
ways adverbs, and never prepofitions : consequently they 
have no cafe after them, except when the four firft are 
either joined together, or have the particle de ov/ar before 
them ; likewife when they are ufeci fubftantivdy. 

6. Saufl "which fignifies an exception to fometlung, go- 
verns the firft cafe, fpeaking of things ; and the third cafe , 
fpeaking of perfbns. 

7. When oefore fignifies oppofite to, in the prefence 
©fj or precedency, it muft be rendered into French by 
d§vant\ iH aH other cafes, before is rendered into French 
by avant* 

8. iV&, auprh, near, govern the fecond cafe, though in 
a few phrafes they may govern the firft ; prts, in the lenfe 
of fave, excepting, governs the third cafe, and muft be 
placed after the noun which it governs* 

Auprh muft always be ufedinftead of ptcs\ firft, when 
Ve fpeak of a perfon put near another, as his matter, 
friend, counfellor, orfervant; fecondly* when we men- 
tion in what efteem a perfon is with another, or what in- 
tereft he has with him •, and, thirdly,, when we mention by 
whom a perfon is entertained, fhekered, Csfc. 

9. The prepofitions to and towards, when they fiVnify 
in regard to, muft always be rendered into French by 
invert *, in all other cafes, towards- muft be rendered by 

20. When from and to fimpty denote the diftance from 
one place to another, they are rendered into French by d$ 
and & •, when they denote the quality of the diftance, they 
are rendered by deftuis And jujqu* 1 , and when they denote 
fucceflion of place, they are rendered by tk and en. 

it. A, each, and every, before a noun denoting dif- 
tributio* of people, time, or place, are rendtifcd into 
French by par. 

12. Pis-a-vis and a I'oppofite, over-a^ainft, govern tie 
fecond cafe ; the former is applied boil\ v.o \^vfofcs> wA 
things, the latter to tilings only. 
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13. The participle aclive in Englifh, preceded by 
without, is rendered into French by fans, fometimes 
followed by a fubilantive without an article, and, at 
other time?, by an infinitive mood without a prepofition ; 

* ibmetimes by qu^ and the following verb in the fubjunc'tiv* 
mood; and even this lad mull be ufedy when the participle 
active in Englifh is preceded either by a pronoun* or any 
other noun. 

14. As, in Englifh, with a verb in the indicative mood* 
or on and upon, with a participle active, are rendered 
into French, fometimes by fur followed by ce que\ -at 
other times by comme\ and fometimes by 4 followed by 
a fubftantive. 

15. The prepofitiqns /&, contrc Y fur r fou.\ and fans are 
commonly repeated in French, though they are not in 
Englifh-, 4+ par, pour, avec, and dans are likewife repeat- 
ed, when the nouns are not fynonimous, or pretty near of 
the fame ficnification. 

For the different ufes of the prepofitiens dt and i, fee 
Gramm. 

Exercises upoti the Prepositions. 

Cato killed himfelf, left he fhould fall into the hands 
C*ton fa tn:r (c) four ne fas 
efCsefar. 

» Cicero was no lefs a philosopher than an orator. 
Ciciron (bj tas moins 

All the circles, either great or final 1, are divided 
eerck, tent que ft dhijcr (a) 

into three hundred and fixty degrees. 

cosy's. 
The Perfians were enervated by luxury ; therefore it 
P.rfe (b) fveii'i molleffii\ e'e/i fGurquQl 

tyasnot difficult for Alexander to conqi er them- 
() A AUxan.Wl Quit. ere 

The ftate of Florence tnjoyed tranquillity and plenty 

ttut % m. jsur {\)\ tranquility aloa&'ai.c* 

\lidcr the povernment of the MediC'is; Tufcany was 

:r:w-) r-'cr:vrt % m. T.jla>ii (b) 

then in It:ly wh.it Alliens h.?d leen -n flretce. 

e&s Jr. ills (b Giocc. 
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The Portuguefe | entered into a league | with France 
P'jrtu^aii fe liguer (c) 

and Holland, in 1641, againft Spain. 

Efpagne. 
The confute and fenatofs alone had a right to wear 
fenateur feul (b) dnit t m. porter 
purple robes. 
pwrprsrobe. 
I The quails pafs from Africa into Europe, about the 
* caille, f. fojfa (a) Afrique fur 

end of the fpnng •, and they return thither, in the be* 

retourncr (a)^, au 
ginning of autumn, crofling the Mediterranean. 
travtrfer (h) Mtditerran'ee, f. 
It is from the country of the Seres, an ancient people 
pays, m. Seres, peuple, ir>. 

of the Indies, that the filk-worms were tTanfported into 
Indes, ^ vers dfoie, m. (c) tranf parte 

- Europe, under the emperor Juftinian, about the year 55c. 

jfuftinicn, environ an, m. 
Taflb I is faperior to ) Ariofto by the difpofltion of 
Le TaJJel'emporter (a) furVArhfto commie 

the plan, the decency of manners,, and the dignity of 
plan, m. dcence, f. ntceurs, di^nit'?, f. 

jchara&ers ; in a word, by the fagacity of genius. 
caraflere ; en un met, fag e JF c > f* £****, m. 

The ranunculus was brought from Tripoly in Syria, in 
renoncule, f. (c) appcrter (i). Tripoli Syrie, 
the time of the crufades under Lewis IX; 
croifade Louis IX. 

Aftaeon was transformed into a flag, at the fight 
A8eQ» (c) mitamo>phofer (i) cerf } m. vue, f. 

of Diana. 
Diane, 

The Ruffian empire extends itfelf, towards the fouih. 
Ruffian empire, m. t'fondre (a) * nadi, m» 

as far as the Cafbian fea. 
j*ff£* Cajpiin 
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A body is extended in lengih, breadth, and 
dtp*, m. fienJ* kngucur, £ /argeur, £ 

thicknefs. 
ifaifleur, f. 

The Romans had neither the ufe of gfa{s for win- 
Romain(h) ni ufuge, m. verrc,m. ftni* 

dows, nor linen lor fhirfs. 
tre % f. nilinge^ m. chemife, £ 

The whole world is put in motion by the *Hh 
mc?idc, m. ok/Sty (i) mouxement dtfir 

of riches and the dread of poverty. 
riche/fes crainte^ f. pauvrtt\ f. 

JEfculapius was brought up to phyfic under the care 
Mfculape (c) elcosr (i) tnedecine, £ conduit c^ £ 

of Chiron die centaur. 
Chiron ctntaur. 

Hercules feparated the too mountains Calpe and 
Hcrcule fc.arer (c) montagne % f. Ca/pe 

Abila ; thefe two mountains are fituated over again ft one 

fitui vis-avis 
another ; Calpe in Spain, and Abila in Mauritania, ap- 
EJpagne, Afouritanie, pa- 

pear like two columns, which are faid to be the 
retire (a) cchmne, £ • on dire (a) 

columns of Hercules. 
The city of Troy was fituated in Phrygia, on tiie 
w7/c, f. 'Troye (b) fitut Phrigie 

coaft of the Mgezn fea, neat the Hellefpont, and ovcr- 
rite, f. Egce rHcllfomt, 

againft the Cherfonefe of Thrace. 
Cherfonefe^ f. Thrace. 
-tineas after the taking of the city of Troy, car- 
Enee prife y £ em- 

rieJ his father AncUifes upon his fhoulders, witthis 
porter (c) Anchife Spaule, 

dome ft ic Gods; he landed in Africa, \*here Dido ion- 
dcmejique abordcr (c) _ Afrique, Didon con- 

ceived fo much love for him that flie married htn - t 
wJr (c) ar.our ty*[*r(€) 

Dioo, 
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do, after the departure of i&neas, ^rot upon a 

depart \ m. montcr (c) 

where (he pierced hSrfelf with a iword. 
% m. fe percer (c) lefein d'un coup d'tpce. 
crates, [ the day before | his death* in the prTTon, 
zrate, milk, i\ pfipn^S. 

ed himfel# to read JEfop's Fables, and lo puc 
re (b) uve occupation rncihe 

m verie. ' • 

v:n. 
young man ought to fpeak with much difcre- 
devoir (a) beauewp difcre- 

ind referve. 

ntcnue. 
nafis y king of <£gypt, m the beginning of his 

£§y. *. 
i, thought he ought to manage the | affections 
, m. cr*/>«, (c) devoir tncnager tfprits 

he people | with frill,, and to bring them to thtiv 
addrejjiy rafp&Ur 

by mildnefs and reafon ; he was,, at repaHsandi 
r y m. douceur Y f. (b) 

nnerfation, of a chearful temper. 

enjoue humeur, f. 
he Greeks have derived their mythology from* 

Grec titer (i) myihUogie 

pt. 
Me. 

arls are formed in oyfters o£ a particular kind, 
*rle huitre, f. £#*<*, £ 

:h are flfhed m tlie tea of the Eaft- Indies, and. 

on trouver (a) 
:h are found in abundance at cape Comorin, and 

peeler (a) abundance cap t m. 
be borders of the ifland of Ceylon. 

bord iU y £ 

aethus was born ia. the city of Thebes ; he was 
vaUre(c) (c) 

brought 
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brought up by Silenus and the nymphs of the ifle o 
e lever (1) SiUne v.ymphe fa 

Naxos. 

Hercules lifted Antaeus into the air,, and ftifled bin 
Hercule clever (c). Enthte etoujjer (c] 

between his arms. 

The art of engraying on copper was invented ai 

gravure, f. en cuivre (c) tfouver (i> 

Florence, by a goldfmith, called Finguerra > in the b* 

orjtvre, m. 
ginning of the fixteenth century. 
Jiede. 
The mouth of the Danube has fi ve i al ?£ ( 

embouchure fe faire (a) par 

canals in the Euxine fea* 
ganaux Euxin port/, m. 

France is extended from the Rhine to the Py- 
s'i ttudre (a) depuit Rkin y m.jufqu'aux iV 
jenees* 



renees. 



The rainbow fe formed from the fun-beams reflected 
arc en -cielje firmer (a). myn rf/fjchi 

ty drops of rain. 
gputte pluie. 
The .Goths tell us of Odin r that, being fubjed to 
Goths raconter (a.) (h) fujet 

fits, he perfuaded his followers, that, during thefe 
acces, perjuader (b) a fe&ateur, 
trances, he received infpirations^ from whence he dic- 
extafe, r t cev:ir(b) ^ d'ou die- 

tated his laws ; the Druids and basds were the prieils 
ter(b) lot; Druides bank pretre 

and poets ©f thofe people, fo celebrated for their forage 

eclibre fauvage 

Virtue ; and thofe heroic barbarians accounted it a dS- 

heroiaue barbare regarder (b) def- 

honourto die m their beds v and expofed themfelyes to 

konneur ///, m. *YY/gfir(b) 

certain 
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ain death, in the profped of a future life, and for 

vue, £ vie, f. a venir 

glory of a fong from their bards, in praife of theii 

kuange, f. 
ons. 

Mexico was'conquered by Fernando Cortez, m 152c, 
VLexique, m. (c) conquh'ir (i) 

u by Francis Pizarro,, in 1527: and Chili by 
«, m. Franfoit Chily, m. 

go d'Ahnagro, in 1534. 
eo. 
)on Vafco de Gama, a Portuguefe gentleman, was the 

Pdrtugais genttikomnfe, (c) 
t who landed at Calcutta on the coafts. of Malabar, 
akrder (c) Calrcut fur cStt, f. 
who difcovered the new Indies, in 1498, under the : 
decowvrir (c) nouvelk Indcs, fins 

p of Emanuel the Great 
ie % m. 
The Turks, though/ great lovers of coffee, through* 

Tare, .amateur* jwft m.par 

nefc, neglect the culture of the coffee- tree -, great 
■IT'* . ™g*g*r (a) cafier, m. 

stations | of it [ have been made at Martinico, 
en on avoir (a^ faire (i) Martinique^ L 

Domingo, Jamaica, and Virginia. 
Dominique, jfamaique, f. Firgtnie, f. 
Che whales # are io numerous, particularly near 
baleine % . £ enfi grands quantity vers 

tzbergin Greenland, that they fwim in large fhoals, 

dans * *0jw(a-).£ ros trou P c * £ 

carps in a pontt 
Carps, f. etung, m 

foreigners take ©teafure in admiring, at Amftef- 
Itranger prendre (a), admirer, 

s> the futgular mixture formed by the ridges of 

melange, m. faite, m. 

tfee t .tlie tops of treesy and the flags of fhips,, 
time, f» tandtrolk, f. 

whkhr 
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*hich giye, at once, in the fame place, the view 0/ 
a la fits lieu, m. fpc&adc, m. 

thefea, the city, and the country. 

campagnt % f. 
Pliny places forefts in the bottom of the Oriental; 
Ptiiu Jertym. fond t .tti. 

ocean, or the Indian fea. 

•tf«li m. dtl Jntki 

AJckui and Sappho were born at MytiTene r in tht 

-rffc/# **//„ ( c ) 

ifland of Leftoa r 
to, f. 

They began about the year iaoo, to make ufe of 

OncommmcuUy fe/nvb 

the J fea-compafi. 

CHAPTER X. 

Preliminary Observations upon the 
Conjunctions Ji and que* 

I.'TpHE verb, following the conditional^, isneyet 
X 4 put in the fubjunctive mood, nor in any other tenfe 
of the indicative, but the prefent and impenecl; confe* 
quently, thefiiture, inEngtifh, it changed into the j>re- 
lent, and the imperfecl of the fubjunctive into the im« 
perfect of the indicative mood. 

a. When/? fignifies whether,. it may be ufed in tny tenfe, 
except the compound of the preterperfeA of the indicative, 
the prefent, and the compound of the prefent of the fub- 
junctive mood, where it is never ufed. 
% 3. We make ufe of que, inftead of repeating the conjunc- 
tion/, or fome of the other conjunctions •, but mote parti* 
cularly thofe whereof q ae makes a part. In the firft cafe, 
q ue is followed by th? fubjun Aive wood ; in the fecond cafe, 
the verb is put in the fubjun&ive mood, when que fupplies 
the place or a conjunction which requires that mood ; and 
in the indicative, if itiupplies the place of a conjunction 
which requires the indicative mood. 
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Exercises upon /fo Conjunctions. 

X is the cuftom of the Mahometans, if they fee a written 

coutume % f. M.ahometan y voir (a) 

printed paper upon the ground, to take it up, and to 
imprints terre y f. ramaffer 

spit carefully, left it fhould contain fomething of their 
rder fcigneufement, de ptur que contenir (g) 
coran. 
Reguius diffuaded the Romans from waking peace, 

dijfuader (c) 
ough it fhould coft him his life. 

en devoir \g) couter luila vie, 
A body has no motion, unlefe it receives 

mowement, m. a mains que recevoir (c) 
from another. 

Epaminondas, having been wounded at the battle of 

bkjfe bataillej. 

lantinea, would not allow them to draw the arrow 
Tantinee vculcir (c) perntettre tirer fliche, £ 

it of his wound, before he had received news of the 

flaye, f. que (g) recevoir (i) 

ftory. 
tf 6/7?, f. 

Marfhal Turrenne would never take any thing upon 
Marcchal vouloir (c) rien a 

uft from the fhopkeepers, left they fhould, faid he, 
edit marchand, de pur dire{b') 

fe a part of it, if he fhould be killed. All the 
rdre {g)partie^ f. en venir (b)d itreiuL 

orkmen who worked for his hddfe had orders to bring 
wrier -k IravaiUer (b) (b) 

i their bills, be/pre he went into the field; 
memoires, avant que partir (g) par la camfagne \ 
ud (bey wepe paid immediately, 
(b) fur U champ. 

Lycurgus, by one of his laws, had prohibited to 
Ltcurgue y hi, f. (b) defindre (i) qv>'o* 

jight 
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li^ht thofe who came in the night from a feaft 

edairer(cr) fortir (b) Jbir, m. fefiin^m. 

that the fear of not being able to go home fliould 
a/in que crainte % f. pouvoir fe rendre xhez eux 

hinder them from getting drunk. 
empicher (g) s'enivrer. 

6t. Evremond fays, that the laft lighs of & handfomc 

dernier fouprir, in. 
woman are not fo much for the lofs of her life, as for 

tant ftrte, f. que 

her beauty. 

The noife of drums, trumpets and huzza* s upon 
biuit, m. tambour, trompctte^ acclamation 

the*"ftage, is fometimes fo great, that, when there is a 
th'i.tre, fi 

battle in the Hay-market, one may hear it as fer as 
pouvoir (a) aujfi loin que 

l Charing-crofs. 

Juno was called the queen of the Gods, the Goddefs of 
Junon s'appelkr (b) 
kingdoms and riches -, becaufe fhe was Jupiter's wife. 
royaume richejfcs \ (b) femme, £ 

Vulcan was one of Juno's and Jupiter's fons; but, 
Vulcain (b) fi's ; 

as foon as he was born, Jupiter, feeing him fo ugly 
d'abord que (c) naitre (1) laid 

and deformed, kicked him with his foot from 
difforme, jetter .(c) iTunccitp de pied die 

heaven, and he, falling upon the earth, broke one 
huut du del \ en fe rc/ifm (c) unt 

of his legs, J of n hich | he always remained lame. 
j.unbe, dent dmevrer (c") hitta*. 

".Hebe | infinuatedlierfelffoweli into j Jupiter's favour, 
He be gagncr (c) Ji bien Us bonnes graces de 

that (he always ferved him at table, and gave 'him 
fervir (b) verjer {k} 

neclar to drink, till Ganymede took her 

■ tic fiat, m. j u f2 u * & ct i ve GtMiMtd* tTiKjre (c) 

•flare. 
' ' Vulcan 
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Vulcan had for companions, the Cyclops, fo called, 
(b) com: agnon, Cychpe, 

becaufe they had tut one large eye in the middle 
n* avoir ^b) que ceil, ir. milieu, m. 

of their forehead. 



front, m. 
culat 



JEfcuTapius was thunderftruck by Jupiter, becaufe h? 
• JEfculape (c) foudroyi 

had reftiA-ed JHippolitus to life, who was drawn and 
(b) rendre (i) <* Hippolite la vie, trains, 

torn by his hoifes, when he fled from his father The- 
dechiri lorfque fuir (b) The* 

feus's anger. 
Jh colire, f. 

Apollo flayed alive the fatyr Marlias, becaufe he 
Apollon fcorchcr (c) tout vif, fat y re 
had been fo rain as to challenge him who fhould 
(b) Ji timiraire que dlfier 

fing the bed. 

chanter (f) mieux. 

The Mufes were nine in nun. *r, viz. Calliope, Clio, 
(b) an nombr* dt weuf, /avoir, 
Erato, Thalia, Melpomene, Terpfichore, Euterpe, Poly- 
Thalie, Melpomene, Po- 

hymnia, and Urania. Thefe Mufes were very chafle, 
lymnie, Uranie. (b) 

' and killed Adonis, Venus's darling, becaufe he had 
tuer (c) mignon, (b) 

offered them fome incitement to impure love. 
dwner\$) quelque aiguillon impudiaue amour. 

The forcerers or Theffaly believed, that the moon 

Jbrcier Thtjfahe croire (b) hme, f. 

came, and took a walk upon the earth, when it fullered 

<*7i/r(b) Je promener lorfque fouj rir (b) 

an eciipfe- 

fclifife, f. 

Hercules | was fo forgetful of | liis own ylory, as t* 
a teVemmt ouilie pryrrjufqu'ti 

fpin with Omphale, queen of Lydia. 
filer aupris Lydit. I J^- % 

K --Pint 
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Pliny fays, that pearls are foft in the fea, and grow 
Flint P#l** £ nolle fc 

hard, when they are expofed to the air. 
durcir (a) ' 

Bayle, that judicious philofopher, very probably, 
ce prdabUment % 

would not have compofed more than one volume in folk), 

(g>* plusdi 

If he had only . written for himfelf, and net for 
(g) non fM 

bookfel'ers. ^ 
libraire. 

The iEgyptians worfhipped even .onions which 
Egyptien adorer (b) jufqu'aux , tipton 

grew in their gardens, and rendered fo great ^honour to 
cfaUre (b) rendrefb) 

eats, afps, and crocodiles, that it was a crime 

ck,m. afpicy m. crocodile^ m. (b) 

| that deferved | death to do them any harm. Dio- 
digne de Jaire maU Z)/#- 

dorus of Sicily relates, that, a Roman having by 
dere de Sidle rapporter (a) Romain (b) par 

chance killed a cat, the people ran thither, with fuch 
hafard peuple courir (c)j, 

fury, to take vengeance of it, that neither the king, nor 
forie t £ prendre vengeance en ni ni 

the princes, could hinder his being torn to pieces. 
pouvoir (c) empkher que{£) meitre (i) en pieces. 
Jaivus„,king of Italy, was reprefented with two faces, 
» (c) depeindre (i) vife&ft 

becaufe he had a great knowledge, as well of things pan, 
connoijfance^ i. tant . P^Jf\ 

as of thofe which were to come. Numa Pompilius, 
que devoir (b) 

king of the Romans, built a temple to Janus, which 

butir (c)" 
was always kept open while the republic was in war 
J€ tenir (b) pendant que republique (b) 

and nejuuras fhut but in time of peace. 
^Jl firmer (b) " 

Vukan, 
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Vulcan, by Jupiter's order, tied Prometheus on 
Pultxun *tt*ck$r(c) Promt'th'e 

mount Ctucafut with iron chains, becaufehehad 

me*/, m. Caucafi defer (b) 

ffcolen fire from heaven. 
derober (i) 
Pandora went to meet Epimetheus, brother to Pro- 
Pandortblkr (c) trouver BpimHhU Pro- 

metheus, being font by Jupiter ; and carried him a 
mtthtt, porter (c) 

box, in Tfhich ail the woes of nature were inclofed : 
hoik, f. maux (b) renfirmes : 

as loon as be had opened it, they fpread themfelves 
mvffitto que (c) ottprir li) fe ripandre (c) 

ail over the earth ; nothing remained but hope alone at 
touUfur ilrefter{z) fiuk 

the bottom. ' 

Jvnd % OL ' 

Diana was always chafte ; therefcre fte puniflted 
Diane (c) c'ift piurqwi p un ir (c) 

the hunter Aftaeon, who had met her by chance, whilft 
chaffourA&m (b) per hefrrd % h>rf H u9 

fhe was bathing with her companions; for, after many 
baignsr (!)) com-apne ; air, beaucou* 

reproaches, fhe metamorphofed him into a flag; 4* 
m*tamorphofir (cS cerftm* 4t' 

that his dogs, not knowing mm any tracer, felt 
forte que reconnoitre (b) f4ut ft ruer (c) 

upon him, and tore him in pieces. 
dechirer (c) 
Caffius, who was one of the confptrators again* Cseiar, 
(b) confrtrateut mire 

rave a great proof of his temper, when, in his 
donner (c) preuve, f. naturel, m. 

childhood, he ftruck one of his phy-fellows, the fon 

en/axce, frappsr (c) c&maraie, 

of Sylla; becaufe he faid Ms fathejr was matter of the 

dire (b) (b) 

Roman empire. 

K Z Vanitii 
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Vaaini prc-feffed, before his judges, that he believed 

protefi*r y (c) . cro*re(b) 

the exigence of a God, and, taking up a ftraw which 

ramajfer (h) pai/U, £ 
lay before him on the ground, allured them that 
iUcQri) devant terre % i. ajfkrer(c) aid 

alone was fufiicient to convince him of it, aUedging 
feul fuffire(b) ctnvaincre en rapporter (hi) 

feveral arguments to prove, that it was impoffible nature 

preuye prowoer^ (b) 

alone could create any thing. 
fiul pcuvoir fg) 

Humbert Dauphin gave his eftates of Dauphin y to 
aonner(c) ctats Dau^hine 

Charles, grandfon of Philip de Valois, on condition, that 

fetitfih Philippe a 

the eldeft fon*> of the kings of France fhauld for ever 
ainet a perpetuite 

bear the name of Dauphin, and bear quarterly France 
porter (f) , tea/ teler (f) de 

and Dauphiny. . The deed was ma^e at Romans, the 

aSe % m..(c) pa fftr (i) 
30th of March, 1349. 

Idomeneus, one of the braveft of the army of the 
Idomrrte, plus vaillant 

Gieeks, on the point of being ftiipwrtcked, made a 

point, m. faire naufrage % 
vow to facrifice to Neptune die firft thing he 

wwr (c) 

ihould meet, at his -arrival into his country, if he 
rencontre)- (f) arrives P&y** m.' 

ihould efcape from this danger ; but he was fo unhappy 
etkapa (b) pwlt ni» J! maUieureux 

as to meet with his own fon •, however, when he would 
que rencor.tr er pro t re lorfque vo&loir (c) 

.j'acrifke him to fatibfy his vow, his countrymen oppo- 
immder fatisfaire a vct:t^ m. compatrious s*cp A C+ 

fed fo inhuman an a&Ion. 
fcr (<:);../,;/,/*/„. 

People 
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People made nfe of the bark of trees, before paper 
Qm fefervir (b) ccorce 

•was invented. 

' Quintus Cincinnatus ] took his plough again, | 

reprendre (c) eharrus, f. 
as foon as he had quitted the dictator (hip. 
auffitit que (c) quitter (i) di5lature % t 

Addifon fays, that when a nation abounds with 

nation, f. abonder (a) en 
phyficians, it grows thin of people. 
nudecift, diminuer (a) en 

* The Greeks forbad the women, under pain of death, 

defendre (c) aux fous peine 

to be prefent at the Olympic games, though they were the 

Otympiques jeux % quoique (g) 

diverfions of all Greece. 
drverttffcmcnt Grece. . 

The emperor Caligula wifhed that all the citizens of 
empereur fouhaitcr (b) c'ttoyen 

Rome had but one neck, that he might behead them 
(g) cou f m. afin quepouvoir (g) t rancher la tiu d 
all at one blow. 
d'unfeidcoup. 
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PART III. 

CONTAINING 

EXERCISES' upon BAD FRENCH/ 

' NutCy ift, All the Words printed in Italics, being 
either wrong, or not in a right Order, are to be al- 
tered by the Scholar, according to the Rules of 
Syntax. 

Nete, 2dly, 1 his Mark (a) fhews, that a Word 
is wanting, and ought to be put in by the Scholar. 
The Words omitted are cither Articles or Prepofi- 
tions. 

Note, 3dly, The alphabetical Figures, a, J, r,&c. 
■to f, fihew ihc Tenfes and Moods in which the Verb 
ought to be put by the Scholar. 



FRANCOIS Spina rtre (c) a inventeur a lunettes, 
Jacques Meti us HoHandois, & Galilei Galileo Fio- 
jentin, itn (c) a inventeurs a telefcopes. Torricelly /*- 
venter (c) a barometres, & Drebellius a thermomctres. Un 
liomrae de la Prufle Polonoife devincr(c) a fifteme a monde 
planetaire. Milord Neper traveller (c ) le premier a cal« 
culs des loqarkhmes. Guerick de Magdebourg inven- 
ter (c) a machine pneumatique. Galilee d'rccuviir (c) a 
iatellites a Jupiter, a taJies a foleil, & fon rotation fur/a 
axe. Le Hollandois Huyghens voir (c) a anneau A Sa- 
turne-, un Italien v./zV (c) Jin fatellites. Le grand New- 
ton avar{z) montre* ce que c\trc 00 que a lumidre, il 
avoir (a) devoile A grand loi, qui fdre (a) mouvoir A 
a ft res, & qui dinger (a) a corps pelans vers a centre a terre. 
: Le Fbrentin Finiquena etn ^ \ \>l\e un n ^v*«l\ <Lcs 
Maj/jpes. Huyghtns it re {*) :*u* .tiA^x n ^tote*. ^* 
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**mmmar (c) a Venife a tailler dcs brillans & a imiter les 
peiics. 

Le fublimc a fentimens n'aveir (a) ni pafllons 11 i cm- 
portemens, ni images /«/•/, ni expreffjons bar<ii : tout 
ttre (a) tranquille chez fui & fimple. L'ame pleinement 
makreiTe A elle-meme ne voir (a) a chofes que conur.e //* 
etre (a) & ne fc mettre (a) point en peine a y rien chanter. 

Arte fe donntr (a) un coup a poignard ; pour dunner a 
fon rnari a cxemple a un mort heroique, eile rr//w (a) 
a poignard &[tj.rcfenter (a) * /«/ en dire(\\) Pectus, ctla 
nefuire (a) point a raal. 

OnV/V*' ( b)a' Horace fils, a/&r (h) combattre contre a 
Curiaces, que peut-ctre il faudrolt pleurer /*/', il r,'/on- 
</r* (a). Quoi, vous pleurer (f) wci mourant pour men 
pays ? Et a Medee ; Que rejter (a) il a vous contre tant a 
ennemis? eile repemdre (a) froidement, " moi-n enie." Et 
au pere des Horaces qu'un defen fils combattant contre \ 
Curiaces avoir (b) prendre (1) a fuite, Que vculur (b) vous 
qu'il fuire (g) contre trois? ilrrpondre (a), "Qu'il tncu- 
rh" (?). 

Cette efpece Aiublime ne fe trouvcr (a) point dans a 
ode, parce qu'il tenir (a) ordinairement & quelque adlion,. 
& que dans a ode il n'y avoir (a) point a action. CV/r* (a) 
dans a dramatique qu'on trouver (a)/* principaiement. 
Cornel lie en the (a) rempli. 

La Reine Henriette a Angleterre dans un vaifleau, au 
milieu a un ora^e furieux, rajjurer (b) ceux qui accent- 
tagner (b) tlU % en drre(h) a eux d'un air tranquille, qi»e 
les reines ne fe neyer (b) pas. 

Curiace**//*- (b)comDattre -pour fon patrie dire (b) a 
Camilley&* maurefie, qui pour re tenir k fa ire (b) valoir 
fon amour : 

Ay ant que a £tre a* vous, je fuis a mon pay?. 

Augufte avoir (b) decouvrir (i) la conjuration, que Cin- 
na avoir (b) firmer (i) contre fa vie, & 1'ayant convain- 
cre (i) dire (a) a lui : 

Soyons ami y Cinna, c'ttre (a) moi qui t'en convicr (sl). 
Voila* des fentimens fublimes : a Reine Ctre (b) an dtmis 
a crainte : Curiace au deflus a ameur : Aupufte au deflus 
A vengeance, & tous trois, ils etre (b) au deflus a pafTions 
& a vertuj commun. 

Les Italiens employer (a) pour a tTag£i\e&4fca^et* \fet«( 
*in£ appellee parce quljs itrt ^a) affxaixOMA Ny*^ uayk* 
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La rime ftre (a) un ornament invent^ par a peuples a 
nord. Le Trillin parmi a Italiens itre (a) le piemier qui 
fecouer (c) a joug a rime, il y avoir (a) deux cents vingt 
ans, & compafer (c) enverslibres fon poeme de l'ltalie de- 
li vree -. mais l'Ariofte & le Taffe awir (a) rime leurs 
pcemes. Les Anglois font dans la meme prevention contre 
a rime •, mais Pope avoir (a} rim£ tous fon ouvrages. 
Les Italiens fe //r*(a)^iw(i)devers libres, TAlamanni 
pour/ca ad mi rabies Georgiques, Annibal Caro pour fin 
traduction de l'EnSide, Marchetti pour celui a Lucrece, & 
le cardinal Bentivogllo poura/iri a Stace. Les tragedies & 
grands maitres Italiens ftre (a) en vers libres : z'ttre (a) 
dans ce gotit qu' avoir (a) travaille" le marquis MarFei, 
l'abbe* Conti & l'abbe Lazaiini. 

Tibere fain (c) accufer un homrae pour avoir venire (t) 
avec fon maifon la ftatue de l'empereur. Domitien^ur* 
(c) condamner a mort un ferome pour s'etre dfjkabilicr (iS 
devant ion image, & un citoyen parce qu'il avoir (b) 
la defcription dc tout a terre print fur a murailles de fon 
chambre. 

Tel itre (b) a difcipline a premier Romains, qu'on y avoir 
(i) voir (i) des generaux condamner leurs enfans a mourir 
pour avoir, fansleurordre, gagner (i) a vi&oire. 

La mer Baltique n'avoir (£)ni fluxni reflux; mais lorfaue 
a vents a Occident fouffler (a) avec violence, ils refbuler (a) 
les eauxde la mer Baltique vers A orient, & ne ieur laiffer 
(a) que trois pieds a profondeur vers a retranchement de 
Stralfund. L'ile de Rugen /to (a) vis-a-vis Stralfund dans 
a mer Baltique. 

Le P. Hardouin, Jefuite, avoir (b) declare un guerre 
finguliere a plusprecieux monumens a antiquity ; ilpri- 
tendre (a) qu'on attribuer (a) ks mal a-propos aux auteurs 
du quel ils porter (a) le nom, & qu'ils avoir (a) itre (i) com- 
poses per a fauflaires modernes. L'Engide, par exemple, 
eft felon lui un ouvrage a treizteme fiScle, & il en decou- 
vrir (a) a preirve dans a vers 296 a premier livre, dans a 
vers 229 a quatrieme, & dans A vers 166 a dixieme. D'aiJ- 
lieurs il apperoevoir (a) clairement dans a allegoric- de cc 
pceme, la vi&oire a religion Chretien fur la religion Mo- 
iaique. Turnut tu6 par Enee, c'ttre (a) Ajudaifme^p- 
truirt (i), & A mate qui fe pendrt (a) de deTefpoir, c'ttre (a) 
fynagogucaboli. Ce n'Ure (a) pas epic W5. xW^oia ne 
rtgaratr (e) Homdre cooune un V°^ *&B&Hfcte, fe. 
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qull ne faire (e) un tres gjrand cas a Bucoliques & a 
Geprgiques a Virgile, a fatrres & a epitres a Horace; 
mais par une depravation a gout & un contradiction a idees 
inconceyable a Eneide /arc*/™ (a) a lui une des plus fit 
productions A efprit humain. II en declarer (a) la veriifi- 
cation/k/, infipide, vide a pogfie, plein a barbarifmes, a 
folecifmes, & a expreffions improves. 11 ne djigner (a) 
pas feulementfc fautes & les negligences neceffanement 
ripandu dans un poeme auffi long que l'Eneide, il attaquer 
(a) a ouvragd entier ; felon lui c'#r*(a) un pi*ce miierable 
d'un bout a l'autre. Les odes a Horace ne itre (a) pas 
mieux traite en general, quoiqu'il en apprcuver (c) quel- 
aues unes en particulier : les folecifmes, les contrefens y 
fiurmiller (a). II attribvtr (a) les a un moine. Maecenas 
ecjuitum deens, //«{*) a expreffcons allegoriques qui felon 
\n\jfigft7jfttr (a) Jefus Chrift le gloire & a ornement les Che- 
yaliers du Temple & de faint Jean de Jerufalem. 

Louis XIV. avoir (h) dire (i) au comte de Grrmniont, 
]tfuvcir (a)votre age ; l'cvtque de Senlis €\u\avcir Ja) 84 
ans m* avoir (a) dohn6 pour epoque que vous avoir (b) 
Gtadie' enfemble dans a ir.eme clafle. Cet eAeque, Sire, 
repliquer (c) le comte, n'aecufer (a) pas jufte, car ni il ri\je 
n'avcir (a) jamais £tudie. 

Les entans d'un lunetier de Middelbourg dans la Ze- 
hndtjouer (h) dans a boutique A leur pere, mcttre (c), 
dire (a) on, deux verres de lunettes l'un devant Tautre 4 
quelque diftance : ils voir (c) avec furprife le % coq a leur 
clocher extremement gros, & com me s'll avoir (g) Hre (i) 
tout prds d'eux. Ils le faire (c) remarquer a leur pcre, 
qui fabriquer (c)bient6t apres le premier lunette d'appioche 
dont on fe are (e) fervi. Zacharie Jwfen & jacqi:es 
M.61WS perfecJionner (c) a l'envie cette fow«/#dr convene, 
& Galifee appliauer (c) le le premier a l'aflronomie en 
160O. Tel Jtre (z\ a* ce qu'on pritsndre (a), a origine A 
telefcope. 

L'eau dans A flux refier (a) quinze minutes 011 environ 
dans^» plus haut elevation : dans a reflux ellc demeurer (a) 
auffi pr&s d'un quart d'heuredansy* plus grand abaifiemer.t. 
Le fluxf/r* (a) de fix hemes, cYto(a) a dire que les eaux 
itre (a) entrain? fix heures de fuite du midi a nord. Kilt s 
eniphyer (a) le me'me temps A revenir a nord a midi. 

On lire (a) dans quelques relations Its FndesOccidentalcs 
que les fauvages A Mexique & a Chffi^orfojsft >j a*o i\ <j A 
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dragon quiyoukir (a) devorer la, & qui cacher (a) la par 
f* £norme grandeur. lb s'imag iner (a) que a bruit qu'ib 
faire (a) epouvante a dragon, & mttre (a) fr en fuite ; lorf- 
que a lune etre (a) entterement fortir (i) de I'ombre, ib cele- 
hnr (a) par des chants & a danfes k pretendue; vi&oire 
qu'elle venir (a) a rapporter par kur iecewc. 

Spinofa, fameux chef a mat^rialine^ modern t^mcurir 
(c) en 1677 ; attribucr (b) a formation a univtrs a un 
mouvement kernel a matiere muepari«/-m£nie, & fans a 
intervention n'un moteurprimnif. Selcn lui, Dieu, itn 
(a • tout, & tout etre (a) Dieu. Le ma tiere fubftance unique 
etre a) a ame univerfel dont a hommes, a animaux, it A 
vegetaux Hre (a) des modifications. Spinofa avoir (a) fbrmt 
fon fifterae fur a ancien (ift£me a ame a mom:- gtabli par 
Pytha /ore, & expofeen vers fi beaux dans a ii^idme litre 
A En ide. V. 724. 

On compter {?.) plus a cinquante efpeces a perroquef) 
toes diilerens en figure, a taiile, a couieurs. On ne «*- 
eontrer (a) jamais ce* oifeaux fed: il ■: v:hr (a) toujoun 
par bande : ih vfore (ft) dans a fijretc U fe nourrir (a) A 
graines & a fruits fauvages: ils fairt (a) leur nids dans It 
trous a certains arbres, on l'annee preccdente, l'oifetu 
nomm6 le charpentier avoir (a) confiruire (i) a fien dont 
Us fe/?wr (a) fou vent. Les femelles a /b/r# (a) leurs ocufe 
en nombre impair, fa voir, trois, cinq, ou fept : le premier 
nombre#r*(a) plus ordinaire, le dernier etre (a) ties- 
rare. Cet oifeau vwre (a) communement dix-huit ou 
vingt ans. 

Le condor etre (a) un oifeau de proie APe*rou. Le femelle 
ne pondre (a) que fort rarement. On ptuvoir (a) voir a 
oifeau dans a cabinet Ahiftoire naturcl a Societe Royale de 
Londres, un le plus curieux, & a raienx fournis en tout 
genre qu'il y avoir (e) en Europe. 

Oa croirc (a) que le hironddlles refier (a) en Europe, ce 
qui fonder (a) ce conjecture cV/Vr (a) que celui Us pays les 
plus feptentrionnaux nt firth (a) point de cs climate froidr. 
On trouver (a) en Suede, qui etre (a) a monceaux dans 
des cavitk, & accrochces fans mouvement les uns k% 

autre*. 

U 
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'»; mefange etre (a) un oifeau lequelk chant etre (a) fort 

•able \ il y en <n«Mr (a) cinq ou fix efp£ces /ok/ differed* 

par a plumage. 

Aonfieur de Reaumur pretendre (a) que A four mis ne 

tent /* grains dans/«ar habitations que a faire k; entrer 

is a conftru&ion a leur edifice, & qu'elles pajfer (a) a 

er a manger, amoncelles les i^ii fur a les autres, & fl 

nobiles qu'elles fembler (a) mwf. Ce fentiment etre (a) 

Ltraire U temoignages a Pline, £lien,A Aldrovandc, &a 

res naturaliftes. 

Le requin etre (a) a pohTon a plus terrible qu'il y avoir 

dans le mers a Amerique : il etre (a) extremement vo- 
:e & devorer (a) fon prove prefque fans micher ; pour 
fir/tf il#r* (a) oblige* a ie renverfer fur le dos-, parce que 

machoire fuperieure avanccr (a) beaucoup fur a m- 
ieure : mais malgre a temps, qu'il employer (a) a faire 
mouvement, il etre (a) rare qu'etle £chape d lui. Ce 
iffon monitrueux pefer (a) plus a douze quintal : il avoir 
i environ vingt pieds a longueur. Le cachalot itre (a) 
ennemi a plus redou table a requin : il amir (a) plus a 
xante-&«dix pieds a longueur. 
duel que pouvcir (e) 6tre le deftruftion le petits poiflbns 

mer, il en reftir (a) toujours un quantity immenfe a 
aque individu; parce cpi'i&etre (a) prefque tous ovipare?, 
qu'ils multiplier (a) prodigieufement, au lieu que le gros 
►iffons ne faire (a} tout au plus que deux petits chaque 
infc 

Quand Lulli compofer Qo)fon rccitatifs, il prier (b) quel- 
lefois la Chammele a en declamer a lui les paroles : il 
endrefb) rapidement fon toas, & enfuite, il reduire (b) 
r aux rdgles a art. 

I/apologue itre (a) un re*cit, & non un drame ; parce 
j'on n'y voir (a) point le loup importer (h) t'agneau ; 
ais qu'on dire (a) feulement dans le> qu'il a<vti) (ajem- 
ontle. 

Le caraclere a fables a Efope tire (a) a fimple nature. 
lietlre affranchi A Augufle croirs (c) que ce genre itre (b) 
.ifceptible a graces & a eiT.beUi(reii;ens. Quand on lire (a) 

auteur Grec, on oublier (a) fon pefonne a ne s'occuper 
|U.e a ce qu'il enfeigner (a) •, mais, auand on lire (a) le La- 
in, on pewjir (a) encore qu'il etre (b) homme a efprit, qu'il 
f>«(b) dllicat, gracieux, poll, & qu*'\\ Jbn^cr ^ tv Vittw 
ine lewxtenter (a) pas a raconier 7 i\ fcindn V^&.\»w*ax 



no Entertaining and Instructive 

tine eclipfe a. lune, fe r-pandre (a) dans a campagne en 
jetjr (b) \ grands cris & txijrapper (h) fur a vafes d'airain. 
llscroire ^a) qu'alors It lune <#r*(a) aux prifes avec un 
dragon quiyoulcir (a) devorer la, & qui cacher (a) la par 
fa Inorme grandeur. lis s'imagincr (a) que a bruit qu'ils 
faire (a) epouvante a dragon, & mettrc (a) fr en fuite •, lorf- 
que a lune ftrt (a) entterement /£r//> (i) de 1'ombre, \\&cclt- 
hnr (a) par des chants & a danfes le pr£tendue vi&oire 
qu'elle venir (a) a rapporter par leur iecoun. 

Spinofa, fameux chef a mat^riaHnes moderates, mount 
(c) en 1677; attribucr (b) a formation a nnivtrs a un 
mouvement Stfclrnel a mature muepar/wf-m^me, 5c fens a 
intervention n'un moteurprimitif. Selcn lui, Dieu, Hrt 
(a 1 tout, & tout itre (a) Dieu. Le matiere fubftancc unique 
the 'a) a ame univerfel dont a hommes, a animaux, & A 
vegctaux Hre (a) des modifications. Spinofa avoir (a) fbrmt 
fon fiftfcrae fur a ancien fift&me a ame a monrie gtabli par 
Pytha^ore, & expofeen vers fi beaux dans a ii.iiSmelhre 
A En'.ide. V. 724. 

On compter (a ) plus a cinquante efpeces a perroquefr 
tons diilerens en figure, a taille, a couieurs. On ne r«- 
ioiitrer (a) jamais ce* oifeaux ftul: il: ■ w;vV (a) toujoun 
par bande : its vfore (r>) dans a ftjritG U fe murrir (a) a 
graines & a fruits fauvages: ils faire (a) fe«r nids dans U 
trous a certains arbres, ©u l'ann&e precedente, I'oifeau 
nommfc le charpentier avoir (a) confirukre (i) a Cen dont 
ils fe y?/w fa) fou vent. Les femelles/#/r# (a) leurs «u& 
en nombre impair, fa voir, trois, cinq, ou fept : le premier 
nombre#r*(a) plus ordinaire, le dernier hire (a) tifcs- 
rare. Cet oifeau vivre (a) communement dix-huit ou 
vingt ans. 

Le condor itre (a) un oifeau de proie aP&*ou. Le femelle 
ne pondr* (a) que fort rarement. On puvoir (a) voir ce 
oifeau dans a cabinet Ahiftoire naturel a Socifcte Royale de 
Londres, un le plus curieux, & a mieux fournii en tout 
genre qu'il y avoir (e) en Europe. 

On croin (a) que le hirond6!les rrfter (a) en Europe, ce 
quiyW<?r(a) ce conjecture c\-tre (a) que celui les pays lea 
plus feptentrionnaux ne forth (a) point de cs climats froid-. 
On trouver (a) en Suede, qui 'ctre (a) i monceaux daitf 
des cavit&, & accrochces fans mouvement les wis In 
autre*. 

U 
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j mefange etre (a) un oifeau lequel le chant etre (a) fort 
ible ; il y en avoir (a) cinq ou fix efplces tout differen- 
ar a plumage. 

[onfieur de Reaumur prctendre (a) que A four mis ne 
eat U grains dans/««r habitations que a faire les entrer 
i a conftru&ion a lcur edifice, & qu'elles pajfer (a) a 
x a manger, amoncelles les uns fur a les autres, & fi 
obi les qu'elles JembUr (a) mtrt. Ce fentiment */r* (a) 
rairefctemoignagesA Pline, Elien, a Aldrovandc,_& a 
es naturalises. 

e requin etre (a) a poiffon a plus terrible qu'il y avoir 
dans le mers a Amerique : il etre (a) extremement vo- 
: &. divorer (a) /o» prove prefque fans micher ; pour 
xla \\&re (a) oblige* a ie ren verier fur le dos-, parce que 
machoire fuperieure avancer (a) beaucoup fur a in- 
jure : mais malgre a temps, qu'il employer (a) a faire 
nouvement, il etre (a) rare qu'elle echape a lui. Ce 
Ton monftrueux pefer (a) plus a douze quintal : il avoir 
environ vingt pieds a longueur. Le cachalot itre (a) 
anemi a plus redou table a requin: il avoir (a) plus a. 
ante-&»dix pieds a longueur. 

{utlque pouvoir (e) 6tre le deftruflion le petits pohTons 
mer, il en refiir (a) toujours un quantity immenfe a 
que individu; parce qu'ils etre (a) prefque tous ovipares, 
ju'ils multiplier (a) prodigieufement, au lieu que le gros 
(Tons nt faire (a} tout au plus que deux petits chaque 
ifc- 

2uand Lulli c ompo/er Qo)fon recitatifc, il prier (b) quel- 
rfois la Chammele a en declamer a lui les paroles : il 
tdre(b) rapidement fan tons, & enfuite, il reduire (b) 
lux rdgles a art. 

[/apologue itre (a) un re*cit, & non un drame ; parce 
oh n'y voir (a) point le loup emporUr (h) Fagneau \ 
is qu'on dire (a) feulement dans le> qu'il avoir (z) em- 
it^ le. 

Le caraclfcre a fables a Efope Ure (a) A fimple nature, 
fidre affranchi A Augufle eroire (c) que ce genre etre (b) 
ceptible a grices & A>ir,bellifleniens. Quand on lire (a) 
LUteur Grec, on ouhlier (a) fon pefonne a ne s'occuper 
e A ce qu'il enfeigrur (a) •, mais, auand on lire (a) le JUa- 
t on penfer (a) encore qu'il etre (b) homme a efprit, qu'il 
r(b) dllicat, gracieux, poli, &. qp'W Jon^cr Qc^ k\*\Yi, \ 
veiecoxttnter (a) pas a racomeT,^ feinrfre ^U-fewca*. % 
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(Tun feul trait : fon expreflions itre (a) choifi, fan penfees 
nufvre % /on vers foignt. Cet auteur ti»e(Jo) deja oublie a 
Rome meme des a temps a Seneque, d'etre (a) a dire cin- 
quante ans apres a mort a auteur; mais Francois Pithon 
tirer (c) h a bibliotheque de S. Remi a Rheims dans a 
feizieme fiecle. 

Rien xvltre (a) li aife que a ravaler, jque a ridiculifer 
meme fi Ton vouhir (a) a plux beaux ouvrages par des 
analifes peu fideles. Qa\'tre (a) ce que a Iliader Deux 
petits rois, chacun d'une m*chant petit viile fe quereller (a) 
pour un fille ; Tun deux fe mutiner (a) & s'en alter Ta) 
pleurer dans fon quartier ; cependant a autre itre (a) 
oblige a revenir prier k. Etre (b) ce le peine a faire »* 
Iliade ? 

Homere hre (a) cenfe a pere a epopee •, Efchile a trage- 
die ; Elope v apologue ; Pindare a pogfie iirique, & Thio- 
crite a poefie paftorale. 

Mofchus & Bion vsnir (c) quelque temps apres Theo- 
crite : le premier tire (c) celcbre en Sicile, & a autre a 
Smirne en Ionie : le premier ajouter (c) a eclogue plus a 
fineffr, plus a choix,moins a negligence. Son bois itre (a) des 
bofquetsplutot que a bois, Scfin fontaines etre (aj prefque 
a jets d'eaux. \oytzfa idile fur a enlevement a Europe. 
Bion avoir (a) ete encore plus loin que Mofchus \i\ faire 
(a) un troiiimc efpece a idile plus pari encore que celui a 
cepoete: fon tombeau a Adonis etre (a) remph a anti- 
theses. Si Ton vctthir (a) rapprocher le cara&eres A ces 
trois poetes, on pouvoir(z.) dire que Theocrite avoir (a) 
psindre (i) la nature fimple & quelquefois negligee. Moi- 
chus avoir (a) arranger (i) la avec art. Bion avoir (a) 
donner (i) a #J/* desparures. Chez Theocrite a idile itre 
(a) dans un bois, ou dans une prairie loujours vat. Chez 
Mo<chus il etre (a) dans une vilie. Chez Bion //#*•£ (a) 
prefque fur un theatre. 

Virgile av.ir (a) mieux aime prendre pour modele 
Theocrite que JVJoicbus & Bion; il s'y the (a) attache 
tdiement que/.* eclogues x\itre (a) prefque que a imita- 
tions a pocte Grec. QiUn (a) le memes fujets, a rnemes 
tours, trcs-fouvent A memes penfces. Horace avoir (i) 
*pxine!re(2L)te carac'teic a e.io^uts a Virgile duns ce veis 
lame us : 
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■ Molle at que facet um 



Firgilio annueiunt gaitdentes ture Camcence. 

Madame Delhoulieres/wz£Zrr (b) avoir eu en vuele naolle 
& facetum, quand elle avoir (a) dire (i) 6,ue le plus jeune 
le T>\eux/avotr (b) repandre. 

Sur ce qu'elle ecrirt(b) un air. galant & tendre. Cal- 
phurnius & Nemefianus fe difiinguer (c) par a po£fie paf- 
torale fous a empire a Diocletien : I'un etre (b) Sicilien, a 
autre naitre (c) a Carthage. On trouver (a) chez eux peu a 
ce moelleux qui fain (a) ame a eclogue. lis avoir (a) de 
temps en temps a images gracieux, a vers heureux ; maisilc 
xi'avoir (a) rien a ce verve paftorale opfin/pirer (a) la mufe A 
Thgocrite. 

I/eclogue chez a Italiens itre (a) etincelante a pointes, a 
jeux a mots, a penfees qui revsnir '(a) fur /it/ metne y & qui 
fc toumerfr) en antitheles. C'foe (a) Monfieur de Fonte- 
nelle, quiporter (a) ce jugement Z?Guarini, le Bonarelli, & 
U cavalier Marin. Selon il V Aminthe *le Tafle etre (a) ce 
que A Italie modevne avoir (a) de mcilleur dans a genre paf- 
toral; & it inftnuer (a) que z'etre (a) parce qu'il ne sV/« (a) 
pas tant li?re a pointes de fon pays. 

HonoratdeBeuil, Marquis de Racan, mourir (c) en 1670, 
il Hre (c) difciple a Malherbe, & rekver (c) en France a 
gloire a eclogue ; aufli reU ouver (a) on dans/aw Bergeries 
a efprit A Theocrite, & a Virgile ; fon ch anion a la iouange 
a reine mdre de Louis HI. ttre(z) ton beau. 

MonfieiirdeSegrais£/r* (a), felon Monfieur de Fonte- 
nelle, le modele a plus excellent que nous awir (e) a vie 
paftorale: en cela il etre (a) d'accord avec Defpreaux 
qui dire (a) : 

Que Segrais dansleclogue cnciu?ite>- (a) feforets. Ma- 
dame DefhouliSres ne le cider (a) a perfonpe dans A idille : 
aufli naif que Thcocrite, aufli delicat que Virgile, aufli a 
fpiritutlcps Bion. 

L'Odifiee faire (a) le peinture a Ulifie qui effkyer (a) 
tous a mal que lhumanice powuoir (a) eprouver de la part 
a Dieux, & a toute a nature conjurce contre //, & qui Jttr- 
monttr (a) tout par U patience & a prudence. 
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Les obftaclcs pr if enter (i) dans un peeme epique s'appeler 

(a) neuds ; & le roaniere avec kquel on forcer £a) les fe 
nommer (a) denouement. 

Le primei genre a comidie Jtte (c) celui a Eupolis, a 

'Cratin, a Ariftophane. Ariftophane Jtvoir (b) un genre 

*libre & gai ; WpoJJ'eder (b*) dans a plus haut degre* ce tour- 
nureA efprit qui /aire 'a) le comique, qui//*r(a)un 
certain vernis a ridicule fur te cfoofes. 

Molidre avoir (a) prendre'^) A Ariftophane le comique ; 

APlaute le feu & a aftivite •, a Terence Apeinture a moeurs. 

Hom&e enchanter (jl) met ; mais ce n'etre (a) point, quand 

il montrer(a) a moi un fleuve qui forth (a) de fon lit poifr 

•courir apres un homme, & que Vulcain accourir (a) avec^i 
feux pour forcer oelleu ve a rentrer dans fon bords. y admi- 
rer (a) Virgile ; mais je e tre(a) peu touche defbn vaifleaux 

. changer (i) a nymphes a mer. Qu'aveir (a) je affaire de ce 
foret enchanter (i) a Taffe, les hippogriffes a Ariofle ? Ce 
li'itre (a) pas ufer, mais abufer a privilege qu'on avoir (a) a 

-feindre. J e renvnyer (a) ce vains miracles aux contes a fees 
VikqueliX tire (a.) pcrmettre (i) a batirA chateux a ctiftal, 

.& A fepromener avec a des bottes a fept lieues. 

*Les poefiesA Homere, felon Elien,fe chanter (b) autrefois 
par morceaux detaches aux quel on donner (b) a titres parti- 
culiers, comme le combat a vauTeaux, la PatrocleS, la 
grotte a Calipfo : on appeler (b) les rapfodies, & ceux qui 
chanter (b) les, rapfodiftes. Ce etre (c) Pififtrate roi a 
Athenes, qui refferrMer (c) ce morceaux, qui arranger (c) 
les dans leur ordre naturel, & qui en compofer (c) les deux 
corps a poefie que nous avoir (a) fous A nom a llliade & a 
Odifiee •. on en j aire (c) enfuite plufieurs editions^wrj/jr. 
Ariftote en JfoVe (c) une pour Alexandre le Grand, qui 
mettre (c) la dans une prtcieux caffette, qu'iUWr (b) trouver 
(i) parmi le depouilles a Darius, & qu'on nommer <(e) l'edi- • 
tion a caffette. Enfin Ariftarque, que Ptolomee Philometor 
avoir (b)foire (i) gouverneur a fon fils Evergetes, enfaire 
(c) une fi correct e & fi exadle que Ion nom etre (a) devenir 
(i) ce'lui de la faine critique. On dire (a) un Anfiarque, 
pour dire unbonjuge en matiere a gout : les autres criti- 
ques on appeler (a) les des Zo'iles. 

Phaeton 



EXERCISES. ^ 115 

Phaeton fib d'Apollon vouloir (c) conduire a chariot a 
foleil, & eclairer a monde au moins pour un jour; mais 
comme il wzfovoir (b) point a route qu'ilfalloit tenir dans 
a ciel, & qu'il W avoir (b) pas affez a force a gouverner ce 
ehevaux ailes & fi impetueux, il mettre (c) a feu dans a ciel • 
& fur a terre. 

Le fceptre a Bacchus Hre (b) un thirfe, c'etre (a) a dire 
u;ie petite lance couvrir (i) a lierre & a pampre : il inventer 
(c) a ufege vin ; il faire (c) boire de le k Indiens, qui 
croire (c) au commencement, que c'fire (b).A poifon, parce . 
qull arteir (b)enivrer (i) les & mettre (i) en fune. 

Dedale Stre (b) un excellent archite&e, il quitter (c) a>. 
ville a Athenes, & fe ve#/V(c)mettre au fervice a roi Minos 
dans a ile a Crete, dans lequel il bdtir (c) le labyrinthe avec 
tant a art, & a devours que ceux qmetre (b) entres dans le, 
ne povwoir (b) fortir de le ; il ttre (c) lui-meme retenir (i) 
prifonnier dansk avec fon fils Icate, pour avoir offenfe a- 
roi : mais il trouver f c) moyen a fe faire a ailes aufli biea 
qu'a Icare a s'envoler par a milieu a air ; mais Icare contre 
a averthTement a fon pere s'approcher £c) troppres a foleil, - 
qui faire (c) fondrea lui fes ailes,. & il timber (c) dans a 
mer, qui depuis en avoir (i),retenir (i);le nom. 

Les Satyres etre (b) enfans a Faune ; hre (h) vieux ils 
s'appeler (b } Syl "tnts, & tous sfabandonner (b) extremement. 
Aivrognene. Le chef & a plus ancien, nomme Silenus, 
elp&tf (c) Bacchus dans fon enfance ; il ttre (b) toujours 
monte* fur un ane : ce animal fe Jignaler (c).dans le guerre 
que Bacchus avoir (c) contre les Indiens ; car s'ctre (h) 
mettre (i). A*braire, il banner (c) tellement a elephans a en- 
nemis, que cela Hre (c) caufe a vicloire. 

Junonjaloux a Jupiter avoir (bVa* fon fervice Argus tout 
rempli a yeux employer (b)le a obferver a actions a Jupiter 
fon mari, & lorfqu'une partie de fon yeux etre (b) abbatrg 
(i) a fommeil, Tautre veiller (b) •, mais a Dieu Mercure tuer 
(c) ce Argus par le commandement a Jupiter apves avoir" 
endormi le au fon \fon flute. Junon a recompenfer a 
fidelity a fon efpion changer (c)ken un beau paon. 

Lorfqu' Apollon garder (b) les vaches a Admete, a 

Dieu Mercure d'mber (c) a lui une de les^Sc comme il fe 

L 2- plaindre 
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plaindre (b) de leSc vouloir (b) venger de le, Mercure derokr 
(c)tf lui encore fubiilement fon carquois a de ff us f on 
epaules, deforte que Hut A querelle fe toumer (c) a. rifee. 

Oedipe apres a mort a Lais ipoufir {c) Jocafte veuve A 
Lais, qu'il igncrer (b) etre fon mere : il en avoir (c) deux 
fils, Eteocle & Polinice, &deux filles, Antljgone & Iimene. 

Oedipe etre (h) informe par a necromancie qu'i\ avoir (b) 
tue fon pere Laius & qu'il etre (b) marie* d fa propre mere, 
ctre{c) touche ; a une fi?;jf douleur qu'il s'arracner (c) les 
deux yeux, fe cmdammr (c) lui-mdme a ua bannifferoent 
perpctuel, & kijfir (c) a royaume * la difpofition A 
Bteoclc & a Polinice les deux fils. 

Eteocle & Polinice a ne pas demembrer & affoiblir A 
royaume, oroire(c) quil valoit mieuxgouverner k tour-d- 
tour une annee chacun. Eteocle, comme l'aine r'grer (c) 
le premier ; mais lorfque fa ann£e etre (c) expirer (1), il ne 
iwac>ir(c) point quitter lefceptre, qu'il avzir (b) entre les 
mains. Cela jaire (c) prendre a refolution a Polinice a 
aller forcer le par un fiege, & a venger par les armes 
a injure qu'i\ faire (b) a lui. Dans ce vue it demander (c) 
a fecours a Adrafte, Roi A Argiens, avec aui il avoir (M 
dejijaire (i) alliance, & du aud ii avoir (b) prendre (i) 
une des filles en mariage. Adrafte ajffifi er (c) U de tous a. 
forces a fon royaume, & a celui a autres princes fon 
allies. 

Les Thebains a leur cotd fe difpofer (b) a recevoir le 
& meme Tirefias le devin promtttre (c) deux un heureux 
fucCes a c<? guerre, fi Menecee fils a Creon, &le der- 
nier a race a Cadmus vouloir (b) fe facrifier pour Afalut 
a patrie. C'etre (b) a ia vente «•/* condition bien fc/ieux & 
a %«^/Creon ne vouloir (c) jamais confentir ; mais ce jeune 
prince fortir (c) la viile, Tepee nu a la main, & fe lepajfer 
(c) genercuie mentau travers a corps a la vue A tout a 
monde, qui regard, r (b) le du haut a murailles; 

En effet a Thebains dans plufleurs A leurs forties 
av)h (c) tout a bonbeur poifible & elf aire (c) entierement 
'a Argiens, dont il n'y aw*ir (c) meme qu' Adrafte de 
tons leurs chefs qui e liter (g) le mort. Apres le d^route 
a Argiens, les deux freres Eteocle & Polinice en venir (c) 
aux mains & fe trer (c) miferabiement A un a autre; 
mais la mort n'ctre (c) pas capable a eteindre leur haine ; 

les 
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les furies raemes oiler (c) fe k>ger fur a lieu, dans lequel 
Antigone leur foeur avoir (b) enfevslir (i) ks. 

Auffitot qu'Oedipe etre (c) mourir (i) avec fon enfans, 
Creon qui s'itre (b) dcmettre (i) a royaume en fan faveur, 
ne man q uer (c) pas a s'y retablir avec le meme pouvoir 
& a meme autorite* qu'il avoir (b) auparavant : il d- 
fendre (c) tres-exprefliment qu'on ne donner (g) aucune 
fpuekure a corps APolinice,parce, qu'ilorc/r (b) emmene 
une armee etrangere contre fon propie pays: mais An- 
tigone, fceur a ce pauvre malheureux, ne pouvoir (c) 
s'empecher a iniiumer U en fecret durant a tenebres a 
nwit LeTOi itre (c) fi choque de le qu'il condamner (c) 
elle a etre enterrer (i)toute vi/Vpour prevenir un fi ciuei 
fupplice, elle Urangler (c) eUe-memc. Ce grande rigueur A 
Greon confer- (cj a terribles deiaftrfes aim fon famil e ; 
car fon fils H6mon qui etre (bVamoureux a Antigone, 
& iur a point a Spouter .*//<?, ne voukir (c) pas furvivtei 
eile, &'te fiercer (c) a un coup a 6pee. D'un autre c6t6; 
Euridice femme a Creon, incapable a foutenir a douleur 
que caufer (b) a elle le peite a fon fils fe taer (c) defon pro- 
pres mains. 

Sophocle a prendre (i) ce funefte e vehement pour le fu- - 
jet a une de fes tragedies, qui avoir (c) tant a fucces que 
a Atheniens d&nner (c) A lui pour recompenfe a gouverne- •. 
mem a Samos. 

Pendant que Junfrri, Pallas, .& Venus ajfifter (b) a noces 
a Pelee & a Thetis, la- -deVfie a Difcorde jeter (c) a . mi- 
lieu a compagn-ie unepomme a or avec ce infcription qu'/7 / 
devoir $>) ctrc adjuger (i) a la plus beaui chacune fe 
attribuer (b) Je, & pour terminer leur difpute,.*/; cowvenir 
(c) a s'en tenir a jugement a Paris ; mais fiduire (i) par 
AattraitsA Venus, fans avoir aucun egard-A richeffes a 
Junon ni a fageffe a Pallas, il decider (c) en faveur a Ve- 
bus, ce qui attvrer (c) a ltd dans le fuite a haine a ces deux 
autresdeeffes. 

TimaUer (c)'d Sparte, ou M^nelas qui en etre (b) roi, 
recewir (c) le avec tout a d^monftrations poffibles a ami- 
tie\ . & mime laijfer (c) le chez iui fans fe defier a rien, . 
pendant un voyage qu'il faire (<;), a Tile a Crete, oi\ 
>* affaires appeter (a) le ; mais le perfide Paris profiler (c) 
a gp occafton & emnener (c) tteUne femme a MeueAas-i 
<fc &i/r a Ca&or &a Pollux, erk Mve \ 1^ fentW V£j 
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tousdeux a Trcye, ce qui occafiunner (c) ce jameuoi guerre 
cnire lcsGiecsfc a Troyens. 

Homere etre (c) d'si bord appcle MeleiigSne, parcequ'il 
itre(b) via l* re (i) pies a fieuve Meles. Malgre fon pre- 
mier nom, on nejavoir (a) pas au jufte le temps Hi a Kcu 
a Jin naiflance. On croire (a) communement qu'ill/ri (b) 
Ionien, & qu'il vivre (b) environ huit cents cinquante ans 
avantA ere chr.t'nn, c'itre (a) a dire, trois generations 
aprds a guerre a Troye. Suiyant a ce calcul il pouvoir (b) 
avoir atprendre (\) dans fon enfance les meryeilles A ce 
iiege, de la bouche meme a plufieurs vieillards qui y avoir 
(b) itre (i). & s'etre entreenir (i) fouvent avec a Grecs a 
Europe, & a A fie, qui avoir (b) connottre (i) Ulifle, Achiile, 
& Mcnelas. 

L'hiftoiie /ow/recente a ce fameux fiege enflammer (c) 
fon genie poeuque : il com-eftr^c) a Iliade •, mais ce meme 
poeme, A fujet A fa gloiie etre (c) egalement celui A fon 
malheurs. On.w/rr (c) le a lui. Le grammairien Thc- 
iiorides commcttre (c) ce lachete : voici comment : 

Hom£re s'etre (b) rtndre (i) k Fhccee, apies avoir par- 
ccurir (\) la plus grand partie a Grcce, reciter (h) de ville 
en yiWefin ouvrages & trouver (h) par ce moyen celui A 
fubfifter. Le poeteGrec reciter (cj/on vers A Fhoceens, ils 
etre (c) enchames deles : mais Theftorides, le bel efprit A 
ville, & a Crefus A auteurs, nt vmloir (z) pas s'en tenir a 
\ine admiration fieri le : il offrir (c) a Homere de loger le 
chez lui, a nourir le & a entretenir le gen^ralement de 
tout. II nemettre (c) qu'une condition a des precedes fi 
beaux en apparence, d'etre (a) qu'Homcre communiquer (i) 
a lui fes poefies. Le poete reduire (\) A la derniere indi- 
gence fe croire (a) tvop heureux, il accepter (a) A proportion 
& livrer (a) tous fon poemes. A peine fon h6tc avoir (c) 
les en/on difpofition qu'il fe declarer (c) A auteur de Us. 
Pour mieux en impoter, il quitter (c) Phocce, & venir (c) 
A Chio. 

Defefpere* A ce perfidie, Home e vsler(a.) a Chio pour 

y confondre l'impofteur. Theftorides av$ir (b) prendre 

(\) la fuite fur A nouvelle, qu' Homere venir (b) a lui. 

L'un & 1'autre faire (c) quelque temps a entretien A 

Grece. Le poete jurer (b) A pourfuivre en tous lieux A 

grammairien. A la fin A pauvrete contraindre (c) Ho- 

jjere A cefier fa vengeance &A. ^ova^e^fe te\ C\vva, 

&A Jever une cede la. On -wir (^ »»w * ^^ 
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xpilles a ville, fur a bords a mer, le fieges de fon dif- 
ciples, & fa chaire, pratiques dans un roc. II fe ma- 
rier (c\ continuer (c) a faire des vers, & cwnptfer (c) A 
Odyflee. , 

Homere ne fe confiler (c) jamais du vol a fon plus 
beau ouvrage •, & la douleur a ne pouvoir confbndre a 
perfidie a Theftorides conduire (c) Is au tombeau, plus 
que a age, a inflrmites, & a extreme misere. Longtemps 
apresyfo mort, on clever ( c) d lui des flatues & a temples. 
Sept viiles puiffant fe difputer (c) ^ a honneur a avoir, 
voir (\) naitre le \ les memes fept viiles qui, dire (a.J on 
I'm-oir (b) voir (\) mendier de fon vivant. 

Archiloque etre (b) de Paros ; il vivre (b) environ fix 
cents foixante-quatre ans avant J6fus-Chrift. On devoir (a.) 
a ce poete a invention a vers iambes •, mais elle jaire (k) 
Ja honte. L'itre (&) a rage uniquemen,t qui infpirer (c) 
le , elle itre (c)Jin mufe * : 

Archiloque en fureur s'arma du vei£ iambe : 

Sa querelle avec Lycambe venir (c) de ce que ce der- 
nier, egalement homme a lettres, mais ennemi a de- 
mence & a abus a poefie rejufer (c) a donner ,4 lui fa 
fille en manage. Archiloque croire (b) etre en droit a 
avoir la fur ce qu'on avoir (b) promettre (\) la d lui d'a- 
bprd. 

U mediter (c) quelque vengeance eclatante : fon armes 
itre (b) le fatire •, il en jaire (c) ufage : il refandre (c) 
toys a torreas a fa bile, Lycambe itre (c) d'abord inonde 
de les ; brocards, farcafines, en vers iambiques, fondre (c) 
fur lui. Lss traits lances contre Lycambe etre (z) pour 
//des coups mort els ; il etre (c) fi fenfiblement touche de let 
cju'il inpendre Cz) de defefpoir. 

Qu'on joindre (c) a ce exemple les fuivans ; & Ton 
voir fd) quel glaive d'etre (nj que le fatire & a critique 
poujfer (i) trop loin. Hipponax rtduire (c) deux fculp- 
teurs a fe pendre parce qu'il avoir fb) fatirifer (i) les. 
Un difciple a Fythagoie etr angler (c) lui mime pour en 
avoir 6te reprendre (\) trop vivement en public* Diodorus 
Clonus vl avoir (h) pouvsir (1) refoudre quelque difficultes 

* Mchilochum propiio xaVm aro*v\x yto\k % 
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delogique, qu'on avoir (b) propcfer (i) a lui& la table * 
roi A Egipte, & ce prince avoir (h) plaifante le*de le, il 
mourir (c) a cbagrin. Le cardinal Spinola' mourir (c) 
egalement pour avoir oui proferer a Philippe IL ce pa- 
roles a difgrace : " Cardinal c'eft rooi qui fuis le mai- , 
tre." Un jeune horame, arrive a Languedoc, triever (c) 
a coup a mort dans une critique w/*que faire {z\ a hi 
l'Etoile d'une tragedie, qu'il avoir (b; appoitkr (i) a fa: 
province, & qu'il croire (d) un chef-d'oeuvre. Le Mur- 
tola furieux pour quelques vers qu'avoir (b) faire (i) 4 con- 
tre lui le cavalier Marin, attendre (a) % U dans une rue A 
Turin, & lui tirtr (a) de pres' un coup a- piftotet, charge* 
A cinq bales. Le Murtola manqtter Cc) le figiror Marini. 
Heureufement les£crivains #r*.(a) devenir (ly^noins fen-" 
fibles ; s'il falloit qu'ils affajfmer (e) eux mimes toutes ler 
fbis.qu*ils fe dire (a) 'A injures comlbieni en renter (f) ilk 
nous ? * 

Revenons a Archiloque. Jamais pcrfonne n.'a pfas 
ouvrir(\) fon coeur a la haine, & a vengeance. Quand 
il ttre (b) las A exercer lui meme fur Jon ennemis, il ddchiser- 
(b).impitoyablement fes amis & a proches. II h'etre (a); 
point a horreurs avsc lequel iX'vi'avoir (e) charge* fa mere. 
II loujfir (c) fes fureurs fatiriques jufqu'a inve&iver 
contre lui m£me. Sans lui on ignoref (f ) que la mifere 
contraindre (c) K le A abandonner a ile a Paros & a fe r£fu-- 
gier dans celui a Thafe : on ignorer (f ) a e'garemens a fa 
verve infenfee, a terreur qu'il infpirer (b), a haine qu'on. 
farter (b) a lui, fes debauches, fa poltronnerie extreme, 
a honte avec lequel il fe couvrir (c) en Jeter (h) fon 
bouclier. * 

Les emportemens a Archiloque amufer (c) quelques 
efprits aufli mediant que le fien •, mais le public ttre (c) ' 
revoke. On rffoudre (c) a arreter le. Les maximes 
pernicieufes, a morale infarae que ptccher (b) le po6te> 
achever a decrier le. Sparte defindre (c) a lecture a fes 
poefies, & a quelque ouvrage de lui que ce pouvoir (g) 6tre. 
On croit me" me qu'iV ttre (c)hanni a republique pour avoir 
infere* dans fes vers qu'il vaut mieux jeter bas les armesr 
que a mourir. 

Sapho nattre (c) dans a ile a Lefbos, elle vivre (c) 
environ $oo avant Jefus Chnft. "Lfc* Mitileniens 
avoir (c) fes vers en fi haute efc\me v <^& Jave Vj^ 
graver a image a ce heroine far \eut tnoxvivo^e. "Eteu^ 
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d'Halicarnaffe & Longin nous ont confene' une bymnc 
qu'elle avoir (b)faire (i) a* Venus, avec une Certain ode de 
teize vers addrcfiee a une fille. * 

Tout le monde fait comme elle terminer (c) fa vie par 
un coup a defefpoir & pour s'etre voir (i) meprifer (i) par 
un jeunehomme qu'elle aimer (b) eperdument. On pre- 
ttndre (a) m$me, que la lettre qu' Ovide faire (a) e"crire 
a elU a a amant n'kn (a) qu'une copie a ctlui qu'elle 
fain (c) a lui effectivement en Sicile, ou il %'tire (b) 
retire\ 

Du temps dTEfchyle la fcene Greque," quelque progres 
qu'ejieflvwr (£) fair* (i) depuis Thefpis, ttre (b) encore 
un peu informe. On manquer (b) quelquefois a la regie 
A* tro'w unites. On tl entendre (b)pas aflez bien a plan a 
pieces On outrer (b) fur tout a carafteres. La fcene 
•tre (b) en proie a des fentimens hors de nature & gi- 
ganteiques; a des expreflions dur % raboteux, obfcures, 
embarraffees ; aux fituations a plus terribles, & a moins 
vraifemblables. Efchyle, fouvent guindS, toujours furi- 
eux, fiapper (b) tanner (b) 6ns ceffe : il atterrer (b) les 
fpedtateurs par a coups epouvantables. 

Sophocle venir (c) qui corriger (c)-ces memes defauts, 
qui rammer (q) tout a* l'ordre, a vraifemblable, v d6cence. 
Ses plans etre (c) reguliers, fin caractdres beau, nobles & 
foutenus j fin peintures vif ; fa dic"tion beau, majejluevx, 
coulante. On appeler(b) le indifferemment a abeilie ou A 
Syrene Attique. 

Euripide s'eiever (c) moins haut. Wpeindre (c) l'homme 
d'aprfcs a l'homme meme. Le naturel, a 61egance, a fa- 
cility, a graces caracicrifer (a) k. II toucher (a), inti- 
rejer, (a) ii parler (a) continuellement au coeur, Scgagxer 
(a) le\ Sophocle clever (a) a ame, aggrandir (a) a idees : 
ion ft ile re pref enter (a) bien I'air A homme A guerre, car 
il tore (b) general a armee Athenien avec Pet ictes. Le 
ft iie d'Euripide fe fiutenir (a) plus par a foin & par a 
arrangement a paroles, que par a force & par a nobielTe 
des penfees : il A e tre (a) rempli a ces traits fentencieux, 
A ces maximes ifole*es & lurnineux^ aui jaire (b) dire a 
Ciceron que chaque vers d'Euripide ftre (a) une fentence, 
ou une niaxime. On pouvoir (f) ajouter quelque chofe 
a* Sophocle, & ctendre un pen ipfosfin penfees : quelques 
aut*urs aficiens ont crotre (i), qu Eutvpu&e v\Ytre (h"\ ^a* x 
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affez ferre* ; que fon tragedies fentir (W) le dialogue 8c 
A. entretiens Socratiques. On reprochcr (a) a lui a avoii 
fouvent mittre (i) dans fin pieces A allufions deplacees. 
Son antipathie pour A beau fexe paroitre (b) dans tout 
les occanons qu'il avoir (c) a meaire A /#. Les af- 
fairs que fujciter (c) '<* /w ion attachement a la doc- 
trine a Socrate, & les mecontentemens qu'il avoir (c) 
A fa patrie, fcrcer (c) /<? A emitter la. Ii fe *?//>«• ( cj 
chez Archelaus, roi a Mac6doine. Ce prince /wow- (b) 
a plus grand confidefation pour les gens a lettres. On 
prendre (a) c\u'i\ Jaire (c) Euripide fon premier mi- 
niftre. II donner (c) dlui un appertement dans le 
palais. 

La fin des deux plus beau ornemens A fcene GrSque 
itre (c) aufli malheureux, que A cours A leur vie Ure (c) 
brillant. Sophocle s'itrangkr (c) dire (a) on, pour avorc 
avale* mal-adroitement un grain a raifin. On raconter 

(a) k meme chofe A Anacreon ; mais ceux qui en ont 
parkr (i) de la forte tiUre (b) pas bien aflures A ce 
qu'ils dire (b). Euripide, %'Ure (h) 6gare dans un bois, 
it re (c) furprendre (i) par les chiens A Archelaus, cjui 
mettre (c) if en pieces. Les anciens faire (a) mention 
de quatre yingt-douze tragedies f*/»>>G/S>- (i) par Euripide; 
mais il ne en reile a nous que dix-neuf. II vivre (c) 
75 ans, & mourir (c) un an ou deux ayant que Lyjfendre 
avoir (g) prendre (i) Athenes : e'etre (a) a dire 404 ayant 
Jefus-Chrift. Sophocle furvivre (c) a lui, quoique beau- 
coup plus age. 

I/ingratitude a enfans a Sophocle etre (a) famettx. 
Ennuyis a. voir yivre k, impatiens A heriter de lui, croire 

(b) fon extreme vieillefle un attentat A leurs droits, ils 
accufer (a) k a etre tombe enfance. Ils dfirer (slJ le 
aux rhagiftrats, comme incapable a regir fes biens. Quelle 
defenfe oppofer (aj il a fes enfans? Vnefeul. Wmontrer 
(a.) a juges fon Oedipe a Colone, tragedie qu'il venir (b) 
a achever, &, fans s'emouvoir en aucune facon, il de* 
mander (*) a eux, (i un tel ouvrage avoir (b) quelques 
marques a affoibliflement a fon efprit. Jamais accufe* 
n'Ure (c) abfoudre (\) plus prompt 6ment, ni r envoy er (\). 
avec tant a acclamations & a gloire. Sophocle faire (c) 
1 20 tragedies •, ii en Hre (sl) reile a nous fept. II vivre 
( C J 95 W* 
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Quoique le com6die des Nue"es avoir (g) d'abord (tre (i) 
Jtffler (i), les Atheniens honor er (c) cnfuite Ariftophane a. 
une couronne a olivier facre\ On a ppetendre (i) que la 
comedie des Nu£es avoir (b) influe fur a mort a Socrate. 
Mais fur quoi fe f under (a) on ? On ne charger (c) le d'ac- 
cufations graves & capitales que vingt trois ans apres a re- 
preTentation a cey&ce % \\ pzroitre (a) que tout a effet qu'il 
produire (c) Hre (C) d'amufer le peuple a Ath6nes. Les 
juges a Arcopage avoir (f) lis difte a arrets a mort fur des 
bouffonnerits ? 

D*aiIIeurs Platon lui-merne, difciple a Socrate, & fon 
apologifte- donner (c) a louanges a poete comique, il 
dire (a) que les graces habiter fa) dans fon fein. Ce 
qui perdre (c) Socrate ce #r*(c) moins fa philofophie 
huerQ) fur a theatre, ce $re (c) moins fes maximes tour- 
ner(i)en ridicule que fon facon libre a expVimer lui- 
m&nc fur a religion, & a gouvernement a fon pays. 
II fe pre/enter (c) deux infames dclateurs, Anke & Me- 
lite, -aiii accufer (c) le a atheifme, parce qu'il fe mo- 
qucr (c; de 4a pluralite a dieux. Les juges condamner (c) 
le a boire a jus a cigue. 11 voir le) fa fin du mime 
ceil a indifference" dont il avoir (b) envifage tous a eve- 
nemens a vie. Sa femme & a amis recueillir (c) fes 
dernier paroles ; • elles etre (c) tout d'un fage : elles rou- 
/fl^(b) fur a immortalite a ame, & prouver (b) a gran- 
deur a \3l Jien. Qiielques pdres a eclife decorer (a) ce 
fage du titre a martir a Dieu. Eralme dire (a) qu'au- 
tant de fois qu'il lite (a) la beau mort a Socrate, il 
tire (aj tent£ a s'ecrier '• O faint Socrate ! priez pour 
nous. 

Ariftote aimer (b) a £tude avec tant Apaflion, que, pour 
y pafler les nuits, & s'empecher a dormir, il ctendre (b) hors 
a fit une main, dans Uqutl il avoir (b) une boule a airain ; 
la boule repcndre (b) dun baflin, & rcveil/er (b) le au bruit 
qu'il faire (b) en tomber (h). 

Demofthene etre (b naitre (i) begue. L'axt etre (c) a lui 
d'un grand fecours. Avec des caiuoux qu'il metre (b) dans 
fa bouche, & qu'il conferver (b) en parler (h) trds haur, 
il parvenir (c)a ctelier fa langue, £ procurers ltd- mime 
une bonne pronunciation. // s'apprendre (e) encore a bien 
placer fon epaules, en excercer (hj lui mime dans une efpdce 
a tribune, au deffus a kquel pendrt (Yft \wie. YoSi&ra&& 
dont la, pointe overtir (b) le de ne ^s XacoX YonSss. Us% 
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II prononcer (b) fon harangues devant un miroir, afin a 
mieux regler fon gefte. II enjtrmer (b) *lui-meme dans dft 
lieux fouterrains pour y travailler a la lueur a une lainpe, 
la tete rafe a demi : daris ce 6tat bifarre, il etre (b) plufieurs 
mois fans paroitre. De peur cependant que, fait au fi- 
lence & a tendbres, il ne etre (g) trouble dans la tribune 
aux harangues par a tumulte des aflemblees populaire^ 
Wfortir (b) quelquefois a ce retraite ; &, pour fe precau- 
tionner contre le bruit, il aller (b) haranguer les loti 
imp£tueux a mer. 

Demofthene etre (c) exile pour un trait qui fi'trir (a) 
toutes ies beau actions. Alexandre demander (b) aux Ath6* 
niens, qu'ils livrer (g) a lui un certain Harpalus, dont il 
vouloir (b) tirer quelque vengeance : ils balancer (b) fur a 
parti qu'ils prendre (f) : Demofthene confeiUer (a) a eux 
a fatisfaire le moarque* Ce meme Harpalus imagine* 
(a) alors a envoyer une coupe a or a DgmofthSne qui 
recevoir (a) la. I/affaire A Harpalus etre (a) remettre (i) ea 
deliberation ; grand erobarras pour Demofthene. Com- 
ment ofer changer d'avis ? Pour n'etre foupconne a rien, 
\\feindre (a) a avoir un rhilme. II venir (a) a l'aiTem- 
blee, le cou tout enveloppe ; mais Timpofture a orateur, 
corrompu par a or, etre (c) dccouvrir (i) &punir (i) par 
a exil. 

Une difference bien remarquabie entre les gcrivains 
d ,A .thenes & ceux a Rome, c'*tre(3.) qu'on voir (a) les 
premiers, devorcs a jaloufie^ tourmentes a un ver rongeur, 
fe faire (h) une eternel guerre ; au lieu que les grands 
auteurs Latins n'ont jamais avoir (i) leur gloire obfcur- 
cir (i) par ce tache. Galius, Pollion, Horace, Virgite 
etre (b) amis. Pline le jeune & Tacite n avoir (b) qu'un 
coeur. 

Virgile etre (b) du village d' Andes, a une lieue a Man- 
toue. II venir (c) au monde 1'an 684, de la fondation a 
Rome, fous a premier confialat a Pompce & a Craifus. 
Les ides a O&obre, qui etre (b) le 15 ce mois, aevenir(c) 
fatneux par/on naifTance. Quelques, ecrivains miferables 
infulter (c) le. Les plus ardens etre (b) Bavius & Mevius. 
Ils attaquer (c) fon En£lde qu' Augufte ne pouv-Jr (b) fe 
lafler a lire & la tendre Octavie \ r£compenfer, jufqu'a 
faire compter a l'auteur dix grands fefterces pour chaque 
vers, ce qui monter (b) a \a forcvcat to ^cpoo livres de 

notre monnoye. ^ 

j. 7 ^a&N&a, 
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Bathiile s'appropi ijr (c) de3 vers a Virgile. Rien vCitre 
(a) plus fameux que ce fu~ercherie. Virgile avoir (b) 
attache de nuit, a la porte a palais a Auoufte, un diflique 
ou \\faire{b)le egal a Jupiter. Auguile vculoir (c) con- 
noitre l'auteur de % ; perfonne ne fe declarer (c). ifcuhille 
proffer (h) de ce (ilence, fe/ft/ie (a) honneur dece diflique- 
Lesj>reTens& les graces a comjondre (a) fur lui. I.e depit 
a V lrgile fuggerer (a) d lui une idee heurenx, c'eft de raettre 
au bas A difiicrie un commencement de vers Latin n'petS 

3uatie fols. 1/empereur demands qu'on aihdve le fens 
9 U\ mais perfonne, excepti Virgile, ne^G«w"r(c)faire 
U.. Le veritable auteur ayantparh etre (i) dcccuvrir (i) 
Bathille devenir (c) la fable a Rome. 

Virgile ne vivre (c) que 52 ans. II mourir (c) a BrindeF, 
comme Waller (b) a Grecc pour mettre, dans la retraite, la 
derniere main a ion Eneide qu'il cvolr \ b) etre (i) onze ans 
A compofer, & dont il etre (b) ti pei fatisfait, qu'il ordonncr 
(c) par fon teftament, que i'on Irwa (y) fon poeme ; mais 
on legarder (c) bien a extcutc-r vn pareil ordre. Virgile 
tnourit (c) afTez richepourlaifler des lummesconfidcrablesa* 
Tucca, a Variu?, a Meccne, a l'empereur mcme. Son 
corps etre (c) porte pres a Naples & l'on 7ncttrc(c) fur ion 
tombeau des vers # qu'il avoir (b)fiire (i) en inouraut ; 

Parmi les Mantouans je recus la naiflance ; 

Je mourus chez les Caiabrois ; 
Parthenop* me tient encore feus fapuiiTance. 

J'ai chante les heros, les bergers & les bcis. 

Horace ctnQ}) contemporain a Virgile, il na't.-e (•:) d'un 
fimpleaffianchi,?i VenufedanslaPouille. Virgile i, it rehire 
(c) le a La cour d'Au<;ui\e. Us s'attirer (c) les regards, x 
bienfaits & a &mit:e a Mecene. Horace uvJr (c)desenne- 
mb Dans a? troupe init':e & groteique de petitspoetes 
envieux qui fimur (b) le toclin an bas a ParnafTe, on 
remarqucr (b) rsntiiiu?, fuivon md la pi!n?ife, k caufe A 
platitude a les verp, Demetrius le m^difant, Tannius le 
parafite, 7'i^ellius I'lnicnie. Leu: curiphoe Crifpin 

• Msntua me genuir, Cahbri rapu£te. ter.et nunc 
Parthenope. Cecinipafms, una, duces. 
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faifir (i) a un tranfyort beiliqueux, venir (c) publiquemffnt 
defier leur ennemi commun K Qu'on donner (a) a nom t 
s'eci ie-t-il, une chambre, dcs tablettcs, une heure & des -: 
temoins, & voyons qui de nous deux, d'Horacc ou de moi, 
yjiV^(e)plus a ouvrage. Toutes les d-marches, tous a 
libelles, tout a chanions de fes ennemis fe toumer (b) contre 
eux, & TLtftrvir (b) qu'a fournir a fa caufticite, * donner 
du reflbrt a fon imagination. Wamufcr (b) a leursdepeitf 
la vilie & a cour. Augufte, Mecene, Agrippa ne arfip- 
frouver (b) point ce genie a eCcrime. ies grands poetes, 
tek que Valgius, Poliion & Virgile applaudir (b) a la 
rengeance que leur ami tirer (b) de l'envie. Cet enfant 
cheri a Apoilon, cet ecrivain a la fois niifanthrope^ courti- 
fan, epicurien & philofophe, ipwanV (c) a l'age a cinquante 
lept ans. La France devoir (a) a lui autant que Rome: 
Sans lui, peut-ctre, >n 'avoir (f) nous jamais avoir .(i) 
Defpreaux. 

Lucain tiaitre ( (c) a Cordoue en Efpagne, Fait 39 a 
Jefus-Chriit. Sa Pharfkle, 011 a guerse a Cefar & a 
Pompie avir (a) immortalife /*. II flWr (b) le genie 
grand, ekve, mais peu jufte : fon ftiie tore (a) toujours 
empouli. Pour rendre est auteur, il ne falloit rien moins 
que Imagination vif & fougueux d'un Brebeuf. Lucain 
fw/r<?r (c) dans a co/iipiraiion de Piion contre a empereur. 
Au premier foucon qu'on avoir (c) de ce conjuration, on 
arrchr (e) le. Toute a grace que faire (c) Neron a lui, 
ttre (0) de lui fauver a infamie a iupplice, en donner (h) 
dluix choix a genre a mort. Lucain kjaire.{c) ouvrir 
les veinesdans uu bainchaud. 

Perfe entraine par fa colere, & par a impulfkm a fon 
genie, exhaler (q) des toiTens a bile. Avec quel force & 
quel vivacite il peint a cour a Ne*ron ! Quel ridicule iljV/- 
hA(a) fur ce prince : fur fa affe&ation a compofer des vers 
emusie.'le, doucereux, cadence & chargt a epithetes ; des 
vers forces, ignobles & ridicule •, fans genie, a chaleur, & 
A.force. Perfe ?nourir (c) aTageAtrente ans: l\ctre{b) 
. Tiaitre (i) a Volterre en Tofcane : il laijfer (c)/bn bibliothe- 
que& vingt c'ncjmille ecus au philofophe Cornutus, fon 
precepteur •, mais le philofophe le contenter (c) des livres, & 
r wvoy er (c) l'argent a foeurs a poete. Autant les fatires A 
^ .Perfe refpirer (a) a fiel & a haine, autant il etre (b) doux, 
T cnjoue, iiant dans a fociete\ Quoique libre dans a peinture 
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qp'ilfairi (a) des vices, iltfvc/V (b) des mcrurs aiiflcres. 

Nlron etre (b) paffio«\ne pour a fpe&acles ; il //n*- 
Ur (b) lui mSrae fur a theatre, y reprefmt.r (b) en habit 
A aclrice, & n'<w;*V (b) a affection que pour k comtfdiei s, 
& fur-tout pour urt nomm6 -Paris. Get actcur difpefr (b) 
& la coar depreique tous a employs. Ses amis, a parens 
& beaucoup a perfonnes de la lie v peuple s'ftr* (b) avan- 
cer (i) par fon canal, & rmplir (b) les places a pins 
important. 

Pierre Abailard' **#*** (c) en Brgtagne, d'une famille 
noble, en 1079. Son peres'tfjp/^/tr(b)Berenger. Abailard 
voyager (c) beaucoup, 6tantjeune, dans l'icfee a inftruire 
lui-mtmc & a difputer. I/eft vie de fe fa ire une reputation, 
& a embaraffer par/** raifonnemens les meilleurs dialec- 
ticiens a Europe itre (b) fa paffiori dominante : il avoir (c) 
tout lieu defatisfairela a Paris. Ujoindre (b) a la reputa- 
tion a favant & a athlete invincible pour a ergotifme, cetui 
Ahomme aimable. II mcurir (c) a Cluni, Tannic 1142, 
dans k foixante-troifieme anne*e a fon age. 

Pierre Ronfard, prince A poetes fcrancois du i5me 
fiecle mitre (c) dans le Vendomois en 1 524. Le genie a 
Ronftrd fe tourncr (c) d'abord du c6te a guerre & a nego- 
tiations. II divtnir (c)page du Due a Orleans qui don- 
mr*(c) le a* Jacaues Stuart, Roid'EcoJfe. Roniard de- 
nuurer {£) en EcolTe aupres de ce prince plus a deux ans 
Jk rrventr (c) enfuite a France, ou il ttre (c) employe* par 
le due a Orleans en divcrfes negotiations; \\acctmtag- 
fter(s) LazareBaif a la diete a Spire. Ce favant injpirer 
(c) a lui du gout pour a beLes-lettres. On raconter (a) 
que Ronfard ttudier (b) jufquM minuit ; & qu'en fe coucher 
(h) il reveilltr (b) Baif qui prendre (b) fa place. Les Rois 
Henri II, Francis II, Charles IX, & Henri III, avoir (c) 
pour lui une eftime particuliere, &. ambler {q)U a bien- 
faits. Outre plufieurs ouv rages a potfie, on a de lui la 
Franciade, le premier poeme epique Francois. la trcp • 
grande affectation de fourrer dans^o* ecrits de l'erudition 
Greque, & dela fable ancien out rendre (c) les durs & 
obfeurs. II tnonrir ,c) en 1585. On //;>< (c) a lui un 
tombeau magnifique,a\ec fa ftatue de la f?.c,on d'vin ties- 
habile fculpteur, & uneepitaphe iin^uUeiei L'abbe du 
PeiTon, depuis Cardinal prrcfier (c) fon oraifon funebre 
dans le college 4 Boncoun. A 

.Ma ^ 
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La ville AThouloufe/tf/r* v 'c') faire une Minerve a. argent 
maflif, & a prix configurable, qu'elle envoyer (c) a lui. Le 
piefent tire (c) accompagne d'un decret qui declarer (b) 
Konfard le pocte Francois par excellence. Marie Stuart, 
reine a EcoKeJaire ^c) auffi prefent a Ronfard a un buffet 
fort riche, o i il y av-irQa) un vafe reprefehtant le Mont* 
ParnafTe> avec ce inicription : 

A RONSARD, 
1'Apoiion de la fource des Mufes. 

Guavini avJr (h) un fond* d'amour propre mcompr£- 
henfible. Ce pocte devenu fbu de fon quality a gentil- 
homme, ^'imagines (c) qu'il etn (b) de/honore* pour avoir 
compofi a vers ; il rough (b) defin reputation a auteur, 
laquelle avoir (b) faire (\"}fin fortune & toute fin gloire, 
& avoir (b) mettreif) h dans les bonnes graces a empe- 
reurMaximilien, a Henri a Valois, a pl-jfieurs- pates, & 
a beaucoup a cardinaux & princes a Italie II defl/er (b) 




de« 
plaider 

contre lui. Le proces alter (q) etie juj:6 en 161 3, lorfqtfii 
mourir (c) a Venife ou il s'ttre (b) tranfporie* a pourfulvre 
les* Guarini mourir (c) tres efUme comme potfte, mais 
decrie comme p£re, comme ami, comme citoycn. Aubert 
le Mire zmtttre (i) ce direfleur de Cy there au rang a ecri- 
vains eccLfiafticjues, & range* ridiculement fon Pallor Fido 
au nombredes hvresde Pi£te, cYfrr(a) que, fur letitre a 
Paftor Fido il a cruire (i) que c?/r* tb)- un traite a devoirs A 
pafteurs. 

Aubert le Mire naftre (c) i Bruxelles en 1573. Alberf, 
archiduc A Autriche /aire (c) U fon premier aumonier, 
& foh bibliothe'caire. l\ dcvtr.ir (c) doyen & grand \i- 
Caire a An vers, ou il tnour'r (cj en 1640, Outre plu- 
lieurs ouvrages Latins on a de lui une Bibiiothcque Ectle- 
fiaftique. 

On regardcr (&) M.ilherbe comme le p:re A Pocfie Fran* 

ijoife : il raU e (0 a Caen v<rs 1556. fes.ouvragcs/>« 

vi>- (a) encore de inrtdeie : il r firmer (c) notre itnuie, 

& do finer (c) a elk r lus a grace & A majeit<'. On ruccn- 

tier (a) que ies pauvies fe ;/.//Vr(b) a dcmLnder J/.w i\ u- 

■p/7f j'uumcne, affjrant le cnVA* pi-icv IT} \>\c\\ \ovyc W 
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Malherbe r.e mancuer (b) jamais A repondre a eux. q/iJ re 
crcire{\y) pas/« en grand hveuv dans Aciel, attendu que 
D\euaba'nd!>n7ter(\>)fada.n$ ce monde ; & qu'il aitHfr(f) 
mieux cjue M. de Luynes, ou quelque autre fayori avzir 
(g) Untr (i) a lui ce langage. 

MalheTbe abhorrer (b) tons fes parens; il pljidtr(c) 
toute fa vie avec eux : il avAr (f < vsuWn (i) voir au U>m- 
beau fa ftmille'entiCre. Un cekbre rcrivain, de fes amis 
Jfc a fes admirateurs vwkir (c) reprcfevtcr d lui a indignite 
a ce conduite : Malherbe s'en nffcnfsr (c) & twtefter (i ) 

2u'il ne rvoinir (f) jamais de lbn averfion pour^* famille. 
•'ami perflfte a vouloir qu'il depofe a iiame. Ne / /z/'^r 
(d) vous jamais, dit il a for, qn'avec vos parens? Avec 
qai done, rCpxidrt (c). Malherbe, vouloir (a) vousqueje 
piaide ? Avec les Turcs & a ^Vlofcovites, qui ne me difpu- 
ter (a) rien ? Jamais fa langue ne pywo ir (c) ie lefufer d 
un bon mot. Ayant un jour dtner iff) chez A archevtque 
a Rouen, ilsVffflfc>/f2z> (c) apres a repas: le prclat reveille r 
(a) &, pour mener Is a un ierraon qpiWdevAr (b) precher : 
Pifpenfez m'en, s'ttphire (a)i9o**, dire {1} Malherbe <i 
lui, je dcrmir (d) bien fans cela. Ce poere a faillies ne 
ref^cBer (c) guere a religion. II reju/lr (c) a fe confeiTer 
dans/o* dernidre maladie, par U raifon qu'il n'avAr (b) 
accoutuire a le faire qu'a I'aques. Une beure avantque a 
mourir, il repmdre (c)"fa garde d-'un mot qui iCrtre (b) par. 
bien Francois. On ajouUr (a) qut fon confefleur reprr- 
fentant a lui le bonheur a autre vie avec expreflion a?& 
peu correff, Malherbe inierrompre {€) le % en difant a lui t 
Ne parlez plus « TWtt d* /*, votre mauyais ftile en degctiter 
(fy ««*• U«aw7>{c) en 1628. 

Francois Helelin, abbe d'Aubipnac & de Meimac, 
tote (b) Farifien. IW/r*-(c) d'abord avocat : l'efperance 
a s'avancer pkit6r faire (c) /** embraffer a etat eccleft- 
aftique. Son merite parvenir {c)a h connoifTance a Cardi- 
nal a RichlJeu, aui confier (c) a lui a education a fon 
neveuleducA Pronfac. Point de genre a litteraturc 
que l'abbe* a Aubignac nVV/v (e) embraffer (i). II f u t 
tour a-tour grammairien, humanifte, po£te, antiquairr, 
prcdicateur & romancier : II avoir (b) beaucoup a feu 
dans a imagination, mais plus encore dans a caradcre. 
La Pratique a -theatre etre (a) for. meilleur ouvraore. II 
jaire (c) une tragedic en jprofe qu'W inlitukr ^ T^^»W. H ^j 
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& c\u''.\ pretend, e (h) ttrc corapofee fui van t* les regies pref- 
(rire (i) dans a traste a pratique a theatre : ct piece n'av it 
(c) aucun fuccts ; ce qin^rnr (»?) dire au Grand Conde : 
" Je fais hoYi -re a l'abbe a Auhi$ iiac a avoir fi bienyW- 
vn (i) a reek's a Ariilotc •. mais je nepardonne point aut 
rfcgles a Anflute a avoir/? w^i) faire a l'abbe a Aubignac 
une H mecbame tragedie." 

Mademoife.le de Scuderi naUre (c) au Ha . re-de-grace en 
1 607. Llle efre (c) furnommlc la Sapho a fon fiecle. Oaj 
fouvcir (a) mettre # ferame illufti e au premierrang & roman- 
ciers. Son Artamene, ou le grand Cyrus, & principate- 
raent fa Clclie neftrt (a) que k tableau a ce qui fe p offer 
(b)stlacour a France. Mademoifelle Scuderi remporttr 
(c) en 1671 par fon difcours de la gloire a premier prix a 
tloquencequVi^;V(t)donne l'Acailemie Fiancoife. Le 
Cardinal Vlazarin£wjjfcr (c) a elle une peniion par fon tef- 
fament. Le Chancelier Boucherat lui en Hablir (c) une 
fur le fceau, & le Roi lui en dormer (c) une autre de 2000 
tares en 1683. Elle entretenir (b). commerce a litteraturc 
avec plufieurs favans : elle etre (b) de FAcademie de Ri- 
« ovrati de Padouefc a toutes a autres academies oil les per- 
fonnes a fon fexe pouvcir (a) etre recu. Dix volumes a 
con verfations & a entretiens#r* (a) ce que Mademoifelle a 
Scuderi a faire (\\ de meilleur. 

On racontcr (a) une avsntirre finguliere, qui arriver (c) 
a elk dans un voyage en Provence avec fon frere George. 
On placer (c) /wdans unechambre a deuxlits: Avant que 
de vt coucher Scuderi demander (c) ce qu'ils faire (f ) du 
prince Mafard, un des heros du Roman a Cyrus. Aprts 
qnelques conteftations, il etre (c) arrete qu'on faire (f ) a£ 
fafliuer le. Des .marchands ioges dans une cnambre voi- 
fine, ayant entendre (i) a conveifation, croire (c)que e'etre 
(b) la mort a quelquc grand prince appele Mafard, dont on 
e.nfhtcr (b) la perte. La juftice #/-« (c>tfW/, & lesdeux 
Scuderi mis en prifon : ils ne parvenir (c) qu'avec peine a 
juftifier eixnirfte*. Le celeb re Nanteuil peindre (c) en 
panel Mademoifelle de Scuderi. Elle/a/V? (c) ces vers fu$ 
ion portrait : 

JCanteuil, en feiant mon image, 
-A de fon art divin fignale le pouvoir. 
]e hais mes traits dans men miroir,* 
Je les aime daivs {bit owri*f£. 

• Elletftbit fori\»M*. 
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LeCid a Corneille etre fa) l'6poque du plrs bant point 
d'e!£ vat ion a notre theatre. La piece ///v (c) Jnr.it (?) 
t\\ 16^7. La cour & -\ ville ne fe lajfer (b) point a \o\xla 
reprefeater.. On admirer (b) ces coups de maicre ou le 
fils a plus amcmneuxykr#«- fa) fon amanre- a fon veie; 
ou ce mrrae fils entre chez pn ir.a'»tufle qui vtnir (a )de 
promettreTtfd main a vainqueur a inn amain. II it*e (b) 
pafle en proverbe de dire, cela etre (a) beau commc a 
Cid. Corneille amr (b) dans fon cabinet la piece tra- 
duire (i) en toutes a Ungues a Europe, liors a EilUvonne 
k a 'lurque. 

Unfucces fi prodig'»eux ne fuire (b) qu'augmciuer a 
depit fecret a Cardinal a Richelieu. II %oir (b) tomber, 
ibitau theatre, ioit a lecture pvei'que Vms its product ions 
ou ceux a fes proteges : fa jaloufie etre (b) au comblc : 
il vsuhir (c) pafTer pour e*tre a auteur a Cid; mais Cor- 
nell' e prifcrer (c) a gloire a tens *rs richeffes qui etre (c) 
tffert a lui. , 

Corneille avcir <a) tant a beautes, qu'elles dcnuimlr (a) 
glace pour fes deTants, qui etre (a ) des intrigues^™/,/, a 
amours dep laces & fades, a raiionnemens alambiques. 
Ilfant oubller fes premier & a dernier pieces en faveur a 
fts chefd'eeuvres. Le Cid, les Horaces, Cinna, l\>lieuc*te, 
Pom?ee, Rodogunc, &c rendre (d) a jamais fon nom im- 
rnoriel. ConieiRe naftre (c)a* Rouen en 1606 : \\etre(h) 
fils <Ttm maitre des eaux & forets : il exetcer (c) a Rouen 
a charge a Avocat general. Ce grand homme mourir (0) 
e.n 1684 de'nue* a forune. 

Mademoifelle de Gournai /avoir (b) torn a Ungues fa 
va-' : elle ecrire (b) dans la yfcfl mieux qu'aucune femme 
de ion temps; mais elk w'av.ir (a) ecrire (i) que dans le 
gout a Scneque, & a Montagne. L'admiration qu'elle 
avAr (b) pour ce dernier, 1'envie a voir le & a s'inftruire 
Jaire (c) a elle entreprendre le voyage a la capitale ou il 
///•* {b)alors. Montague, cet homme unique pour dire 
naivement & fortement des chofes ntuvts, /aire (c) la 
hcritiere a fes etudes, & nommer (c) la fa fille d'alliance. 
La veritable fille a Montague, Madame la vicomtcfle de 
Gamaches, dontter (b)\e n^m a. foeur a Mademoiftlle de 
Goumai. Elle/iirc (c) inrprimer fes EfTais en 1635 & 
dfdier (c) les au cardinal a Richelieu. Elle tenir (b) pour 
l'ancien temps, -pour a compilations, & a lon^s commeci- 
taires, pour a folituic, & a auftere TuVtott*. tmN^fc «. *%.- 
ra&dic, cl\c(tre (b) vif % impeAueufe &. Ytt&VE&xw. \ \&s 
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Gafcone, elle avoir (b) tout a imagination &tout A-feu k 
fon pays- Montagne Ctant mourir (\) n\\etourner (c) /**/ fe* 
ttffe&ions du cote a Raoan. 

Honoratde Beuil, maiquis de Racan, tire ()>) alors en 
grand reputation : ainfi qiie Mainard, cV/#* (b) un el£ve 
a Malherbe. Racan *w7>(a) revjjfir (i) dans po£fie-fublime 
comme dans a. pcciie fimple & nature*le. Ses Bergeries, 
paftorale diviice a cinq acles, & fes Odes Sacree?, ou 
paraphrafes a pfeaumts a David, jaire ($).*d ltd beau- 
coup a honneur. L'enyie a connoitre un poete a ce merite, 
ne quitter (b) point Madoiioi (elle a Gournai : ellt 
pre ndrc ( c) des arrangemens is'i?n procurer une \ifite-; 
lejour& a heure ou Wvcnir (f) yoif la ?tre (c) arreted. 
Deux amis a Racan ayant fajvcir {X)le^r'/$udre (c) a fe 
donner un divertifiement qui penfer. (e).devenir tragique; 
voici ce qu'en raconte Manage : 

" Un de ces Meffieur*, dit-il, prtvenir (cj d'une heuTe 
ou deux ceile du rendez-vo'*% & jaire (c) dire que 
entire (b) Racan qui demander (b) a voir Mademoifelle de 
Gournai. Dieu /avoir (a) comme il tire (c) recevoir (\) I 
II parler (c) fort a Mademoifelle a Gournai des ouyrages- 
qu'elle avoir (by fait imprhner, & qu'il avoir (b) Itu- 
dier (i) expres. Enfin, apres un . quart d'heure de con- 
vention. jf£r*/>(c)& differ (c) Mademoifelle a Gour- 
nai fort fatisfaire a avoir voir (i) Morrfleur de Racan. A 
peine etre (b) il a trois pas de chez elle qu'on ventr (c) 
annoncer a elle un autre M. a Racan. Elle crotrt (b) 
d'abord, que c'ttre (b) le premier qui avoir (b) oublte 
quelque chofe a dire a elle & qui rtmonUr (b) : elle fe 
preparer (h) a faire a fui un compliment Id deflus, lorfc;:e 
I'autre ctJrer (c) & jaire (c) le /.en. Mademoifelle a 
Gournai ne pcuvoir (c) s'empecher a demander a lui 
plulieurs fois, s'il etre (b) veritablement M. a Racan, & 
raconhr (c) a lui ce qui ventr (b) de fe pafler. Le 
pretendu Racan jaire (c) fort le fache de la pi£ce 
qu'on avoir (b) jouer (i) a lui &.jurer(c) qu'il s'en ven- 
gtr (f). Bref, Mademoifelle a GournaiV/r* (c) encore plus 
contente a celui-curi, qu'elle ne Y avoir (c) €tt a I'autre, 
parce qu'il louer (c) la davantage. Enfin il pajfer (c) chez 
elle pcur le veritable Racan, & I'autre pour un Racan de 
contrebande; II ne faire (b) oue de fortir, lorfque M.a 
Racan, en original dxnandtr (A i-^arclesi. Mademoifelle a 
Gournai Sitdt quelle Javoir ^c) le, eA\t jcrd™ v^^taM.*/- 
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Gfcuoi! encore des Racans, dit elle ? Ncanmoins on fav-c 
Cc) entrer le. Atfade*ioifelle a Gournai \t prendre (c) fur 
un ton fort haut, & demander (c) w /«/ s'il ww.'V (b) pour 
infulter *//r. M. a Racan qui d'ailleurs n'ftre (b) pas trop 
ferre parleur, & qui &attcndre (b) £ une autre reception, en 
ttre (c) il etonne, qu'il ntfiouvoir ^cirepondre qu'en balbu- 
tiant. Mademoilelle 4 Gournai qui ttre (b'l violente, fe 
perfuader (c) tout de bon, que c'ftnW) un homme envoye 
pour jouer la ; &, defefant fa pantoufle, elle charger 
(c) ^ a grands coups a mule, & diijr Ce) If ti fe 
iauver." 

Depuis ce avanture il n't-vJr (c)pasenvie a reyoir !a : 
neanmoins elte rechtrdter (c) It encore. Un jour elle jwt 

(c) * lui une vifite, & mntrer (c) a lui des epigrammes de 
fa compofition. ■* Comment trouvez-vous U?" dit -elle 
ilui ? "Sans aucun fens & fans pointe," itpcmbe (c) 
Racan. Et qu'importe, reprit-elle " ce font des epigra na- 
mes a laGreque. Deuxjpurs apres ilsfe trouver ,'c)a diner 
enfemble, on Jervir (c) un mauvais potage. Mademoifeile 
a Gournai fe tournant du c6te" a Racan, atrt (c) a lui : voili 
ime m6cbante foupe. Mademoifeile, repartir (a) aufiit6t 
Racan, tt e'eft une" foupea la Grique." 

Cettefavante avoir (c>beaucoup a ennemls ; il fe troure 
encore un monument a leur haine, intitule le Remerciment 
des Beunieres. Elle prifenter(p) requite au lieutenant 
criminel, pour faire arreter a cours a ce libcle, quelqu'un 
din (c) U au cardinal du Perron. ** Oh ! pour cell, re. gh- 
dre(c) du Perron, je croire (a) que le lieutenant tferdonrter 

(d) pas qu'on prendre (e) la au corps. ... & pour ce qui eft 
dit qu 'elle avoir (a) jervir (i) le public, ca ^te fi part'eu- 
lierement, qu'on xCtnparler (a) que par conjecture : il faut 
feulement que pour faire croire lecontraire, elle it faire (e) 
peindredevantfon livre." 

Mademoifeile a Gournai movrir (c) en 1655 ri I'age a 
80 ans, fans avoir jamais ?;a/e/> (i) fe marier. Les plus 
grands hommes/aiVf (b)gloire a eciiie a elk % & a recevoir 
de fe3 le*ttres; tels que les cardinaux du Perron, Bentivo- 
glo & de Richelieu : Mtflieurs Godtau, Balfac, Mainard, 
IIeir.fi-.iS, &c Qjelques tins donner (c) a el'e le nom a 
mufe & de ivrene 1< rancoife ; mais le chant a cctte fyrer.e 
ne/v/.v;>v (c ) pa3 long-temps. On ne lire (c) la point apres 
fa mort. 11 n'<n /;v(c) pas alnfi a Rav.at\ \ U {uiwir: 
f c) k lui-m&me* 11 n 'awJr ^b) po;itt €iu<i\c-, \\ a'odt ^ 
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meme, felon Coftar, une fi grande incapacity pour a langui 
La tine, qu'il ne pouvcir (c) jamais apprendre par coturk 
Confiteor. 1\ avoir (b) voix fi has, qu'on avoir (b) beau- 
coup a peine a entendre le : ce qui fiire (c) qu'ayant uir 
jour acheve dans une nombreufe compagnie un contefort 
agreable, voyantque peifcnne ne rire (b) il fe tow iter (c) 
vers Menage, en difant a lui : •* J* voir (a) bien que ces 
Meflieurs n 1 } avoir (a) pas hihndre (i) moi ; traduifez-moi, 
6*il pfaire ($) d vous t en langue Tulgaire." U ntourir (c) 
en 1670, a Hz ans. Boileau fairt (a) un grand eiogeA 
Racan dans une lettre & XVI. deMaucroix & dans fes ceu^rer 
poetiques. 

Chapelain s'acyuerir (c) beaucoup a reputation fous le 
miniftdredu cardinal a Richelieu, znoptXiXaddreffer (c) une 
ode qui itrtt (a) e/limf. La cour combler (c) Chapelain a 
honneurs & a penfions : le miniftrc Colbert charger (c)k 
de faire la lifie a favans les plus digncs a bien fa its a roi : 
1'Academie Fian^oife compter (b) U jsarrei fes premiers mem- 
bres, Sclri^tur (c) a honneur a potteder/* ; maisfia reputa- 
tion po^tiaue tcntbcr (c) a auffitdt qu'ilfiirc (c) paroitre fon 
poeme de la Pucelle, poeme d jamais memorable par les 
ridicules qu'on y avoir (z)J€tter(i\ &.qui cependam etre 
Ca) Touvrage a vingt ann^es : les douze premiers chants 
ttre (c) imprinter (i) in fol. en 1656, & les douze autres 
etre (a) en manufcrit dans la bibliothequeA roi. I/€veque 
d*AYranches, Huet, trouve ce po£me admirable pour a 
conftru&ion a fable ; mais tout A monde s'accorder (a) a 
dire que les \ ers en font -durs, baroques, fait en depit a 
bonfens. Boileau, Racine, la Fontaine s 'impofer (b) poyr 
peine a en lire un certaine quantite, lorfqu'iU avoir (b) 
jkire (i) une faute contre a langue. II y a environ dix an?, 
qu'il paropre{c)$. Paris, 11 n profpe&us a une nouvelle 
edition a Pucelle, avec les douze derniers chants : le titre 
feu\ ejfi ayer (c) tellement a public, qu'il ne fe troavcr (c) 
pas vingt ibufcripteurs. CepeirJunt fes melaneesde littcra- 
ture Ure (a) encore eftim*. Chapelain awr \s) beaucoup 
part a la critique a Cid, & mourir (c) a Paris fa patrie eir 
1674, £79 ans. 

Boui fault Ure (a) le feui auteur qui en avoir (e) impofe 

a Boileau. Ce dernier prendre (c) le en averfion, parce que 

fon ami Moliere av h b)i. s!en plaindre, & citer (c) fon 

rom dans une a fes fauves. Bouvfauk pour fe \enger, 

ccm-.c/n- (c) aulliiot ur.e petit convive «k ua. *&&\>fcVKK. 
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*//* (b) la Satire des fatires. La piece J /r* (b) annonccr (t) : 
on s'appreter tb) a lire aux depens a celui qui rire (b) des 
autres. Boileau jfo;>* (c) arrtter a pi*ce, & defendre aux 
comediens a jpuer la. Bourfault ne vouloir (c) pas que &, 
peine #re (g) /wt/™ (i) : ne pouvant faiie reprefenter fa 
comldie, il oAfe/Hr (c) permiflion a fail e & imprimer. Si 
jamais la bile a Boileau devoir (g) etre enjlatnme?- (i) ce /to 
tc) d'uu mor^eau ecrit avec beaucoup a Elevation & a vi- 
vacite : neanmoins, en lifant le t Wapprendre (c) a raode"rer 
fon fiel fy fon ardeur : fes yeux s'euvrir (c), & il efiimer (c) 
celui qu'il avoir tb) meprife. 

Bourfault ignorer tb) le Latin •, mais WpoJ/tder (b) tres 
bien fa Iangue : il «wir tb) un ge*nie heureux, le travail 
facile, la jJlaifanterie vif. Ses lettres a Babet ne font 
plus lire (i) aujourd'hui ; mais fon Efope etre (a) rede" au 
theatre. Son IViercure galant £/rr(a) une des comfcdiefiqu'on 
donner (a) le plus f ouvent. Bourfault/jjwrr (c) par orclre A 
roi,pour education a dauphin, un livre intitule l'Etude des 
fou verains. Louis XIV. en etre (c) fi content, -au'il nommer 
(c) U fous precepteur a Monfeigneur ; mais a ignorance A 
langue ne*ce(Taire pour ce pofte emphker (c) le A remplir le. 
La fortune trahir (a) le encore dans une autre occafion ; il 
psrdre (c) une penfion a deux mille livres, qu'il avoir (b) 
de la cour, & tire (c) metre (i) a la Baftille pour s'Stre 
diverti fur a coropte des peres Capucins da"ns une gazette en 
vers, qui feroir (b) d'amufement a toute A cour. Wfaire 

(b) broder faint Franc/ns par une ouvriere du Marais: un 
de leurs freres after (c) voir ouen///r* (b) l'ouvrage, 
& s'endor mir (c) la tete fur le metier ; elle y attacker 

(c) fa baibe, au meme endroit ou elle travailler (b) 
a la barbe a faint Francois. Le debat qu'il y avoir (c) entre 
la brodeufe & a Capucin, a fonreveif, etre (b) plaifam- 
ment contc. , 

Tant a talens re»niS dans Bourfault /i/Vvr (c) avowera 
Boileau, qu'il awir (h) eu tort a irriter le & a confond-e le 
avec d'autresauteurs. " C'*tre.{a) le feul homme, dibit il, 
que j'aye craindre" <i) II t etrancker (c) de fes fatires-le 
nom a Bourfault, & devenir.(c) fon ami zele : Itur re- 
conciliation etre (c) cimemter (i) par un procede gen<§reux. 
Boileau ayant itre (i) refiner (f) par une extinction A 
voix aux eaux a Bourbon, y manquer (c) d'argent ; Bour- 
fault ap prendre (c) le & faire (c) lui accepter deux cs.^s 
)ouis. 
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De tous les pontes Francois qui avoir {^)faire (i) des 
opera, Quinault eft celui qui avoir ^a) le mieux reuffi. 
Alcefle, Thefee, A tys, Phaeton, Arm ide */r* (a) des chef- 
d'oeuvres. Cetauteur«c«r/V(c) en 1688 a 53 ans. II etre 

(b) fils d'un boulanger a Paris. II fe repenter (c) a la fin a. 
i'a vie a mowjaire (i) des opera. II itre (c) d'abord avocat ; 
enfuite il i t oufer (c) la veuve d'un de ies cliens, fort riche. 
Ce manage tneitre (c) le en etat a acheter une charge d'au- 
diteur des comptes. 

Pradon, foutenu par la cabale, balancer (c) Racine, & 
mcme parottre (c) quelque temps avec plus a eclat. Pradon 
compter * (b) infolemment au rang a ies admirateurs faint 
Evremond,MefdamesDefhoulieres & de Scvign£, la du- 
cheffe de Bouillon & le due de Nevers, qui trcuver (b) mi- 
ferables Ies pieces a Racine : de toutes celles a Pradon on 
nejouer (a) que celui a Regulus. Cet auteur n'avotr (b) de 
poete que la figure, a diftra<5tions, a ext^rieur neglige, a 
faillies & a a van tu res //«£«//>. Voyant un jour fiffler une 
de fes pieces, W/ffler (c) comme les autres. Un moufque- 
taire qui necovnoitre (b) pas le, & dont il s'oljiiuer (b) a ne 
vouloir pas 6tre connottre (i) prendre (c) fa perruque & A 
chapeau c\u'\\jetttr (c) fur a theatre, battre(c) le, & vouloir 

(c) pour venger Pradon, percerde fon epee Pradon lui- 
meme. I\favoir (b) fi peu la g£ographie, qu'il tran/pcrter 
(c) plus d'unefois des viilesd'Afic en Europe: le prince 
de Conti en f aire (c) a lui des reproches : Je prie votre 
alteffe a excufer md, npondre (c) Pradon a lui, c*tire (a) 
que je ne /avoir (a) pas la chronologic . II mourir (c) a 
Paris en nf.9 8. 

Racine na'ihe (c) en 1639. Cetre (a) un des eleves 
des plus illuftres de Port Royal : 6tant enfant, il ta/Jer (b) 
les journees entier a l'etude a auteurs Grecs : il cacher (b) 
des livres pour lire /«a des heures indues-. Waller (b) 
fouventfe perdredans ies bois a Tabbaye, un Euripide a* 
la main, malgr£ a defenie A*quelques pcrfonnes dont il 
drpenJre (b) & qui en Iruler (c) a lui confecutivement 
trois exemplaires. 11 Muter (c) dans a monde par une 
ode fur a manage a roi; eWevahir (c) a lui une grati- 
fication: il xl avoir (b) que 21 ans, lorfqu'il dopmr (c) 
fa Thebaide; apres ce piece il donner (c) Alexandre. 
Avant que de livrer la au theatre, il alUr (c) montrer la 
a Comeille, qui, aprds avoir lire (;) la, dire (a.) a l'au- 
teur qu'il wJ r (t>) u 11 grand taknX vou\ N^^v^^ms 
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Ju'il n'cn avoir (b) point pour trag£die ; l'evenement fair* 
c) voir le contrairc. 

Ce tire {c) vers ce temps \i. que Racine Iter (c) une 
Stroke amitig avec Boileau, qu'il confulter (c) toujours de- 
puis, & qu'il rcgarder (b) comme fon ma it re. Ce etre (c) 
aufli vers a nicme temps qu'il fe brouiller (c) avec Mef- 
fieurs a Port-Royal ; pour le reconcilier il quitter (c) les 
fujets profanes, & compofer (c) Eflher & Athalie, chef- 
d'oeuvres du theatre Francis. Sa devotion ne rtfomisr 
(c) point ion cara&ere naturellement cauftique : il peindre 
(c) plus a un perfonnage d'aprcs nature. Ge po£te dont 
tous a ouvrages re fairer (a) la douceur & a moieffe, ren* 
fermcr (b) dans fon coeur \c fiel le plus amer ; mais il ne 
faut con fid^rer Racine que par les endroits qui immortali- 
fer(i\)le. • 

On trouver (a) dans a? ecrivain, rival a tragiques Grecs 
& a Corneillc pour l'intelligence a paffions, une elegance 
toujours foutenue, une correclion admirable, la v£rit6- 
la plus frappante, point ou prefque point a declamation ; 
par tout a langage a cocur & a fentiment, a art a verifi- 
cation avec Aharmonie & a graces a poefie^rfrr (i) au 
plus haut degr£. On reprocher (a) a Racine une continuel 
uniformity dans a ordonnance, dans a intrigues, & dans a 
cara&eres. Tous A heros a G] 6ce & a Rome qu'il a*>0tf- 
hir (i) peindre, il 2. f aire (i) les fur a modele a courtifans a 
Versailles. On ne voir (a) dans fes pidces que des amans 
& a amantes qui fe quitter 1 a) & qui re>iwur (a) tour d tour : 
malgre tous ces defauts, on avrir (a) bien peu a pareils 
tragiques. Wmourir (c) a Paris, en 1699. 

Boileau Defipr&iux naitre (c) au village a Crone auprSs 
a Paris, en 1036. II tffayer (c) du barreau, & enfuite a 
Sorbonne : degout£ a ces deux chicanes, il ne fe livrer 
(c) qu'a fon talent & devenir (c) l'honneur a France. Ce 
grand po£te avoir (c) toujours dans le coeur un germe a* 
religion, lequel fe di'veloppei (c)parfaitement fur a fin a fa 
vie, & rendreiO la exemplaire. Entendant un Jour de 
efprits-forts nier a exiftence a un premier A tre, il entrer (c) 
dans une reverie profonde : quelqu'un d'eux 6tonng s'ecrier 
(c) : " Mais vous ne dire (a) riena nous, Monfieur Def- 
pr^aux!" le poete rrpondre (c) d hi brufquement : " Je . 
ptnfer (a) que Uieu avoir (a) de fots ennemis." II rrourir 
Wen 171 1. 



I 
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Son litre de Grand-Prevot da rair.alfe, n'itrc (a) pas 
ce qj; dev:ir (a) faire it eftinier davanca&e. Les ncras 
k que-ques miicraLles vicliir.es, imrrolees a rii~e*e pu- •] 
bliqje nc hr.mrtAifer (d) poin: le. Les regards a pofc£- 
ritc pafftrifi; rapidement fur les pettier lathes, & s'arri- 
ter (d) a les Uau epltres, a lbn Liitrin, & fur :cut a foil 
Artpoedque; ou wages admirable?, ou la poefie f/r«(a) 
farter (i) a ion plus haut point a perfection. Qjul jufteffe! 
qud purete ! quel force 6c cud harmonie ! Le genie & a 
travail aviir (a) epuife, dansces ouvrages, •/««/ Leursref- 
fources. 

Le pdre a notre Horace Francois, parlant i:n jourdefes 
en fans, din (a' de Nicolas : que cY;r* (b) un bon gar- 
^on, qui ne dirt (f; jamais di: mal de perfonne. Jamais 
pere n'avur (a) moms cinr.cztre (i) fon fils. Les fatires a 
Defpreau^c «?.*«« (b> en fureur le fameux due de Montau- 
iier : toutes a fois que ce mifantrope, fi honnete homme, 
entendre (b) prononcer a noni a ce po£te, u il faudroit, 
dire f \i)\\ en v oyer & en t;a it-re, couronae a lauriers, ou 
bien mener lc t Li & tons les fa;hiqi:es a monde, rimer dans 
a riviere." 

Bayie r.aitre (c) au Carlat, dans le comte de Foix, en 
1647. II (tie (0 profefieur-en phiiofophie & en hiftoire 
a Rotterdam. Cetauteur, un des meilleurs dialecliciens 
fj^xi avoir (e) jamais cxiftc, fimbler (a) vouloir introduire 
le pyrrhonifme dans Hut a iciences. L'accufation a deif- 
me etre (a) la moindre de celles qu'on hit enter (a) contre 
lui. On a pretmdre (i) trouver, a chaque page A fes edits, 
lespreuves a fon incredulite ; mais ces preuves ne etre.fa) 
pas evidentes. On nejhvcir (a; foment a quoi s'en te- 
nir. Bayle decider (a) rarewent : il nejaire (a) que pre- 
fenter le pour & a contre a nn point a contro\erfe : il ne 
dire (a} pas que telle religion (tre {n)faux\ mais il ne 
dire (a) pas non plus qu'elle etre (e) vrai. II ttablir (a) & 
renverfcr (a) egalement plufieurs dogmes a chiiftianiime. 
On trouver (a) dans un endroit le contrahe a ce qu'il 
avancer (a)dans un autre. II ne terminer (a) rien, & 
fe rifervsr (a)toujours que I que chofe a dire. Ses ouvrages 
ftrt (a) un melange a bon & a mauvais, qui rendre (a) 
la le&ure de let dangereuft a ceux qui n'avcir (a) pas 
l'efprit forme. 

Le 
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te cardinal de Polignac 6tant en Hollande, avoir (c) 
Oil entretien avec lui far a religion : Bayle dire (a) a lui 
u Pour moi, je itre (a) Proteftant." Mais ce mot ctre (a) 
bien vague, reponJre (c) le cardinal a lui. Etts-vouS 
Lutherien ? Cahinifte r Anglican ? je ctrc (a) Proteftant, 
rtpliqutr (c) Bay If*, parce que je phtefter (a) con'tre tout 
a religions." ]Le ftile a Baylf* itre (a) iouvent iibre & 
Ihd6cent : il garr'ttcr (a) des contes, a des hiftoriettcs 
fcandaleux. Quel dommage que fon Diclionnaire conte- 
»/r(e) tant \ petits faits, /urir (a) de tant A petits ccri- 
vains qu'un le&eur judicieux ni la pofterite n'avcir (a) 
aucun inte'retde connoitre: L'article a Spinoi'a itre (a) 
un des mieux travaillcr(\). Bayle y /w;7<r (a) admirable- 
meat a divinite*. La fanat'que Juneu percenter (z)ce auf- 
teur, &//??><? (c)«7i//perd re fa place a profcffeur a phi- 
lofophie & a hiftoire d Rotterdam, feul refTource qu'il avoir 
(g) pourvivre: il*//<?(c) aux gages a un lrbraire. La 
precipitation avec laquelle ii ctre (b) oblige* a travailler* 
itre (c) caufe, fans doute, de la maniere A'ecrire fouvent 
diffufe, lacbe, incorrecte, & fur- tout far.rlliere & baffe*. 
Wfuccombcr (c) fous A poids a peifecution, & mourir (c) 
£ Rotterdam en 1 706. 

Croiroit on que ce grand ^?nie avoir (c) eu des pe- 
titeifes ? Sa pai^on ///*(!>) a voir des baladins de place. 
A 1'age de plus a 50 ans, d£s qti'il en arriver (b) a\ 
Rotterdam, il s'affubler (b) de fori mantrau, courir (b) £ 
oe fpeftacle comme un enfant, Zc ttre (b) dernier a fe 
retirer. 

; L'abbe de Fenelon nahrc (c) dans le Pcrigord en, 165 1 ; 
il itre (b) un des plus grands hommes'qui avAr (e) pa- 
rottrc (i) dans a eglifc de France : prcdicatcur, theolo- 
gien, & trds-bel efprit, il tire (b) encore l'homme a 
monde le plus aimable. Abeille l£g^re & difficile dans 
fon chc*x, il n' avoir (b) prendre (i) que k ileut A fci- 
ences & a belles lettres. Son g<§nie ctre (b) cr6ateur & hi- 
mineux ; fon gout fur & naturel ; fon imagination donx 
&brillant\ faconverfation^rw/Z// & dtliciejix ; fa plume 
celui meme a graces. Charmant danj un circle a cour- 
tifans & a femmeo, fa vans & A beau:* efprits, fouhaite' 
par tout, & ne fe li^rant qu*a a amis in times, aimant & 
rendant aimable a vertu, rait pour a peuple & a grand 
monde, ville & cour, il n'y paroUre Cc) que pour etre 
Vidoled/t. 
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Fenelon itre (c) nomme* en 1689 precepteur des dues 
A Bourgo<;ne, a Anjou, & a Berry. C *?tre (a) pour ces 
jeunes princes qu'n cempqfir (c) Je Tele*maque, ouvrage 
immortel : il y a dans ce Roman moral toute \ pompe a 
Homere, & toute a dtegance a Virgile, Jes agiimens a 
fable & la force a vcrite, des defcriptions nobles & 
fublimes, & a peintures riant & raturel. Les peuples 
trowver (c) dans ce ouvrage un ami zel£ qui ne cher- 
cher (a) qu'a rendre les heureux •, & les rois un ennemi 
implacable a flatterie* par-tout a vertu fe pre/enter (a) 
dans U fous mille formes, fuivie de la felicity. Le ftile- 
#r«(a) vif, naturel, harmonieux. LeTlKmaque etre(st) 
unique en fon genre. En quinze mois il en parottre (c) 
▼ingt editions. 

Cet auteur pa/fir (b) a la cour pour un homme i. pro- 
jets ; les fiens i'tre (b) admirables dans ▲ fplculation, 
mais impratiquables. Ses maximes a gouvernement ap- 
proclur (a) de la rtpublique a Platon. Un jour le roi 
dire (a) en quitter (h) le : M J'ai entretenir (i) le plus bel 
efprit, & le ylus chimerique a mon royaume." Cela 
rappeler (a) la r^ponfe a Bofluet a Madame a Grignan, 
qui demander (b) a die fi Fenclon avoir (b) tant A erprit: 
" Ah, Madame! il enaivV(a) a faire trembler." 

En 1 ( 95 il //;■* (c) nomme archevequeA Carabrai, ou 
il niourir en 1715. Le due a Marlborough avoir (b) 
tanr v eftime & a \6ncration pour ce prelat, qu'il crdon- 
•net- (chafes An«lou c , qu'ils tpa*-g.\er (s) fes terres, pen- 
dar . que toutes a autres provinces ttre (b) livre aux 
flamnies & a pillage. 

Fontenelle r.aitre (c) a Rouen en 1657, & wwy (c) 
100 ans. II ctrc (c) clans tout a cours s ia jeuneiTe d\m 
temperament li foil:k\ qVa 16 ans lejeudu biliard itre 

(b) un exercice trop violent poui lui, & que toute agitation 
un peu violente /aire (b) a lui cracher le fang. II ftr$ 

(c) d'abord avocat, fcplaider (c) une caufe qu'il perdre (c) 
ce qa'W jairc (c) le auft^t renoncer au barreau, pour ne 
fe livrer qu'a la litterature & a philofophie. Pierre & 
Thomas Corneille itre (b) fes oncles maternels. 

II itre (c)fecretaire a Acadeinie a fciences pendant 
43 ans, & il dinner (c) chaque annce un volume a hif. 
toire A^Academie. On trouve dans toutes a oeuvres 
a # auteur un ordre, uneclartc, une jufteffe & une pre- 
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tii (ion admirable. On y trcuver (a) un ccrivain d grands 
talents, fefant aimer les fcienees a plus ahjlrait ; rtunif- 
fant la fubtilite du raifonnement a. un ftile qui etn (a) 
particulier a ltd ; ay ant plus efprit que a gtnie, & plus 
a delicatefleque a invention; place fous deux regnes 
pour meYiter a eftime de deux uccles, & par la varied 
a fes connaifTances, & par a {ingularitG de Ion ame 
toujours paifible, moderee, egale, inacceflible aux mouve- 
mens inquiets on violens 'qui rendre (a) les autres homme* 
malheureux :'fait, en un mot, pour les a<jrlmens &A 
delices a foci£t6t ou il porter (b) les qualites les plus 
aimables, de I'enjouement, a oaiete, a efprit, a poli- 
tefle, a reparties /», & a vivacito ; prenant tout en bon- 
ne part, ne parlant jamais en mal a perfonne, & clier- 
chant a fa ire briller'tout a mondc 

En general tous Aouvragcs a Monfieur de Fonlenelle 
Hh (a) ingenieux, & Ton y trouwr (a) beau coup A 
efprit & a agr6mens ; mais les idees en it re (a) qtielque- 
fois trop mdtaphifiqucs, les reflexions trop fubtiles, le 
Rile trop affctte, latournure a phrafesalambiquce & epU 
grammatique : en un mot, il courir (a) apres l'efprit. A 
oela prt-s, M. de Fontenelle Avoir (a) pafler pour un 
de nos meillcurs, & fans contredit, pour un de nos plus 
ingenieux & de nos plus agreVoles ccrivains. Ma!gr6 " 
une fantc peu rebufte en apparence, il ti avoir (c) dans 
cours a fa longue vie aucune maladie coniidlrable. pas 
me me la petite v6role, exc«rte une l'gcre lli:x;on a poi-- 
trine. II n' avoir (c) l'ou'ie dure que fort turd, <Sc ee ne 
sire (c) que fix ans avant fa morr, .qu'il b'upfiercevoir (c) 
que la vue s'affoiUir \ (b) il clit alors cu pluifantanv 
*' J'envoye devant moi nies gros equipages." 

La- Fontaine, Tun des plus beaux genies a fan ftecle, 
naitre{c) a Chateau Thierri en Champagne eu x6ai, un 
an apres a naiflance a Moliere. II y avAr (a) dans tous 
fes ouvrages, des beautes, qu'on ne trouvcr (n) poiut ail- 
leurs. On remarqusr (b) en lui le incine iTpvit a fimpli- 
cit£, a candeur, a naivete que nous admirer (a) dans 
feslivres. Il«/r* (b) plein Aprobite &-a droit u re, doux/ 
ingt-nieux, naturel, fincerei'ians ambition, fans fid, pre- 
nant tout en bonne part; & ce qui ftre (a) plus rare, 
claimant les potos fes confreres, & vivant bien aver eux. 
Sa converfation n'eire (b) ui Irillant nvfrijous?* ttoftv&»- 
qa'il ne S/rj (g) zvec fes intimes anas. * 
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On dire (a) qu'un jour ayant ete invite a diner chw 
un Fermier General, pour amuier lcs convives, il man- 
ger (a) beau coup, & ne parler (c) point; enfuite s'ftant 
Icve de table de fort bon hcure, fous pretexte a. alier a 
Academie, quelqu'un rcprefenter (c) a lui, qu'il rCetrt (b) 
pas encore temps. M H6 bien, r'fp&ndre (c) il, je pren- 
dre (d) le plus long." 

On rapporter (c) qu'ayant ete long-temps fans voir fon 
fib, il rencontrer (c) Z* nn jour dans une maifon fans re* 
connoitre le y & temoigner (c) enfuite a la compagoie, 
qu'il trowoer (b) a lux de l'efprit & a goat. Quand en 
*w»ir (c) dit a lui que c'&r* (b) fon nls, il. ripondre (c) 
tranquillement, "Ah! j'en fuis bien aife." Cette in- 
difference /w^iwr (b) fur tout fa conduite, & r«wfa (b) k 
quelquefois infenfible a injures A temps. 

Madame de Bouillon allant un jour a VerfaiUes le ma- 
tin, voir (c) le revant fons un arbre \ le foir en rev*- 
nant, elle trouver (c) le dans a meme endroit, & dans 
▲ mime attitude, quoiqu'il jmre (g) affez froid, & qu'il ' 
mvoir (g) tombe a pluie toute A journee. Get auteur 
mourir (c) a Paris en 1695, & hre (c) entcrre dans a 
cimetiere a Saint Jofeph a l'endroit ou fan ami Moliere 
meoir (b) Ste* inhume 22 ans auparavant. Apres Amort 
a La Fontaine M. d'Armenonville, intendant a Soifibns, 
icrire (c) a fon fubdelegue, qu'il vouhir (b) que A -fa- 
mille a ce auteur tore (g) exempte a Tavenir a toute taxe 
Ic-a toute impoiition. Les defcendans k ce excellent 
-ootxjtjouir (a) encore aujomd'hui a ce privilege, &tous 
Jesintendans a Soifibns fe fontfaire (i) un honneur a 
tonftrmer le. 

Moliere naitre (c) d Paris;* e'etre {a) le poe'te qui 
wtoir (a) le plus excelle* dans a comedie depuis A re- 
naiftance a lettres. II itre (b) aufli bon acleur qu'excel- 
lent poete. S'Stant mettre (i) au lit apres a quatrieme 
iepr£fentation du malade imaginaire, fa toux redouiler (c) 
il fe rompre{z) une veine, & mourir (c) le meme jour en 
1673 a 53ans. On avoir (c) beaucoupA peine d'obte- 
»ir a archev^que a Paris !a permiflion a mettre fon corps 
en terre fainte. Entre its comedies, le Mifantrope, le 
Tartuffe, les ¥emmesfavant 9 l'Avare, le Feftin a Fterre, 
le Bourgeois Gentilhomme, & les Precieufes ridicules 
&r*(a) deschefdteuyres, <\u\ nndrt i$) bntonnW 
mortelle. 
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Lesqualit€s a foil coeur n'etre (b) pas moins eftimables 
eue les talens a ion efprit. 1 1 Ure (b; doux, compatif- 
v Mint, complaifant, & gendreux. Un pauvre ay ant rendre 
(i) a lui une piece a or, qu'il avoir (b) dcnner (i) a lui 
parmeprife : "Oil la vertu va t-elle li; nicher, s % wrier 
(c) Mohere, tiens, mon ami, en voila. une autre." Oa 
ajfurer (a) qu'il lire (b) fes comedies a une vieux fervante, 
& qu'il cornger (b) les plaifanteries dont elle vl avoir (b) 
pas QUkjiappe.. 

Jean Baptifte Rouffeau, £ fameux par fes talens & par 
▲ maiheurs naftre (c) a. Paris en 1669. Le nom de grand 
qu'on downer (a) d lui, caracterife l'idee qu'on a de l'elc- 
vation a fon g^nie ; nous vt avoir (a) point de poete plus 
poete que lui. S J il n'a pas reuffi dans fes comedies & 
dans a opera, en recompenfe il eft unique pour a ode ; 
l&Jvns Hre (a) le triomphe de la poefie & A raiibn. Cetre 
(a) la qu'il eft veritablement grand, fublime, uarmonieux, 
ffecoad en penfes neuf, hardies & lumineux, en tours 
heureux $c pleins a energie. II n'a prefque point eu 
d'imitateur pour la cantate & pour a altegorie, deux for- 
tes a poemes qu'il a pour abii dire crte. Dans la tra- 
duction a pfeaumes, il Ure (a) quclquefois prefque egal 
a Da-vid. Quelques unes de/cn epitres, qui roukr (a) fur 
des chofes utiles, prouver (a) fon bon gout, un jujjeroent 
fain, un litterature 'profind. A regard defon epigram- 
mes, de ceux 'memes qui lire (a) les plus licmcieux, el les 
porter (a) l'empreinte a fon genie. 11 eft a la fois le 
Pindare, a Horace, a Martial, & a Anacrdon a France : 
rarement trouver (a) on chez lui des negligences, de beaux 
morceaux precedes ou fuivis a vers plats ou inutiles. La 
feulepartie qu'on avoir (e) contenee a lui, eft celle.du 
fentiment: \Utre (a) bien au deflbus de lui meme, lorf- 
m'Wvculir (a: parler un langage tendre & affeclueux. 
Voila Rouffeau corome poete, le voici comme homme. 

Plufieqrs perfonnes avoir (a) repTeTente le comme na- 
turellement in quiet, capriaeux, tem6raire, vindicatlf, en- 
?ieux, jaloux des ta=ens, a fortune a reputation des autres. 
Sa converfation n'i.J'reJfir (bj gueres, a moins qu'elle ne 
tomber (?) furies belle3 lettres ou fur a medifance, ou 
qu'il nc \lin (g) cmelques vers epigramraatiques de fin fa- 
9011. II n* avoir (d) arucune connoiifance des affaires ni 
prefque a homines. Peu a gen* ft-uoir V?^ VfcXktkTtjJtivVvr 
(i) k haine que Jui. 
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l\fuk'te (c) en Angleterre le marshal de Tallard, en 
qualite de fecretaire, & s'y tier (o,) d'amitie avec M. de St 
Evremond. De' rctour a Pans, il Ure (b) fouhaite dans 
les plus Irillant compagnies, vivre (b) parmi les Grands' 
A cour, kparoitre (b) content a fon fort, lorfqu'en 1708, 
lesennemis qu'ii s'Hre (b) fait par fa po6fie hbre & fk- 
tirique, p.urj'uivre (f)le enjuftice comme auteur A-ces ia- 
meux coupfets, dans lefquels plufieurs perfonnes a efprif 
& a merit* Ure (b) nohci par les calomnies a plus atroces* 
CeprocesjWr*(c) grand bruit; & Rouffeau etre (c) banni 
du royaume a perpetuite, par arret a parleraent a Paris,' 
en 1 7 1 2. Cependant il a ton jours nic de vive voix & par 
ecrit, meme au lit a mort, qu'i! ctre (g) auteur a ces coup- 
lets. Depuis ce arret, il vutrt (c) dans les pays Stran- 
gers, on il tmiver (c) d'illuftrcs prote&eurs. M. le comte 
du Luc, ambafladeurA France en Suiffe, vouloir(x) avoir 
kaupresde lui, & f e faire (c) un plaifir a rendre a ltd la 
vie doux & agreable ; il mencr (c) le avec lui au Trait6 a 
Bade en 1714, ou il avoir (b) ete nomme*Tun a pienipo- 
tentiaires, & pre/enter {c) leau prhace Eugene : ce prince' 
avjir (c) pour Rouffeau une eflime particuliere : il de- 
mander (c) le au comte du Luc, & emmener (c) U avec lui' 
A Vienne, ou il faire (c)k conncitrea la cour a empereur. 
Rouffeau demeurer (c) environ trois ans arec le prince Eu- 
gene ; il cncQurir (c) dims la fuite a cfif^race a ce prince ; 
quelques una ont affur6, que e'eft pour avoir prendre (i) de- 
vant lui, avec trop .\ chalcur la defence a comte de Bonne- 
val fon ami. Rouffeau fe relirtr (c) enfuite a Bruxdles ; 
il faire x b) fon fejour ordiuaire dans ce ville. M. de due- 
d'Aremberg 'fanner (e) a h<i un appartement, & affkrer(z) 
a lui, en 1733, une penfion de 1500. Rouffeau //Wiw(c)" 
auffi un genfcreux prote&eurdans M. le omtedc Lannoy, 
gouverneur a Bruxcllcs, oucepoete mourir (c) en 1741. 

V divxixt faire (c) a Paris connciffance avec Rouifeau- 
en 1 7 10, dans une diftribution des prix du college x 
Louis le grand. On y proclame fouvent le nom d'Ar- 
rouet. Rouffeau prendre (a) inter£t au jeune homme, ainii 
que deux ou quatre dame qui {ettcuver \}y) avec lui dans 
une chambre, dontle P. Tarteron faire (b) leshoimeurs. 
11 entre en converfaticn avec le Jrfuite fur rathldtefifou* 
vent yaiiiqucur ; \\appr:ndrt(jx) s\\\e e'eft. un jeune pen- 
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fionnaire trds-heureufement ne pour po6n> & dont on 
avoir (1>) des chofes furprenant pour fon age. 

En effet, le jeune Arrouet avoir (b) deja dans a colldge 
]a reputation a poe*te. On cznncftre (b) fa fable du loup 
moralise, fes vers fur une tabatiere, & d'autres qui valoir 
rG) une penfion a un offic ier des invalides ; il en fairs j(c) 
i£s l'a^c a fept ans. CV/r* (a) fur fes talens precoces, & 
fon amour exireme pour a lecture, qve- la fameufe Ninon 
dc L'Enclos, en mcurir (h) laijir (c) « /«;' un legs pour 
procurers hi unchoixdes meilleurs livres. 

Le P. Tartcron dit tant a bien de lui a Roufleau & a fa 
compagnie, que les dames vouloir (c) voir un fujet qui 
donner{\>) de fi^raWefperances. Le penfionnairefepre- 
fente de la meilleure grace a monde, enibraffe Roufleau, 
& ripcndrc (a) d'une maniere vif & fpirituelle, a toutes 
Jes queftions qu'on fair* (a) h ltd, II avoir (b) a!ors 
quinze & feize ans. La paflion a gloire lui fain (c) re- 
garder cette occafion cotnme un trcs-prand avantage.^ II 
ft pnmtttre (c) bien de cultiver tout fa vie a amitie A 
RoufTeau, de confulter le fur tous fes ouv rages, & a fou- 
mettre les & fon jugement. L'envie de sinftruire & a for- 
mer le gout, \ejaire (c) Her, d s fon entree dans a monde, 
avec les Sulli, les Chateimneuf, les Chaulieu, & to-tce 

2u*il y avoir (b) en France de gens aimables & de meYite. 
I ttrc (c) admis a ces affemblees chci/i, qui fe tenir (b) au 
Temple; e'eft la que f^s ideesie dvihpper (c) & qu'il 
fuifer{c) cette force de raifon, ce gofit exquis & fur qu'on 
admirer (a) dans fes Merits. II avoir (c) encore l'a vantage 
d'etre l'eleve, & quelquefois racrae le rival & a vainqueur 
du P. Sanadon •, & furtout d'etudier fous le P. Porce, 
pour lequcl il conjervcr (c) toujours de l'attachement & a 
eftime. 

A peine fa liaifon avec RoufTeau etre (c) elle form6e, 
<pie celui-ci Ure (c) banni a France ; tout le fruit que le 
jeune Arrouet avoir (b) efper6 d'en tirer s'evanouir, (c) 
mais ne pouvant profiter de la converfation a un grand 
maitre dans Tart des vers, il avoir (c) loin a entretenir avec 
lui une correfpondance ; il confulter (c) le fur fes premiers 
effais, & ervoyer (c) a lui deux odes compofees pour le prix 
de poe*fie de L'Acade*mie Fran^oife ; elles ne ctre (c) point 
courynn'e. Le fujet d'Oedipe ayant paroitre (i) au jeune poete 
digne d'etre traits de nouveau, il fe hater (c)Ay mettre la 
main. Ivfl&x.btqxi'W avoir (c) acheve a ouVTa^il fe fair* 
(c) un devoir de en voyer U a ceAui Aout \\ awbttwitr ^\\^ 
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fbffrage, & dont il noire (b) la critique & a kzmxtxc&f&r. 
Ron (ten u- trowver (c) la pi^ce tres V>n en general, en re- 
J!rw/-(c)qneiquesenclroits, & fini>(c) parexhorter A au- 
teur a travailler dans de gout, a s'elever toujours ainfi fur 
les pas \ Corneille & a Racine. Sa r£ponfe £ ce fujet ne 
dec'ikr (bj encore aucun mouvement Ajaloufie-, mais elle 
frlattf (c) bientnt. 

Les brill in; iucc^sde celui qui ccnfulUr (b) le par<Jtre (c) 
donner a /.</ de l'ombra^. Oedipe avoir (b) recsvoir (i) 
les p!us GTands applaudi tremens, Mariamne avur (c) qua- 
rante rej>refemationsde fuifc\ De toutes les gloires, celui 
du theatre £/r<? (a) une des plus flatteufes. Lepocteliri- 

3ue vsu'eir (c) montrer qu'il itre (b) egalement en 6tat a fe 
iftinguer dans ce carriere •, il kmeWte (c)a compoferune 
Mariamne d'apres a ancienne pidce a Triftan -, il enveyer 
(c) fa tragedie aux comediens,qui n'avcir (a> jamais por- 
vj?r (i) joiier la, & au libraire Didot, qui xx* avoir (a) jamais 
pcuvAr{ i ) vendre la. La deft ineVdifferente des deux Ma- 
ria mnes, figlwieux pour un auteur, & fihumiliante pour 
l'autre, mettre (c) entre eux la plus grande diviiion. Rouf- 
feau ne pardwner (c) jamais au jeune po6te a avoir eclipfc 
le, & a avoir fait lui fentir d fon age le danger qu'il y a de 
fortir a fa fpliere. 

Un voyage que M. de Voltaire fairs (c) a* Bruxelles avec 
madan:e de Ruppelmonde achevtr (c) brouiller les. Les 
deux pr.ctCo fe vzir (c), fe parlcr 4c) & manger (c) pluiieurs 
fois enfem.ble chez des amis communs. Voltaire rccevoir 
(c) mille diftincrion.s Qatteur de tout ce qu'il y avoir (b) de 
grand daii3 v ville. Toutes a attentions'/* 7 /^ fb) fe fixer 
fur lui, Rou/Teau en itre (a) irrite : Wchcrchcr (a) les moyens 
a dctruire le. II puttier (a) je ne /avoir (a) pas quelle? 
fcuiies qu'il dire (b) s'ctre pafse % tantot a l'cgliie des Salv 
ion^tanrdt chez madame de iVie, tantot chez la princeflc 
dc !a Tour, & eeneralement dans tous a endroits ou Vol- 
taire av.ir (a) parrine (i). Ce qui fcandalifer (c) le plus 
RrmlTeau, ((re (c) a ce qu'il dit dans une a fes lettres, la 
lecture qu'il lui entendre (g) faire de 1'epitre & Julie, au- 
jourd'hui a TJranie. Mais rien ne nsrtifier (c) tant Rouffeau 
que la Henriade : ce pceme admirable, le premier quVzvs?V 
(p) eu la nation Franpoiie, parce qu'il itre (a) efteftive- 
ment le feul duqnel elle fe vante. 

Ces beautes fans nombre depjueh la" Henriade eft rempli ; 
caraddres vrais & foutemis \ ta\Ae\\ra ^v^qa\& a difcor- 
des civiles .orefentes fens paYtoYv\£ \ amorce ^V5\ww ^fc>\\* 
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commande fans cefle ; reflbits a paflions humain d:vcloppcs 
habilement ; intirct croiffant de chant en chaut ; nia»;ie 
des vers pouff- auili loin que 1 'imagination />;/«;<;?> (a) allcr; 
tout cela irriter (c) Roufleau. Que Jars (c) il alors ? Un 
trait qifon jouvAr (a) interpreter diftcreinment. En re- 
mettant a M. de Voltaire, pendant fon iVjour a liruxtlles; 
un manufcrit du poeine a Ligue qu'il avoir (b) dcfae * 
voir, WconfeilUf (c) a *lui a y faire jouerun r«.le con adora- 
ble au fameux Alexandre Farnefe, due de rarme ? le plus 
grand capiiaine a fon fiecle ; celui-la meme qui, dans le 
deTe£tiun a Pays Bas, ertjonfirver (c) une partie a Ph hppe 
II -, qui ienir (c) faire le fiegede l'aris en 1590, & celui a 
Rouen en 1592: qui fe fur p offer (c) par /?«retraite, une 
des plus ad mi rabies dttquel Wit re (e; parte dans a hiiloire. 
Peut-ttre que Rouffeau ne chercher (b)* pas a tend re 
i un prge, & qu'il croire (b) que l'interCt partagc ne 
nutre (b) pas a un pocme. Dans Iliade, on s'interefTe 
pour Achille, & a Hector. Quoiqu'il en <irc(t) le conieil 
ne etre (e) -aa&fiavre (0 par l'auteur de la Henriade. 

L'abbe Desfontaines etre (b) fils d'un confeillcr au par- 
lement a Rouen. II mtrer (c) dans la focicte des Jeiliitcs 
en 1700, & quitter (c) la quinze ans ap»\ s. l\venir(c) 
fixer fon itjour a Paris. Cet ecrivain qui fe croire (h) li 
redoutable, s'#/*(a) efTaye dans plufieurs genres. Rita 
n*a plus contribue a faired lui un nom que l'efpcce de tri- 
bunal qu'il vfer (e) s'eriger lui meme pour juger tous a 
euvrages nouveaux. Ses extraits inivres dans a Journal 
a fa vans, endonnant ace journal un peu plus a intci^t 
& A chaleur qu'il n'en avoir (b) auparavant, titjhire (c) 
point oublier ceux de Sallo, de Gallois & du prcfkluit 
Couiin ; cependant ihdonncr (a) << lui une forte de impu- 
tation. 11 nesV/r^ (b) jufques-la faire (i) connoitre que 
par une critique du livre dc la Reunion prouvce par l<*s 
faits,par l'abb? IIoute\ille, & par une autre a tragedie 
d'lnrs de CaJtro, lows ce titre : Paradoxes litteraircs ; 
maisdes ce moment on fowvAr (a) d'r.e qa'il d.vi.r.ir (c) 
Cjeld'bre. On reckerder (b) tout ce qui fortir (b) de ia 
plume. Les libraires au commencement a annt-e 1723, 
refufcr (c) A imprimer le Journal a favans, faute de d6bit ; 
& l'annce fuivante lis changer (c) d'avis. C'ttrc (b) un 
des ouvrages periodiques qui awir (b) le plus a vogue. 
Avec quelque diiunclion que l'abbe Desfontaines h'acrpit- 
*tr is) de fon emphi, des mcconteiitem«&s law* VO> W 



152 Entertaining and Instructf 

une critique trfcs«offde tous les (iens: elle port* 
•pinions nngulieres & ridicules ou a conduit U la, fi 
dire des choies wuveau, a fe diftinguer par fa mani 
crire, comme ii fe diftinguer (c} toujours par cellc 
biller, a fe prcfenter, & a parler. Le do&eur Ai 
raogue furtout de Pid£e a 6tablir une viHe Latinc, c 
projet a ne point payer les mfcdecins, lorfqu'ik n 
(a) pas les malades, &c. 

Si M. de Voltaire fe Jatisfaire (c) en ne fuivant 
fdnfeil a vengeance, it s'attirer (c) en meme tern 
difgrace 6ctatante. Le roi a Prufle avoir (b) recon 
a lui de refter neutre dans le dem£I6 M. de Mai 
& de M. Kcenijg, profeffeur de philofophie & a droi 
rel en Hollande. On Jut prendre (c) une impreflion 
kakia chez un libraire a Berlin : tous les exempla 
(c) arr£tes. Leroi a Prufle vouloir (c) fa voir fi Pc 
Yk'itre (b) imprim£ en aucun autre heu : Wjavoir ( 
en avoir (b) cte envoys d Koenig un exemplaire mar 
1'Akakia parottre (c) bient6t apres. Le roi a Pr 
donner (c) des margues de m&ontentement fur le: 
la vohc publique a beaucoup varie, & fur lefquelle 
favoir (a) rien de certain. 

On a pritendre (i) que ce prince, en difgracier (h> 
me a g£nie qu'il avoir (b) le plus defire d'avoir a : 
avoir (b) le accabl£ de ces paroles-. " Je ne chaff 
vousy parce que j'ai appele vctts ; je ne ote point 
votre penfion, parce que j'ai donnee la a voui : i 
dfotdre (a) a vous de reparoitre devant moi :" rie: 
plus faux. M. de Voltaire tore (c) toujour? fibre de 
tie a Ja cour. Sa MajeftS daigner (c) m£me nom 
d'un voyage de Potzdam : elle rendu (c) a lui la 
charabellan, & le cordon de Pordre du merite que V 
avoit remettre (i) a lui y & qu'il ne perdre (c) que q 
temps aprds. On connoitre (a) les quatre vers qu'ii 
(c) au roi de Prufle a cette occafioa : 

Je les recus atec tendrefle, 
Et je les Tends avec douleur, 
Comme un amant, dans fa fureur, 
Rend le portrait de fa maitrefTe. 

L'Scrhaih le plus faitpouT mkrtorc tes fc^rdsj 
Mat ainfiJavidtime a jaVjufie* fefari&t- ^w w 
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dont l'hiftoire parler (b) long-temps, & pour lequel i\ 
avoir (b) tout quittc, comprendre (c) qu'il avoit mal con- 
noitrc (i) lcsrois. II defirer {c) vivementde s'arracher d 
la cour a Berlin: Wprejfer (c) fa fortie de Prufie-, d'ail- 
leurs, fa fantS, ne permtUre (b) a lui d'y refter plus long- 
temps. Ilfiin (c) valoir cette raifon aupres du raonar- 
que qui rejetter ^b) la, & qui drfirer- (b) a. voir le encore 
attache* a lui. Les chagrins, les infirmitls a poeteredou- 
blant, \\ctrt(z) afiez heureux pour obtenir fon conge, a 
des conditions tres-flatteufes pour lui. Son entrevue avec 
le prince en quittant le itre (c) inte*refTante & finguliere. 
Le monarque s'attendrir (c), conjurer (c) le, de la maniere 
la plus f€diurfante,. a retourner dans les Stats, auffitot qu'il ' 
fe porter (f) mieux. Le po6te lui-meme ttre (c) ii touche* 
dans ce moment qu'il to ire (c) a Paris, qu'en reyeyant le 
roi APruffe, il avoir (b) retrouve ce roi enchanteur. 

L'expreflion Hre (b) con vena ble. II n'eft point a marques 
A eftime &a attachement qu'il n'avoir (e) donnees iM: 
de Voltaire. Ce prince avoit auparavant entretenir (i) 
avec lui, quinze an* entiers, un commerce de lettres; 
commerce phiiofophique d'efprit, a gout, a vers 8c a profe. 
Le biros, iurnommS le Salomon & l'Alexandre du Nord, 
apres une. vi&oire, ou la prife a une ville,- envoyer (b) & 
iuidu milieu a camp des productions a genie. C'eftainfi 
oueCeTar, au milieu du bruit dee arraes, ecrire (b.) dans 
fa tente fes ml moires, &. des remarques de grammaire. 
Le roi a PrufTe, impatient a avoir Voltaire £. fa cour, 
wander (c) a lui ces propres mots, -apres la mortA immor- 
telle Emilie; tt J'ai * refpe&e" une amitidde quinze ans 
avec madairie du Chatelet-, mais actnellcment je fuis une 
devosplus ancien connoiflances.'* On pretendre (a) que, 
lortqu'u /avoir (c) le en chemin pour la PrufTe, il s' eerier (e). 
41 Je*le tiens." L'envoye d'Ammon dire (b) plaifamment- 
qu'a l'exception de. la Silefie, fon maitre avoir (f) tout 
donnl pour avoir M. de Voltaire. 

Ce dernier quitter (c) ta PrufTe au mois de Mars 1753, 
e'eft a-dire, apres trois ou quatreans de fejour en ce roy- 
aume. II fcprcpofer (b) d'aller a Plombieres, & a y at- 
tendrela faifondes eaux; mais fon etat de foiblelTe con- 
traindre (c)-fc de s'arreter d Leip%. Toutes a gazettes 
avnoncer (c) fon arrivee en cette ville. L'Europe emigre.* 
s'occuper (c) de lui & A fa diJferace-, U^trc (c^ raeme 
I'cntretiea du peuple. On Hrt (Jd) ettrnt-^NVcrta^^ 
O 3 -s^fisto 
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verfaire garder fi long-temps le filence ; inais il ttre(k) ' 
alors mourant d'une maladie de poitrine •, aufiitot qu'il 
etre (c) rendre (i) a la vie, il en injlruire (c) ainfi, par ime I 
lettre, l'auteur de l'Akakia: * Je declare a vous que ma 
fant6 eft affez bonne pour vous venir trouver partout o* 
vous ferez, pour tirer de vous la vengeance la plus com- 
plette. Rendez grace au refpeft & a Tobciflance qui ont 
jufqu'ici retenir (i) mon bras." 

Mavpertuxs. 

La reponfe de M. de Voltaire d ce cartel de defi eft tres 
plaifante. La requite prefentee par le do&eur Akakia a 
i'univerfite' de Leipfig, le decret donne par cette meme 
univerfite, la lettre dun Lapon Malouin*, au f^cretaire de 
1' Acad6mie, refpirer (a) encore une imagination enjouee & 
fuperieure d tous a. maladies, a tous a difgraces, d tous a 6ve- 
nemens a vie. On nepouvcir (c) s'enroccher a rire du por- 
trait M d'un vieux capitaine de cavelerie tTavefti en philofo- 
phe, marchant en raifon compofee de l'air diftrait & de l'air 
prlcipitc : Toeil rond & petit, la perruque de meme ; le 
nez ecrafe ; la phifionomie mauvaife, ay ant le vifage 
plein,& l'efpritpleindelui-meme.'] C'eft ainfi que M; 
de Voltaire; dans fon fejour d Leipfig, malgr6 tous fes 
maua, ic malgr6 les menaces du geometre, foutenir (b) le 
ton qu'il avoit prendre (i) ; mais il ttre (c) faili de douleur 
& d'etonnement, lorfqu'il lire (c) ces paroles rapportees 
dans une gazette d'Utrecht, & qu'on dire (b) faufiement 
avoir €t€ addrefKes a hi par le roi a Pruffe : II n'^toit 

Jias befoin de faire le malade pour obtenir votre congt . . 
e hais les gen$ a cabale." 
Etant encore a* Leipfig,^ il etre (c) invite, par la plupart 
des princes a Allemagne, a venir d leur cour. Une ioeur 
du roi a Pruffe, la margrave de Bareith, lui d€pecher\c)' 
un courrier pour engager le a fe rendre a la fienne ; flatte 
de cette attention honorable en pareilles circonftances, il 
fe tranfpcrter (c) a Bareith. Cette illuftre princeffe eft la 
meme qu'ont immortal ife*e & fes vertus & Tode philofo- 
phique, qu'aprcs ia mcrt le poete a croire (i) devoir adref- 
fer a tUe. 

II ttre (b) incertain fi de Bareith il iroit a Plombieres, 
a Luneville, a Manlieim : il fe didder (c) pour vtair d 

• M. de Maupeituj ttovt it SntaxUfita. 
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Strafbourg. Une de fes nieces, Madame D • • # , y 
vole: elle apprcndit (a) qu'il eft tres raalade a Francfort 
& * 7 &r(a) joindre £. L'un & l'a litre y etre arretes & 
gardes a vue. Quel etre (b) done le crime de, l'oncle? 
celui d'avoir entre les mains un 6crit, " qui w'etre (b) pas 
un contrat, mais un pur efFet de la volonte du roi a 
Prude, ne tirant a aucune conference*," un livre de 
poefies de ce meme prince, qui, aprcs en avoir fait 
tirer quelques exemplaires & avoir diftribues le a diffe- 
rentes perfonnes, du nombre defquelles etre (b) M. de 
Voltaire, avoir (b) ordonne qu'on brifer (g) la planche. 
Le roi \ Pruffe nclutntr (b) ces deux ga«es de fes premiers 
tranfports a aEe&ion & a eftime. Le tayovi difgracie ne 
fikvzir (b) rendre ies, parce qu'ils etr-c (b) avec fes au- 
tres papiers a Hambourg ou a Paiis. H frtte/ier (c) 
qu'il remettrc (f) les d-S 1'inftant ou'iis etre (f) entre i'es 
mains ; confentant s'il man qua (b) a fa parole, w d'etre 
declaim criminel de V.ze majeftt envers le roi a France ion 
maitre & le roi a Pruffe. " A l'e^ai d du fujet de la deten- 
tion A niece, on ne fouvoir (c) pas meme en imaginer un. 
Le precede qu'on avoir (b) eu pour elle, etre (b) fi ex- 
traordinaire, que ie roi a Pruffe le dfendre (c) de avoir 
fait arreter /*, & ne tarder (c) pas a procurer aux prifon- 
aiers leur delivrance. 

Dans le temps <v cette ^venture facheufe, on donner (c) 
au theatre Francois Alzii e, Zaire, Mt-rope, & les plus 
belles pieces du meme auteur. Les comediens xntcreffer (o) 
Ie public en ia faveur. Devemi libre il aller (c) pailer 
cjuelque temps a Manheim chez l'elecleur Palatin. C'eft 
de Mayence qu'il ccrire (c) a fa niece reiourm'e a Paris, 
cette fameufe lettre, ou il retrace d elle Ihorreur a fituation 
oii ils ont ete. " Je crois que c'eft un reve : je crois que 
tout cela s'eft paffe du temps de Syracufe, &c. &c." 

On dire (b) fauffement qu'il etre (b) Pruffien. Dela 
cette exclamation. " Peut on pr&endre ftrieufement que 
l'auteur du Steele de Louis XIV. n'eft pas Francois ? Ofe- 
roit-on dire cela devant les ftatues de Henri IV. & de 
Louis XIV, &'yaj,Uier (b) de Louis XV; puifque je 
etre (c) le feul academxien qui jaire (c) fon pane^yrique 
quand il dinner (c) la paix a nous \ & lui meme a ce pa- 
n^gyrique traduit en fix langues." II addreffe ces paroles 
au roi a Pruffe : " II fefouvenir (c) qu'il a &<* mon diL 

9 -Declaration de M. de Voluue ioroafe VItowSrhx. 
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ciple, & que je n'emporte rien d'aupres dc lui que l'hoff- 
neur a avoir vu le en etat de mieux £crire que moi. II fc 
contenter (d) de cette fupiriorite, & ne vouloir (d) pas fe 
ferrir de celle que donne a lui fa place, pour accabler un 
Stranger qui a enfeigne le quelquefois, qui a cheri k & 
refpecl6 toujours." 

Une circonftance qu'il ne faut pas omettre, & bien ho- 
norable au roi a Pruffe c'eft fon courage a reconnoitre 
?u'il a ete trop loin, a reparer une demarche prccipitee. 
1 a dedommagd, & dSdommage encore autant qu'il^wr- 
voir (a) par des lettres fre*quentes & pleines a eftiroe, 
celui dont les 6crits jiiire (a) fi frequemment fon lloge, 
celui qui, tout entier a la philoibphique, defabuf6 des grands 
& des rois, prefere l'independance & le repos a tons a 
courts. M. de Voltaire a remercie Timperatnce de Ruffie 
de l'honneur qu'elle a fait a fci de appeller kdlafienne. 
Solicite continuellement a retourner a celle a Berlin, il fe 
eontente a repondre au raonarque, pour lequel fon coeur 
n'a point change : H Je ne pouvoir (a) wre avec tous nr 
fans vous." 

L'orthographe a caufe\ panni les gens a lettres^un veV 
ritable fcaifrae. Quelques uns ont croire (i) devoir changer 
I'ancienne, par a memc raifon qu'on a reforme nos vteux- 
modes. Ees Italiens avoir (a) donne a toute a Europe 
I'exerople a ces changemens. Le Triffin entreprendre (c) 
Aintroduire de nouveawc lettres dans a alphabet ItaHen &• 
d'en oter ctux qu'il croire (b) inutiles & meme embarraf- 
fantes •, maisil ne etre (c) pas auffi. heureux dans cette in-' 
novation que dans pluiieurs autres & particulierement dans' 
ceHe des vers libres. 

D^s 1 53 1, quelques £crivains Francois tenter (c) egale- 
ment a reformer notre orthographe, d'apresA idee da 
Triflin •, mais ils ne rcufflr (c)" pas mieux que lui. Le* 
piojet a ceshommes fift£n>atiques etre (c) a rendre notre 
langue plus belle, plus facile a lire, & furtwit a appren- 
dre '. il trowuer Qy) abfurde que Torthographie ne repon- . 
dre (c) pas a la prononciation ; que l'une etre (g) con- 
tinuellement en contradiction avec a autre. Le plan 
qu'ils imaginer {€) pour remedier £ ce qu'ils appekr (b) 
un abus, Hre (b) bon fans doute ; il avoir (\>) a grands 
^a vantages ; mais l'execution n'en Are (b) pas facile. Pour 
Bkre re/npli d'une mamere fattsfefocvx^ Utvr falloit rien 
Broms qu'un homme ou\ amir ^ vq^ovxe* ww* ^ 
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dans fa mei lieu res companies, qui pntfr/Ur (j») parfaite- 
mcnt fa ianguc, qui farfer (g) la fans laifTei en tie voir le 
moindre defaut d'organe, dc pays, d'ignorancc- &a mau- 
vaife education. Qjjjelciu'un qui primunccr (f) hii-n ctrc (f) 
feul en 6tat d'orthographier dc mrme. Mai", qui Is the (c) 
les premiers en France & les plus '/Vila's parrifans du n«:o- 
praphifme? un -Manceau, nomme Jaequw IVlletirr, &un 
Gafcon, appelc 1 ouis Maigret. En w<ul&nt tous deux 
ramener K'orthogrnf he a laprononriation ufiti-e ils ne ra- 
mener (c) foqu'a la prononciation de Itur pays •, & ce qn'il 
y avGiV(c)dep!aifaiit, e'eft qu'il fe rcfinrttrr (V)/«, & que 
chacun crtf'r* (c) avoir de fon ewte la vcricalik: & fcnle ma- 
nifcre a bien prononcer- 

Ramus, ou Pierre dc la Rarnci vculoir (r) cntrer en lire • 
Winvenhr (c) & A.c//tr (c) a accuditCT uiu- mum-lit* or- 
thographe. IK encheiit fur tout ce qu'on ar'ir (h) ima- 
gine pour reformer /*: La ficnn«* /*'« (b) fi finj'ulicre, 
que perfonne ne pouvoir fc) liie irs ouviaj.es, 6l qu'il 
ttVtjr (b) de la peine a fe liie hii-ml-m*/. Cet incon- 
venient Migtr fc) le a nicttre, a cote de ce <\u'\\jkir$ 

(b) imprimer fuivant ft reTorme, la incme chofe «'crite 
de la manicre ordinaire. Le public ne /avoir (c) point 
du tout gre* a l'auteur a avoir eu eclte attention & 
trailer (c) le dc ridicule, commc les autres, pour avoir ofe 
in never. 

J*i roaurais fucces de ces diffcrcntes tcntatives dfgw- 
ter (c) pendant quelque temps d'en faire de nouvellcs. 
Quelques ccrivains fe flatter (c) a (wc plus beurcux : on 
ccmfatfre(c)la encore; inais fnfin 1' ins idc>s emwcnctr 

(c) a ]>rendrc. lis travailler (c) a diftV-n*ntc:. irpnlesfur \ 
orthographe, & faire (t) prefqw frn'ir la mVcltiti' a en 
avoir une nouvelle : il» difcutcr (t)h propri fov a cliaque 
lfrttrc ; les aciens meinc nc fhe (< ; pj.s oniric. On 
d terminer (<:) ou devoit »-tre 1«* i»ra\e & ' \':\\yyc -. Icor- 
K.oni\c>:e ctre (c) imaging alors, a fin du «■' •nfian-r h fnp- 
prcflion a quclqiies left res. Upuro'tn (( ) t\> •..'•*'.'».) vatj-iiv. 
fur Ic, points, les deux points, I*** viivi •!• . -• !•'. iicma. 
Jl fcjaire (c) dc-. in-folio pom a:.; d'-iu"" i'-r. fcuh 
II eft parle dans K'abbt: Oo'n>> d'un ^vt:.. •. >c»«:ur, qui 
it drfa/>/iner (b) pour les faut'-. corfif: I'A *iC Jamnis 
;/rarnmainen5 ne mtrrter (t) plusqiral';i5>l'avpli«a»i«in a 
icttepenfee; 1'extrttne exaOitude cit It (ulilin.j-/U-.ff,»q. 
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abaadonner le trois ou quatre ans apres qu'il s'en ttre (c) 
charge. 

N! fans fortune, Stant d'un chara&Sre inquiet, caufti- 
que & porte a l'indv-pendance, ii Hre (c) reduire (i) a ne 
Tivre que de fa plume •, mais il trouver (c) toujours en 
eUe des reftburces. Son talent devenir (b) pour lui de jour 
en jour plus lucratif. Vers e commencement a. an nee 
1 735»^ obtenir(c) un privilege a roi pour fa ire des ob- 
servations fur les 6crits modernes •, il en publier (b) une 
feuille toutes a femaines. „ 

On tie connoltre (c) gueres avant lui ce genre de critique, 
q«i, fans donnerdans a fechereffe de la f roide ana life, ni 
dans A degout a erudition, ne prendre (a) de celle-ci que 
ce qu'elle a d'agreable. Le fel & a agreraens dont il 
avoir (c) foin a affiifonner fes feu i lies, /a//* (c) les moins 
rechercher des perfonnes favantes que des efpiits frivoles ; 
les fenames runout trouver (b) les amufant. C'eft dans ces 
ecrits periodiques que Desfontaines a parcitre (i) aux yeux 
a fes partifans 1'Anftarque de nos jours; e'etreib) aleur 
gre un critique judicieux, qui avoir (b) le ta<5r. fur, avec 
un talent fingulier pour faifir les beautcs & a endroits foi- 
bles a un ouvrage ; pour preTenter ks au public dans leur 
vrai point a vue, pourprefenter les lui d'une manidre eJg- 
gante & enjouee; un obfervateur qui m-ttre (b) de l'interet 
dans les moindres chofes,qui /avoir (jb) l'art a amufer & 
a inftruire, de fondre habilement dans l'occafion toute 
J'erudition qu'il avoir (b) puij) dans les meilleurs *cri- 
^ains anciens & modernes. Ce qu'il y ade certain, c'eft 
que la mechancete de fon coeur & a venalitee qu'on repro- 
cher (b) a fa plume, avoir (7i)faire (i) fouvent appear de 
fes pretendus arrets. Des obfervations juftes & impartiales 
ne avoir (f) pas attire* a lui tant a brocards & a libeles 
diffamatoire , & Ton w' avoir (f) peut-ttre pas dit de lui: 

II n'a point de vertus, il n'a que des talens. 

Aufli -tot qu'il fe ttre (c) acquis un nom dans a repub- 
lique a lettres, il fefoire (c) prefenter a M. de Voltaire I 
par un ami commun. L'illuftre poete recevoir (c) cet 
abbe corame il a coutume a recevoir tous ceux qui avoir 
(a) une efpece de cllebrile. La liaifon etre (c) bient6t 
faite ; ce qui -ompre (c) la, ce ctre (c) untfTeflexion fur 
la tragedie de la mort a Cefar, & une plaifanterie infe- 
fc Tit dans a feuilles peY\od\c\\ies. C»e op ttwiner (c^[ Vol- 
Maire, ce $trt {€) la. mam 4'o^ fartir <^> \a cav>^ v^* 

T>\artvd Tt 
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fiaindre (c) de le : l'abbg convenir (c) de la juftice A repro- 
chcs, &fe nuttre (c) en devoir de reparer fa faute ; mais 
ions a fatisfadlions qu'il imaginer (c) pour s'acquittef en vers 
A autelir du Temple du gout, n'apfaifer (c) pas Poffenfe. 
I/un «w* (b) qu'on avoir (b) manque * lui effentielle- 
ment, & l'offenfeur/r*7«N/r* (b) avoir £te* trop loin dans 
ft reparation. L'un & l'autre vouloir (c) d'abord & ne 
fouvoir (c) fe rexonciiier, " Ma patience, dire (b) l'abbe 
Desfbntaines, aeuun aflez long cours. Le deuil que j'ai 
porte* de fon amitie eft fini." 

Des lors iVn'avoir (c) plus a management pour un ccri- 
vain, dont il etre (b) a la fois, le plus grand admirateur & 
le cenfeur le plus rigide : il decrier (b) autant qu'il etre{b) 
en fa puifiance, les chef d'oeuv res qu'il voir (b) enfanter 
par ce g6nie univerfel : il n'y avoir (b) que la force A verite, 
qui fouvoir (g) obliger le de rendre juftice a* fon enne- 
mi. Lorfque la comSdie de l'Enfant prodigue paroltre (c) 
tout Paris etre (c) partage pour deviner le nom a auteur 
qui ne fe declarer (b) pas. L'abbe Desfontaines foutenir 
(c} que la ptece ne fouvoir (b) appartenir qu'a M. de Vol- 
taire, etant remplie a ces traits de genie & a feu qui dcceler 
(a) le grand maitre. L'cnigme etre (c) a la fin dScouverte- 
L'exphcation qu'en avoir (h) donner (\) l'obfervateur heb- 
domadaire faire (c) beaucoup a honntur il fon jugement 
Toutes les fois qu'il avoir (c) a parler de Merope, a Al- 
zire, a Zaire, pieces redemandes fi fouvent au theatre, & 
toujours nouveaitx parieplaifir qu'elles carfir (jsl)\\ fe rC>- 
pandre (c) en eloges ; mais ces louanges Hre (b) en m&rhe 
temps accompagnees a reflexions anu res. II etre (b) force a 
reconnoitre dans M. de Voltaire des parties admirables -, 
mais ils s'objliner (b) arefufer <*/»*' celle de l'inrention. 

La Voltairomanie eft l'opprobre a ce abbe. B'ailleurs 
cet Scrit n'eft que pour amufer la canaille : auffi trovoer (c) 
on l'ouvrage fi alfreux, qu'il drfavouer (c) le bien \ite i. 
la police ; ce defaveu figne de fa main etre (c) imprime 
dans plufieurs gazettes. II y avoir (b) dans celui d'Am- 
ilerdam, du mardi 19 Mai 1741 : " Je me croirc (f ) 
de(honore,fi j'avoir(b) la moindre part a cetinfame libele." 
Mais perfonne ne prendre (c) fe change. Cet exces de 
vengeance ne- etre (c), diton, qu'une reponfe au Pre- 
fervatif ou Critique des Obfervations fur les Merits mo- 
dernes. 

O ii 
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Les deux libeles pouvoir (b) avoir les fuites les plus fii* 
neftes. II y avoir (cj des plaintes port- en juftiee. Oa 
w(c) le moment ou l*hiftoire des Couplets de Rouffeau 
aUer (b) fe renouveller. Heureufement on ttouffer (c) cette 
affaire; mais la haine de Tabbe Desfontaines n'en etn 
(c) que plus implacable. M. de Voltaire iprowuer (c) k 
dans toutes A occafions. II paroitre (c) des lib' les contre 
lui en 1743, lorfqu'au grand etonnemcnt de la France & 
de touteA Europe, il n'<to»V(c)pas une place vacactea 
TAcad^mie Fran$oife. On reconnoitre (c) fans peine Tau- 
teur a ces ecrits clandeftins ; ie poete avoir (f) devoir (i) 
mgprifer les. L'indignitfc de ces manoeuvres faire (c) a lui 
maudire plus d'une fois, comme le Tafle, Apollon, & 
tous fes inspirations divines. Tine dame dire (b) a M. de 
• Vpkaire, qu'il devoir (b) gouter une grand latisfa&ioq, 
il'av.ojr fait tant a belles chofes : " Je fuis, repondre (c) 
il a elk, comme le mari d'une coquette, dont tout A.monde 
jouh (a) ezcepte lui/' 

I/abbe P<esfpntain6s mourir a Baris,. en 1745; -On pou- 
vpir (a) bien^imaginfcr que fes cendres ne etre (c) gu^res 
refpedees. : .Trcs peu de gens connoitre (a) fon £pitaphe*. 
Rien ne caraderife -le mieux que fa fameuie reponfe a un 
miniftre.qui reprocher (b) d luide faire un metier de la fa tire, 
u II faut que je vive •/' le miniflre repliquer (c) & lui 
froidement, " quelle neceflite V iVJalgre tous fes defauts, 
on Siprctendre (i) que e'etre (b) un homme doux, affable* 
poli dans A commerce a vie. II avoir (b) peu A fail lies 
heureux ; plufieurs de celles qu'on citer{si) de lui, etre (a) 
apocryphes. Sa converfation n'/tre (b) gu£res intereifante : 
il n'avoir (b) rien non plus # dans fa phyfionomie qui 
annoncer (g) un homme d'efprit. 

..Voltaire & Maupertuis avoir (c) quekjues d&neles en- 
. femble. ' Devenus tous les deux les favons d'un monarque 
tel que I5 roi a Pruffe, appeles & fixes a fa cour, obliges 
a fe voir continuellement, la me {intelligence augmenter 
(c). Maupertuis ne voir (c) qu'avec beaucoup a peine, 
arriver a Berlin, qaelques annces aprfcs lui, l'objet Afaja- 
loufie. Le pr elide nt a acadSmie ne vouUir (b) point de 
confeillers qui partner (g) fa confideration dans a public, 
ai fa faveur auprds prince. II y avoir (c) de mauvais 
plaifans quiparier (c) que ces deux celebres Francoisqu'on 

# ific jacet authorum lenoi f\mu\*c^u*Twa«i. 
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din (b) naturalifes Pruffiens ne etre (f) pas trois mois en" 
femble fans qu'il nefurvenir (g) cntre eux quelque iuje* 
de brouillerie. 

Dds fon arrivee en PrufTe, M. de Voltaire crolre (c) 
avoir des raiibns a fe plaindre : il wuicir (b) faire Tece-* 
voir de l'acadcmieplufieursauteurs diftingues. Mauper- 
tuis rejuftr (c) A admettre les & fufiiter (c) d lui des en se- 
mis, entre autres la Beaumelb, auteur du qu'En dira-t-on> 
& des Memoires de madame de Maintenon. Maupertuis, 
attentif a fe faire des partifans, gagner (c) facilement la 
Beaomelle qui fe trowver (b) alors a Berlin. Ce grave 
prefident rappcrter (c) a luiq ue M. de Voltaire, dans un 
iouper avec le roi avoir (b) mal parle du qu'En dira-t-on 
&a auteur; qu'il avoir (b) pretendre (i) que cet ouvrage 
etre (b) injurieux a fa majefte, qu'on l'y " comparer (0) 
lui me me aux petits princes Allemandf, & qu'on traiter 
(b) fes courtifans denains & a bouffons." La Beaumelle- 
ne tnanquer (c) pas a fe livrer a des emportemens : il fe rc- 
crier (c) fur ce qu'on interpreter (b) mal fes penftes & fur ce 
qu'on empoifonner (b) la reflexion fuivante : a Le roi a 
rrufle a comble a bienfaitslesgens a lettres, par les mcmes 
principes que les princes Allemands comiler (a) a bienfaits 
un bouffon & un nain." 

Toutes ce3 tracafferies itre (b) fait & tous ces pidges 
tendus, fans que M. de Voltaire fe douter (g) de rien : il 
s'exprime ainfi lui-meme dans une lettre qu'il ecrire (c) 
alors : " J' etre (b) uniquement occupe a mon etude. Je 
ne cannoltre (b) prefque perfonne des miniftres, & de tout 
ce qu'il y avoir (b) a la cour : je ne rendre (b)pas meme 
les yifites^quelquefois les plus indifpenfables. y avoir (b) 
mange, fouvent a la table a roi avec des perfonnes dont fig- 
• nojer (b) le nom ; mais quHques attentions fingulieres a 
roi,.une^ro5 penfion, . la faveur de voir le a des hemes reglc 9 
de lire avec lui plus intimeraent les ouvrajjes par lefquels le 
roi le delafle du gouvernement, m'ont attire la jaloufie." 

Les mauvais intentions d'un rival en credit a la cour 
A Berlin, venir (c) bientot a la connoiflance a M. de 
Voltaire : il fe covtenter (c) d'avoir recours d quelques 
traits a plaifanterie : c'eft alors qu'il donner (c) I'Akakia. 
Si jamais M. de Maupertuis, dire (a) fes adverfaires, 
paffe a la poftentl, ce etre (b) par cet ouvrage, qui eft 
O z. une 
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une critique trfcsd/*de tous les dens: elle portefurlci 
•pinions fingulieres & ridicules ou a conduit k la, fureur a 
dire des choles nouveau, a fe diftinguer par fa maniere d'S- 
crire, comme ii fe diftinguer (c} toujours par celle a s'ha- 
biller, a fe prefenter, & a parlerl Le dotteur Akakia fe 
mo<jue furtout de Y'ifee a etablir une viHe Latine, du beau 
projet a ne point payer les m6decins, lorfqu'ik ne guerir 
(a) pas les malades, &c. 

Si M. de Voltaire fe Jatisfeire fc) en ne fuivant que le 
tdnfeii a vengeance, i\ s'attirer (c) en meme temps une 
difgrace 6c?atante. Le roi a Prufle avoir (b) recommaudfc 
a lui de refter neutre dans le demote M. de Maupertuis 
& de M. Kcenig, profeffeur de philofophie & a droit natu- 
rel en HoHande. On fur prendre (c) une impreflion de l'A- 
kakia chez un Hbraire a Berlin : tous les exemplaires Hn 
(c) arretes. Le roi a PruiTe vouloir (c) fa voir fi 1'ouvrage 
v/itre (b) imprimg en aucun autre lieu : WJavoir (c) qu'il 
en avoir (b) cte envoy £ d Koenig un exemplaire manufcrit : 
I' Akakia. paroftre (c) bient6t apres. Le roi a Prufle en 
donner (c) des maraues de mecontentement fur lefquelles 
la yoix publique a Deaucoup varie, & fur lefquelles on ne 
/avoir (a) rien de certain. 

On a pritendre (i) que ce prince, en difgracier (h> Phom- 
me a glnie qu'il avoir (b) le plus defirg d'avoir a fa eour 
avoir (b) le accabl£ de ces paroles : u Je ne cnaffe point 
vous, parce que j'ai appele vous ; je ne 6te point de vous 
votre penfion, parce que j'ai donn6e la a vous : mais je 
d'jindre (a) a vous de reparoitre devant raoi :" rien n'eft 
plus faux. M. de Voltaire ftre (c) toujours fibre de paroi- 
tre a Ja cour. Sa MajeftS daig-ner (c) m£me nommer le 
d'un voyage de Potzdam : elle rewdre (c) a lui la clef de 
charabellan, & le cordon de Tordre du merite que Voltaire 
avoit remettre (i) a lui, & qu'il ne perdre (c) que quelque 
temps apres. On connoitre (a) les quatre vers qu'il envoyer 
(c) au roi de Prufle a cette occafioa : 

Je les recus avec tendrefle, 
Et je les lends avec douleur, 
Comme un amant, dans fa fureur, 
Rend le portrait de fa maitrefle. 

L'ecri vain le plus fakpovrc isvWvtet tea fe^td^Ce voy- 
Mat ainfi Ja vidiime a jatoa&ft, &fc«\fifc ^x w\ W« 



. EXERCISES. i5j 

«ont l*hiftoire parler (b) long-temps, & pour lequel U 
avoir (b) tout quitte, comprendre (c) qu'il avoit mal con- 
noitrs (i) lesrois. II defirer (c) vivement de s'arracher & 
La cour A Berlin: il prefer (c) fa ibrtie de Pruffe-, d'ail- 
leurs, fa fant£, ne permtttre (b) a lui d'y refier plus long- 
temps. Il^iir* (c) valoir cette raifon auprcs du raonar- 
que qui resetter (b) la, & qui d-Jirer- (b) a voir le encore! 
attache £ lui. Les chagrins, les infirmit£s a poete redou- 
blant, \\etre(c) affez heureux pour obtenir fon conge, a 
des conditions tres-flatteufes pour lui. Son entrevue avec 
le prince en quittant .le itre (c) intereffante & finguliere. 
Le monarque s'attendrir (c), conjurer (c) /<?, de la maniere 
la plus fediyfante,. a retourner dans fes etats, auffitot qu'il ' 
fe porter (f) mieux. Le poete lui-meme Hre (c) fi touch6 
dans ce moment qu'il tcrire (e) a Paris, qu'en reyeyant le 
roi a Pruffe, \\ avoir (b) retrouve ce roi enchanteur. 

L'expreffion Hre (b) con vena ble. II n'eft point a marques 
A eftime &a attachement qu'il n'avoir (e) donnees si M.-> 
de Voltaire. Ce prince avoit auparavant entretenir (i) 
avec lui, quinze ans entiers, un commerce de lettres ; 
commerce phiiofophique d'efprit, a gout, a vers & a profe.- 
Le heros, lurnomrae le Salomon & T Alexandre du Nord, 
apres une. vicloire, ou la prife a une ville,- envoyer (b) d 
lui du milieu a camp des productions a genie. C'eft ainfi 
oue Cefar, au milieu du bruit des armes, ecrire (b.) dans 
la tente fe$ memoires, & des remarques de grammaire. 
Le roi a Pruffe, impatient a avoir Voltaire a* fa cour, 
mandcr(z) a lui ces propres mots, apres la* mort a* immor- 
telle Emiiie; w J'jat refpec"te une anutiede quinze ans 
avec madairie du Chatelet •, mais actaellement je fuis une 
de vos plus ancim connoiflances." On prHendre (a) que, 
lortqu'n /avoir (c)Z* en chemin pour la Pruffe, il s' eerier (o)- 
M Je*le tiens." L'envoyc d'Ammon dire (b) plaifamment- 
qu'a l'exception de. la Silefie, fon maitre avoir (f) tout 
donn€ pour avoir M. de Voltaire. 

Ce dernier quitter (c) ta Pruffsau mois de Mars 1753, 
c'eft a-dire, apres trois ou qua-tre-ans de fejour en ce roy- 
aume. II feprcpofer (b) d'aller a Plombieres, & a y at-- 
tendre la faifon des eaux; mais fon etat de foibleffe con- 
tmindre (c)/*d«( s'arreter a* Leip%. Toutes a gazettes 
aunoncer (c) fon arrivee en cette ville. L'Europe entiere-* 
s'occuper (c) de lui & A fa difoa.ee \ \\jom <^\ ycA.^cda 
Vvntretien. da peuple. On htn \^i) e\a&B& fc. ^crte^^- 
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verfaire garder fi long-temps le filence ; mais il *//v(b) 
alors mourant d'une maladie de poitrine •, auflit6t qu'il 
etre (c) rendre (i) a. la vie, il en injlruire (c) ainfi, par ime 
lettre, l'auteur de l'Akakia : * Je declare a vous que ma 
fant6 eft aflez bonne pour vous venir trouver partout oft 
vous ferez, pour tirer de vous la vengeance la plus com- 
pete. Rendez grace au refpeft & a i'obeiffance qui ont 
jufqu'ici retenir (i) mon bras." 

Maupertuis. 

La reponfe de M. de Voltaire £ ce cartel de defi eft tres 
plaifante. La requete prefentee par le docteur Akakia a 
i'univerfite' de Leipfig, le decret donn£ par cette m£me 
univerfite, la lettre dun Lapon Malouin* au fScretaire de 
1' Acad6mie, re/pirer (a) encore une imagination enjouee & 
fuperieure a tous a. maladies, a tous a difgraces, £ tous a 6ve- 
nemens a yie. On nepouvoir (c) s'empccher a rire du por- 
trait M d'un vieux capitaine de cavelerie tTavefti en philofo- 
phe, marchant en raifon compofee de I'air diftrait & de l'air 
prlcipitc ; Toeil rond & petit, la perruque de mime ; le 
nez Icrafe ; la phifionomie mauvaife, ay ant le vifage 
plein, & refpritpleindelui-meme." C'eft ainfi que M; 
de Voltaire; dans fon fejour d Leipfig, malgre" tous fes- 
niaua, & malgre les menaces du geometre, foutenir (b) le 
ton qu'il avoit prendre (i) ; mais il etre (c) faifi de douleur 
& d'etennement, lorfqu'il lire (c) ces paroles rapportees 
dans une gazette d'Utrecht, & qu'on dire (b) fauffement 
avoir €t€ addreffees a lui par le roi a Prufle : II n'itoit 

J »as befoin de faille le malade pour obtenir votre conge., 
e hais les gen$ a cabale." 
Etant encore a Leip%, Wetre (c) invite, parlaplupart 
des princes a Allemagne, a venir £ leur cour. Une ioeur 
du roi a Prufle, la margrave de Bareith, lui dep£cher\cy 
un courrier pour engager le a fe rendre a la fienne ; flattt 
de cette attention honorable en pareilles circonftances, ii 
fe tranfpcrter (c) a Bareith. Cette illuftre princefle eft la 
me me qu'ont immortal ifee & fes vertus & Tode philofo- 
phique, qu'apres fa mcrt le poete a croire (i) devoir adref- 
fer a die. 

WitreQj) incertain fi de Bareith il iroit a Plombi^res, 
a Lun evilJe, a Manheim : il fe decider (c) pour veair i 

• M. de MaupextuJ ttovt it SwvsilAKn. 



EXERCISES. 155 

Strafbourg. Une de fes nieces, Madame D • • # , y 
vole: elle afprendie (a) qu'il eft tres raalade a* Francfort 
& a'lerfa) joindre k. L'un & l'a litre y etre arretes & 
gardes a vue. Quel itre (b) done le crime de, 1'oncle? 
celui d'avoir entre les mains un Scrit, " qui n'etre (b) pas 
un contrat, mais un pur effet de la volonte du roi a 
Prude, ne tirant a aucune confluence*," un liyfe de 
poefies de ce menr.e prince, qui, apres en avoir fait 
tirer quelques exemplaires & avoir diftribues le a diffe- 
rentes perfonnes, du nombre deiquelles etre (b) M. de 
Voltaire, avoir (b) ordonne qu'on brifer (g) la planche. 
Le roi a Pruflt: nclamer (b) ces deux ga«;es de fes premiers 
tranfports a affection & a eftime. Le rayori difgracie ne 
fouvGtr (b) rendre ies, parce qu'ils etr-e (b) avec fes au- 
tres papiers a Hambourg ou a Paris. H prutefier (c) 
qu'il remettre (J) les d*s l'mftant au'ils etre (f) entre i'es 
mains ; confentant s'il manqwer (b) a fa parole, w d'etre 
declaim criminel de Kze majefte envers le roi a France fon 
maitre & le roi a Pruffe." A l'e&ard du fujet de la deten- 
tion A niece, on ne fouvoir (c) pas me me en imaginer un. 
Le procede qu'on avoir (,b) eu pour elle, etre (b) fi ex- 
traordinaire, que le roi a Pruffe le dfendre (c) de avoir 
fait arreter /*, & ne tarder (c) pas a procurer aux prifon- 
ttiers leur delivrance. 

Dans le temps a cette a.venture facheufe, on donner (c) 
au theatre Francois Alziie, Zaire, Merope, & les plus 
belles pieces du meme auteur. Les comediens intcreffer (c) 
le public en fa faveur. Devenu libre il aller (c) pafler 
auelque temps a Manheim chez l'elecleur Palatin. C'eft 
de Mayence qu'il ccrire (c) a fa niece reiournt'e a Paris, 
cette fameufe lettre, ou il retrace d elle Thorreur a fituation 
pii ils ont ete. " Je croisque c'eft un reve ■. je crois que 
tout cela s'eft paffe du temps de Syracufe, &c. &c." 

On dire (b) faiuTement qu'il itre (b) Pruffien. Deld 
cette exclamation. " Peut on pr&endre ferieufement que 
Tauteur du Steele de Louis XIV. n'eft pas Francois ? Ofe- 
roit-on dire cela devant les ftatues de Henri IV. & de 
Louis XIV, &'faj,uier (b) de Louis XV; puifque je 
etre (c) le feul academiden qui Jaire (c) fon panegyrique 
quand il dinner (c) la paix a nous \ & lui meme a ce pa- 
negyrique traduit en fix langues." II addreffe ces paroles 
au roi a PrmTe : " II fefouvenir (o) c\u'il a £t<£ mon di£L 

9 DMarztion dt M. de VoU&ue tarote VIwwSRttX. 
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ciple, & que je n'emporte rien d'aupres dc lui que l*h 
neur a avoir vu le en etat de mieux £crire aue moi. I 
contenter (d) de cette fupiriorite, & ne vouloir (d) pa! 
ferrir de celle que donne a lui fa place, pour accabler 
Stranger qui a enieigne le quelquefois, qui a chfcri i 
reipecl6 toujours." 

Une circonftance qu'il ne faut pas omettre, & bien 
norable au roi a Pruffe c'eft fon courage a reconno 
qu'il a ete trop loin, a reparer une demarche precipi 
II a dedommagd, & de'dommage encore autant qu'il ^ 
voir (a) par des lettres fre*quentes & pleines a efti 
celui dont les icxxts foire (a) fi frequerament fon e"l< 
celui qui, tout entier a la philofophique, defabufe* des gra 
& des rois, prefere l'independance & le repos a to* 
courts. M. de Voltaire a remercie" rimp£ratnce de Ru 
de Thonneurqu'elle a fait d hiide appeller fed la fier 
Solicite continue lie men t a retourner a celle a Berlin, i 
eontente a repondre au monarque, pour lequel fon c< 
n'a point change : H Je ne pouvoir (a) vfrre avec voiu 
fans vous." 

L-orthographe a canft, parmji les gens a lettrevun 
ritable fcaifrae. Quelques uns ont croire (i) devoir chan 
Tancienne, par a me me raifon qu'on a reform^ nos v* 
modes. Ees Italiens avoir (a) donne a toute a Eun 
I'exeraple a ces changemens. Le Triflln entreprendre 
Aintroduire de nouveaiex lettrfes dans a alphabet ItaKen 
d'en oter ceux qu'il croire (b) inutiles & meme emban 
fantes ; mais il ne r/r* (c) pas aufli heureux dans cette 
novation que dans pluiieurs autres & particulierement ds 
ceHe des vers libres. 

D^s 1 53 1, quelques £crivains Frances tenter (c) £ga 
ment a reformer notre orthographe, d r apr£sA id£e 
Triflin ; mais ils ne reujfir (c)" pas mieux que lui. 
piojet a ceshommes fift£roatiques Stre (c) a rendre no 
kngue plus belle, plus facile a lire, & furtwit a appn 
dre: u trowver (p) abfurde que Torthographe ne rep 
dre (c) pas a la prononciation •, que l'une ctre (g) c< 
tinuetlement en contradiction avec a autre. Le pi 
qu'ils imaginer {€} pour rem^dier a ce qu'ils appkr j 
un abus, itre (b) bon lans doute ; il avoir (t>) a grar 
a vantages ; mais l'execution n'en Hre (b) pas facile. Pc 
ctre rempK d'une mamere fotisfefofcXft,* \ij\t falloit ri 
mollis qu'urt homme qp\ vmr ^ VwjpKoi wore 
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dans fes meilleures compagnies, qui pofidtr (g) parfaite- 
iBcnt fa langue, qui farler (g) la fans laiffer entrevoir le 
moindre defaut d'organe, de pays, d'ignoranse & a mau- 
*aife education. Quekju'un qui prtmonccr (f ) bien etre (f ) 
feul en gtat d'orthographier dc m^me. Mais quels etre (cy 
les premiers en France & les plus z£lcs partisans du neo- 
graphifme? un Manceau, nomine Jacques Pelletier, &un 
Gafcon r appele Louis Maigret. En vonlant tous deux 
ramener l'orthographe d la prononciation ufitee ils ne ra- 
mmer (c) la qu'a la prononciation de leu r pays ; & ce qu'il 
y avoir (c) de plaifant, e'eft qu'il fe reprccher (c)la, &que 
chacun a aire (c) avoir de fon cote la veritable & feule ma- 
niere a bien prononcer 

Ramus, ou Pierre de la Ramce vculoir (c) entrer en lice : 
ii inverter (c) & Uchcr (c) a accrediter une nouvelle or- 
thographe. Ilencheiit fur tout ce cju'on awr (b} ima- 
gine pour reformer la: La iienne Ore (b) fi finguliere, 
que perfonne ne fpuvoir (c) lire fes ouvrages, & qu^f 
avoir (b) de la peine £ fe lire lui-meme. Cet incon- 
venient obliger (c) le a mettre, a cote* de ce qu'il/<«r* 

(b) imprimer fuivant ft rlfbrme, la ineme choie ecrite 
de la manidre ordinaire. Le public ne /avoir (c) point 
du tout gWS i l'auteur a avoir eu cette attention & 
fraiter (c) le de ridicule, comme les autres, pour avoir ofe 
innover. 

Le mauvais (uceds de ces differentes tcntatives dfgou- 
ter (c) pendant quelque temps d'eti faire de nouvelles. 
Quelques ecrivains fe flatter (c) a £tre plus heureux : on 
ccmbattrc(z)les encore; mais enfln leurs idees commencer 

(c) a prendre. lis travailler (c) a differentes reprifes fur x 
oTthographe, &faire(c) prefque fentir la neceflhe a en 
avoir une nouvelle : ils difcuter (c) la propricte a chaque 
lettre; les accens meme ne etre (c) pas oublies. On 
d 'terminer (c) oil devoit etre le grave &rai£ue: le cir- 
conflexe#/v (c) imaging alors, arln de cenftater la fup- 
preflion a quelques lettres. I\paro'bc (c) d' ■■:> obfervations 
fur les points, les deux points, les virgu!«. : s, & les trema. 
II fejaire (c) des in-folio poui ces dernier •■ ■•■■'■.icies feuls- 
II eft parle dans rabbe Goujet d'un cert&i:: docleur, qui 
fe difcipliner (b) pour les fautes centre l'ABC. Jamais 
grammairiens ne meriter (c) plusqiralorsl'application a 
ecttepenfee; 1'extreme exactitude eitle fublime des fots. 



l 
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Toutefoisces*obfervateurs rigides ayant une forte de nri* - 
fondans la de*frnfe A leur caufe, grcffir (c) chaquejour 
leu ir parti. Les plus grands ecrivains fe ranger (c) a leur V 
opinion. Ce font eux principalement qui/aire (c) lav*- I 
loir, & qui ont mettre (i)^Ja mode la nouveUe orthp- ' 
graphe. 

Parmi ceux dont le nom en a le plus impofe\ il feut 
diflinguer Du Mar fa is, l'abbe de Saint- Pierre, & M. de 
Voltaire. Le judicieux Du Marfais, un des kommes cjui 
avzir (a) le mieux entendre (i) le genie a langues, & quia 
porte plus loin i , efpritdedifcuflion.& d'analyfe dans toutes 
a parties grammaticales *juire(i) voir qu'en matidre d'or- 
thographe, fi l'ufage etre (b) un maitre dont il convenir (c) 
en general de refpecler les lois, Cetre (b) le plus fouvent 
aufli un tiran dont il falloit favoir a propos fecouer lejoug. 
II a marque les changemens qu'on devoir (f) y faire. II eft 
d'avis qu'on fupprime les lettres redoubles, quand elles ne 
rendre (a) aucun fon. L'abbe de Saint-Pierre a 6t6 plus 
hardt : ne voyantque fautes & abus dans a ancienne.or- 
thographe, il a travaille avec plus \ zSle que a fageflea" 
reformer la. Dans fon livre de la Taille rlelle, un de fes 
meilleurs ouvrages, il tdcher (c) de reduire en pratique fon 
nouveau fifteme fur a orthographe ; mais plus d'une per- 
fonne fe trouver (c) fort embai aflee a la le&ure. On y Un 
(a) faje, ufaje, iangaje, ncglijence, peizam, Franfoes, 
Ejipfiens, &c. M. de Voltaire paiTe pour avoir innov6 a fon 
tour ; mais la pratique qu'ilfuivre (a) & qu'il «ft parvenu 
a rendre affez commune avoir (b) ete propofee avant lui. 
Sa maniere a orchographier ne confifte qu'en deux ouirois 
points : il ecrin (a) connaitre, aimait, Francais, quoique 
Louis XIV. prononcer (g) toujours Francois. II nuttre (a> 
deux F a philofophe. Chez lui les lettres redoublces tin 
(a)rares-. en general Wicrire (a) ais ou ois felon que Ton 
prononce Tun ou l'autre. II decide, par ce moyen, la 
bonte* de bien des rimes, & la terminaifon veritable de 
beaucoup a noms de peuples. II faut avouer que cette me- 
thode facilite beaucoup la prononciation de bien a mots aux 
Strangers. 

Le iiftcme des plus hardis novateurs, en fait d'ortho- 
graphe, ftre.(c) vivement refute par ceux qui pr'fcrer (b) 
a lui l'ancienne. M. l'abbe* d'Olivet comoaitre (c) pour 
l'ufage. L'abbe* Desfontauxes, taupNKs en guerre pout 
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ibbattre !e ngologifme, tcumer (c) pendant quelquc temps 
fa plume contre a neographifme. Beaucoup a ecrivains 
itjtindrs ,c) d ce combattant redou table. lis ne eerier (c) 
Arepeter qu'il tf^ (b) de la derniere importance de laif- 
fer les choles fur a' ancien pied ; qu'il y alter (b) de la 
police des lettres, & de celle meme de J'etat ; que I'or- 
tkographe interejfer (c) la grammaire & la langiie : qu'il 
falloit apporter autant a foin pour orthographiei correct e- 
raent que pour genre purement : iis findre (b) leurs ex- 
clamations fur a n^ceflite" a conferverl'etymologie a mots; 
de faire porter £ notre langue, derivee de celle a anciens 
Komains, les glorieufes marques de fon origine ; fur la 
djfficulte qu'il y avoir (f) a diftinguer Je fingulier & le 
plurier foit de noms, foit des verbes, puifque il aime & 
lis aiment, sffcrire (f) il aime, ils aime ; fur a multitude 
de dialectes qui &ntioduire (f) dans notre langue, le 
Normand, le Picard, le Bourguignon, le Provencal, &c. 
ctant autorifes A ^crire comme ils parkr (b); enfin, fur 
I'Hiutilite* dont dcvtnir (f) nos bibliotheques, & fur a obli- 
gation ou l'on ttre (f) d'apprendre a lire de nou veau tous les 
hvres Francois imprimes avant la refoi me. Ils ajoutcr (b) 
que cette difference qui fe trouve entre notre orthographe 
& notre prononciation, fe faire (b) encore plus fentir 
dans A langue Angloife. II eft vrai que de toutes a langues 
connues, c'eft celui ou ce defaut eft le plus confiderable. 

Xes vengeurs zel6s de l'ancienne orthographe traite^S) 
leurs raifons de d6monftration morale; mais leurs ad ver- 
faires ncjuger (b) les pas meme une fimple preuve: ils 
refuter (c) les pour la plupart avec fucces. Quant d cette 
raifon, qu 'on croire (h) fans replique, qu'il faudroit jetter 
au feu les meilleurs livres, comme devenus inutiles par la 
nouvelle orthographe, ils repondre (c) que, pour rem edier 
a cet inconvenient, on n'avoir (b) qu'a faire imprimer les 
de nou veau. 

Le pere BufEer, MefReurs Rollin & Raftaut vouloir (c) 
rapprocher les deux partis : ils pWitre (c) egalement 
eloignes deTefpeclerfuperftitieufement a ufage & .\ heurter 
le en tout. L'orthographe pour laquelle ils fe declarer (c) 
eft une orthographe raifonnee. TJn cac, difent-ils, ou il 
tire (f) ridicule a changer la manieje ufitce a £crire, 
e'eft lorfque des mots, ayant un meme fon, ont pourtant 
une fignification oppofee, comme -poMs, \k*yx,» fc. ^\*\ 
vtik A yik, qui ibnt toutes choles toSfottuXsa* \\ ^*&- 
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pas douteux qu'il ne faille marquer aux yeux I« 
rences que 1'on ne pouvoir (a) faire featir a* V 
Suivre la raifon & l*autorite» voila, felon a 6criv; 
plus judicieux, la regie A plus fur par rapport a* 1 
graphe. Cette regie dire (a) tout, & condamme 
dantifinc & toute affectation. On n*a rien dit 
fenfc que cequ'on trouve dans a preface a Di&ic 
de TAcaderaie Francoife, in parlant de Torthog: 
a L'ancienne echaper (a) a nous tous les jours; & < 
il ne faut point fe prefier de rejeter la, on ne devoir < 
non plus faire a grands efforts pour retenir la." 

Sides conteftations e levees au fujet de Torthoj 
nous puffer (a) a* ceux qu'a fufcitees la prononc 
nous voir (d) encore les grammairiens divifes. L* 
fibilite" de favoir comment il faut prononcer qi 
mots Latins, & les idees a modernes Latiniftes m 
autrefois en corabuftion Tuniverfite de Paris & ^ ; 
Royal. II s'agir (b) de favoir comment il fallo: 
noncer les deux mots quifquis & quanquam. L'i 
lite a Paris voutoir (b) qu'on prononcer (g) Kiflcis, Ks 
Quelques profefleurs du college Royal, nouvellemc 
blis, jaloux a fe faire un nom dans a monde Latin . 
d'avis contraire : ils of her (b) fortement pour qu\ 
noncer (g) quifquis, quanquam, cette dermere pre 
atioa etre (b) alors une nouveautS. La Sorbonne cr 
la dangereufe, & ordonner (c) qu'on fe conjermer (g 
pronunciation d'ufage dans a gcoles. 

Les profefleurs royaux fe tnoquer (c) de pareils < 
ils prononcer (c) le Latin, comme ils crone (c) 
faire le, & engager (c) a un coup d'eclat un jeune ba 
plus ardent encore qu'eux pour la nouvelle pronon< 
Cet abbe, au mepris des ordres reiteres de la Soi 
prononcer (b) partout avec affectation quifquis & 
quam : il tire (c) bient6t cite au tribunal de la 
de theologie, qui vouloir (c) depouiller le du rey 
fes benefices. Appel fur le champ de la part de 
au Parlement: Taffaire aller (b) dvenir ferieufe 
les profefleurs royaux, engages d'honneur a ne pas 
condamner le plus zele defenfeui de leur opinion, < 
en corps a l'audience, reprefinter (c) a la cour Tit 
des proce"des a Sorbonnd. Le Parlement avoir (c 
a la pridre A fuppViarvs ; W retabltr VA V*W dai 
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fe3 droits, &.faijpr (c) chacun f.bie v prononcer !•? I. i; n 
coramo On zauhir (f). 

La prononciation de !a Langue Franco", f: a can e un p- : n> 
grand nombre de contcilatioiia : il a'tn f/errr (a} chaqiitr 
jour: plufieursne itre (a} pas iifre.- f. : rmi»:< \\ Je ?•_;/• 
inr (0 copfeiilera mescompatriotej, cjui ibnt dir.s «'e ca~, 
« en feigner Ie Francois a ne pas C*tve perunptoreis & a >;\ 
voir douter. 

II s'agir fa) de fa voir fi une traduction rour itiebonr.e, 
&pourr£unir AiufFragesde tout Ie monde, ^.to:V(?) are 
ou Ihterale cu libre. Otte que^ion a ete/^V de tout 
temps ', maisona principaiemeru a«;itee >a a 'occafion des 
voyages deGu liver, traduits par l'abbc I)e-fonta:nes. On 
Jk-vtirQO que fon prindp.il merite tire (\.) Ie jugement & 
Ie gout. II auw (b) fait des cLingemens confid:rabks 
dans cette traduction, ainli q».:e daiis cell? de Lauren: 
Echard, da Jofeplr And ; vs,&c. car panni Icsautcurs on 
il y a Ie plus a chancer, e'eft afturement chez les roman- 
ciers Angiois, & nomineiuent vhez t do-fleur Swift. 

Un homme de genie, &qu'on a voir (1) rcmplir une des 
premieres places du miniftcre, M. d: j Silhoue*,dans !a pre- 
face de la traduction erf profe des Eflais dt- Popeilirla cri- 
tique & fur rhomme, b'amer (c) la libertc qu'on avoit/m 
a uter quelque cbofe au Gu liver. II invcdiy.i (c) contre 
ceux qui fe *&«««' (b) carric-re en traduif=nt & vouJoir (c) 
deniontrer la neceflite a Stre ikteral : il appuyer (c) fes rai- 
fonnemens deTexemple. Sa traduction de lliflai fur la 
critique eft rendu prefquemoi pour mot de l'original &par- 
Udirectement oppofee a la traduction de cememe ouvrage, 
donne en vers par M. l'abbe Durefntl. 

La difference qu'on re marque pour !a fIJM'.te cntves cr? 
deux traductions, eft etonnante : il fmblr (a) quece ne 
itre (e) pas le meme ouvrage. Autantl'upe a pourob- 
jet a faire fentir toute a force & tout a mcrite du texu% 
autant I'autve tendre (a) a accominodei k i non-e £out, 
& a tourner le btraucoup moins -a none inftruction qu'a 
uotre aniufement. L'abbe Dure fuel envcyer (c) unexem- 
plaire de fa traduction a Pope, qui ne tire (c) pas fati. fait 
de l\ &ne jugcr (c) poin; a ynopos de faire reponfe : il 
crt-ir* (0) avoir etc denture. It tl\ certain pourtant c;u*il 
y -i deo vers <le g^ni«\ & (Vuiv? \ li lr«5 fVapjunie dans 
P ' ' cette 
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cette traduction en vers de I'Eftai fur la critique. Le me- 
contentement a Pope ne Hre (c) pas le feul chagrin, . qu'a- 
voir (c) a. effuyer M. l'abbe Durefnel : on f aire tc) a lui 
beau coup a autre s traca fie ries,qui ont empechfc les donner 
une edition nouve *j de ion ouvrage avec des corrections 
& a changeinens. 

Le traducteurdes voy aires de Gulliver, attaque par celui 
de 1'Eftai lur la critique rcpujjer (c) les traits lanc6$ contre 
lui, & n* ovt?r (c) que ion depit : on en voir (a) la preure 
dans fes feuille:. En fefant l'oppofition a traduction en 
profe & a traduction en vers, il juger (c) celle-ci fupgrieure 
a l'autre : il ne voir (c) dans la premiere qu'une nSauvaife 
copie d'un tres-bon .^ioinal. II en prendre (c) occafion de 
faire valoir fes idc^s fur a liberty & l'efpcce d'audace que 
devoir (a) fa voir prendre toute perfonne qui traduire (a). 

Selon lui ; es bemitcs du £out detoutes les nations devoir 
(a) etre confer vees; mais il nej'-jer (r.) pas qu'il en itre 
(e) de meme de cei taines beautes locales, que des allufions 
a des ufages parti en liers empicher (a) d'etie fenti partout,'& 
rendre (a) le plus fouvent des enignies infipides : auquel 
cas il recommande qu'on fukftituer (e des allufions plus 
ingcmeux & plus ienfioles, qu'on remplacer (e) menie quel- 
quefois lesidees outre, les details trop ctendus, les compa- 
raifons/ircr, par deschofes plus juites & plus nobles, en 
avertiffant toutefois le public de ces changemens. II fe 
moque de cestradu6lenrsqui,fous pretexte de'eonferver a 
un original fon air naturely2zm)fer (a) la force, elegance & 
a clarte a une fidelity ridicule. u Subftituer, dit-il, des 
mots Francois a des mote a une autre langue, e'eft faire 
conime les ecoliers qui commencer (a) a traduire.'* D'ail- 
leurs ajoute til, qu'eft-ce quiempecke qu'on nettre (e) 
a la fois elegant & fidele ? 

Lc traducteur en profe, ennemi declare de toute tra- 
duction libre, foutenir (b) que la crainte a n'etre pas 
aflez exact & literal devoir (b) faire facrifier les mots 
aux chofes. Rien de plus*vrai que ces principes, rr~ 
p-jndre (b) l'abbe Desfontaines, mais qu'ils font dange- 
reux dans a confluences ! Celui qui fe borne a* etre 
pun-mint litteral en abufer (a) le plus fouvent; enforte 
qu'au ! tu Afacnger les mots aux chofes, il facrifier (a) 

rcelleraent 
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rtcllement les chofes a mots : la raifon eft qu'en rendant 
les mots, & m A me le fens principal, on ne rendre (a) pas 
toujours lesid£es acceflbires, qui forment tout Tart & tout 
a mgrite a un ouvrage. 

Les partifans a traduclions littfcrales citer (c) le comtede 
Rolcoramon, qui, dans fon po£me fur la maniere de tradu- 
ira, reprocher (a) aux tradu&eurs de notre nation a etre 
d'ennuyeux & froids paiaphraftes; M un trait, dit-il, une 
penfge que nous renfamer (a) dans uaelignr, fuffia f) £ 
un Francis pour bri Her dans des pages en lieres." Les 
circonlocutions & a paraphrafes etre (a) des traductions 
muns a* tous a traducleurs. Les partifans des defauts com- 
libresne tenir (CJ aucun compte de cette autoriu', 6c app- 
fet (b) a elk celle de Midame Dacier, qui caraflerife ainfi 
une traduction fervile & littgrale : "' Ce n'eft la qu'une 
imitation bafTe, qui, par une fidelite trop fcrupuleufe, «/.*<■- 
nir (a) tres-infidele : pour confer ver la L-ttre, elle tuintr 
(a) l'efprit ; ce qui eft 1'ouvrage d'un froid & fterile r,e;iifc." 

A force de vouloir£tre exacl ; ajwter (h) ils, on n'elt 
que plat & fee, on fe fait un ftilele plus iouvent coufus, 
entortill£. Tout traducteur, il eft vrai, a, pour ainfi dire. 
un raaitre qui eft fon-auteur; mais ce maitre ne JzvAr 
(a) pas exercer fur lui un empire oriental & defpotique, ni 
le charger de chaines comine un vilefclave. L'unique de- 
voir de celui-ci eft a fuivre U toujours, mais quelq.iefbis 
d'un peu loin: e'eft mCme par cette efpecede liberie, q Til 
faire (a) honneur a luu En marchant fcrupuleufement & 
imm6diatement for toutes fes traces, il ne pM'jAr (f ) avoir 
qu'une d-marche contrainte, & fa bafTe fervitude etre (f ) 
honteufement marquee par fes pas timides & par la mau- 
vaife grace de tous les mouvemens. 

Faute de prendre uniufte milieu entre une' exactitude 
fcrupuleufe & une liberte honndte, prefque toutes nos tra- 
ductions avoir (a) ett manquees : il en eft tr£s peu dont on 
parle:^/«/d'Amiot ont 6t£ long-temps recherchees pour 
Jeur ftile naif & charmant : onmettre (a) encore au rang 
des bonnes celles del Lettres a Pline, par Tavocat Sacy, 
de l'Acad6mie Franc/rife ; des lettres a Cic&ron a Atti- 
cus-, par l*abb£ Mongaut ; celles a Virgile, par l'abbe 
Desfontaines ■, de TAnti-Lucrece, par M. de Bougain- 
ville •, de la vfe d'Agricola & des mctuiis dies Germains 
/ P a par 
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far M. I'abbe de la Lleturie. Les prefidens Coufin & 
Bo-.ihiu, lei ::M).'-s Picvot & d'Olivet ie ///v(a) diftinj;u€s 
yzv kwv* traditions. Cette elite de: nos tvadu&eurs a ti- 
the a icunir la fidtliie, \ elegance, & a noblefie. 

Un bon tradu&eiir thvoir (a) avoir un plan £ foi. Le 
grand defout de tous eft de marcher au hafard, de ne fa- 
Toir pas ramener les chofes si un point int^refTant C'cft 
par cette raifon principalement qu'on ne lire (a) plusd'A- 
blancourt, repute fi long-temps la perle des tradu&turs. 
On n' aimer (a) plus fa traduction a Tacite, furnommceja 
belle infidele. La HoufTaye eft un difcoureur, froid, ir.i- 
nutieuz, pcfant. Quelle Ian gu en r, quelle in cone 6 ion, 
ouelleindccentefamiliarite.de ftile dans M. CreTier! il 
femhUr (a) avoir rs*/wV(i) traveftir la rlupart a endroits a 
Tacite qu'il a rer.dus. ' • 

II y avoir (c) d'.ffrrcns fentimens fuT k maniere A tradu- 
ire les poctes, Rft-ce en vcr.% eft-ce en profe ! Le ceT-bre 
prefident Bouhier, ce favant d'un efprit fi jtifte Sc d'un 
£Oiit fi dclicat Unit (a) pour les vers. I! pretendre (a) que 
les traductions en profe font ir.oinsp?/ pour le plaifir a 
lecteurs que pour l'intelligem e a texte. II ne per fir (a) pai 
qu'avec cette exactitude iervile qu'elles rxiger(a\ on pou- 
voir (c) rendre toutes a beautes, tontes a graces a po£fie 
au contraire, dit il, cette hureux hardiefle. I'amerfes bore 
vers, ne pcuvoir fa) ttre que favorable au traducteur. 1/ 
prefident Bouhier a pour lui l'exeniple des ItaHens &.i 
An&lois. Homere eft tre.s heureufervent traduit en yen 
Italiens par Salvini •, 'Thcocrite par Ricolotti; Anacreor 
furtout par pluficurs excel'ents plurres ; Virgile par Anni 
bal Caro ; Ovide par les Anguillara. Les Anglois t '•■■: (a" 
aulfi heurcux en traductions po6tiques. OnconvoUre (a' 
eclui d'Homue par Fopc, de Yirgile & a Juvenal par Did- 
der, de Luciece par Creech. 

A tous cesexemples" frappans, les partifans \ traduc 
tions en profe op/.rjlr (b) le mauyais fucces de nos tfa 
duel ions en vers •, conunede cchi de Yirgile par Sc;*rais 
fit: Ckics d'Horact par l'abbc Pc-Heprin ; des Heroines <S 
des F!e'j;i(.: -amount,* d'Ov'de par Thomas Cornei'.lp, pa 
l'al'l't- Bartin, & p:»r Kuher, qui a mienx rci'fTi dan* le 
Fabler-, des Mer.ir.ui rhof**s par Benferadi ; de !a Phrr 
fale par Bitbeuf. \\»n;rttri (*>) tous c.s copifles verfifl 
catws dans la denueie ckfTe ^ c'cvlvauis-, ib jvger (b 
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Its les plus crucls flSaux a v^rite & a beautes originaux : ils 
pr'ferer (b) a euxjbjii hefiter, l'i'gnorance & \ platitude de 
Marole & de Martignac,les ecartsd'imaginatiunde Catrou, 
les bevuesde SainteRemi, la froide.ir de Bellegarde & de 
Tartcron, la mauvaife grace de Dacier, I'enflure & a eiprtt 
de iifteme de Sanadon,j*incorreclion &\erbiage de Taobe 
Bannier. Traduclion pour traduction, ih en aimer (b) 
encore mieux. une mal rendu en prole, qu'une auire ma I 
rendu en vers. 

Le traducleur en vers dupoSme de Petrone fur la guerre 
civile, de la Veille des fetes de Venus*, du quatrieme 11 vre 
a Eneeide, n'avoir (b) encore ex v />ie qu'en genera! fes 
Wees : bientot Wdcyekppcr (c) Us dans une, preface d la tcte. 
dece mime quatricme livre. 

L'abbe Desfontaines fe propofcr (b) alors a donner urre 
traduclion complette des ceu vres de Virgile. A inlx il avcir 
(b).a craindre de voir fon .travail de plufieurs anne^s peidu, 
fi les idees dupreiident Bouhier avoir (b) lieu. Auli3 ne 
manquer (c) ilpas A protefter hautement dans une de fes 
feuil es, contre tout ce que celui-ci avoir (b) dit dans fa 
preface. Cette proteftation etre (c) faite a I'occafion du> 
compte Cju'il rendrr(b)de la traduction nouvelle de Petrone, 
ce couitiian emportepar Afatire & a d£bauche,-ou plutct 
ce pedagogue en fie qui ne conno'tre (b) la cour que par 
oui dire. 

Le pcre Sanadon eft d'avis qu'on pouvoir (a) tradmre trds 
heureufement lespoeles en proie. lis s'cxplique clairement 
fur cela, dans la preface de fa traduclion desceuvrc* aHo^ 
race. L'abbe Desfontaines n'oullier (c) pas de faire vaioir 
ce feittiment, '{Letter (c) le morceauou cet auteu-r dit '• " Une 
traduclion en vers ne fauroit manquer a facrificrfouvent 
Peffentiel a accefibire, & a alterer lespenfces & a expref- 
fions de l'auteu-r pour conferveT les graces a verfifkation." 
Mais,d'un autre cote" le prefident Bouhier pcuwoir (b) fe 
reclamer du pere Tarteron qui, apres avoir donne la tra- 
duclion des Satires, des Epitres, & a Art poetique d'Ho- 
race, avoir (b) e:6 vingt ans fans ofer entreprendre cells 
des Odes, dans la periuafion* qu'elles ne ptwoir (b) £tre 
bien rendu qu'en vers. 

M. cVAlembert, dans fes Obfervatic^s fur l'art de tra- 
duire, condamne auiu les traducl ions c u proie . II dire (a ) 

* Pervi£iY\um\fctit\\%. 
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<|u'un poete Grec oa Latin, dfcpouille" de fon principal 
charme, lamefure & l'harmonie, n'itre (a) plus reconnoifTa- 
ble; que les Jiabilemens a la inoderne, qu' on fouvoir (a) 
donner* ! ui t f'juvoir(j3L) etre tous tres-beaur, maisque ce • 
ne '/;v(b) jamais Its liens-, qu'on imitcra /e, mais qu'on 
ne rendra jamais /*au naturel ; que notre pocfie a*ec tea 
rimes, fes hemifl.icl»es toujoursfemblables, l'um/brmfte* de 
la roarche, & fa monotonia nefivdr (f) rtpveientev la ca- 
dence variee a. pocfit- desaneiens;qu't-nfiii 11 faut appren- 
<jre U-urs Umpire 1 , lorfqu'on vou.cir (i) cornoitre leurs 
poeie*.. 

Lj combat inftructif^.tre '.'abbe Eetfontaines & le pie- 
fide n'. Do jhier vlumexcr ' c ) pas d'autres eclaircifTemens. 
La mort rwA-u-r(c) ce dernier en 1746. M. de Voltaire, 
♦.in rempiacanc I. a 1' Acadeir.ie Franc, 01 fe, & fefant, dans 
lor- el; fours de leVeption, 1'cloge de ion preVecefleur, 
wpclcr (c) fa difpute fur la traduction a poetes & ihnntr 
v a) a/vigaiu cle cauie. Wfiutenir (c) avec le celcbreaca- 
•iemicien, que les poetes ne eL-vov (b) ctre traduits que 
i>ar les pontes. II en mwtrer (c) la neceflite, en meme 
temps qii'il en dftiuvrir (c) les obfiaclea. Ce qui fait, 
dit il, que les grands podies de t'antiquiil awiV (a) &6 
traduits en vers avec beaucoup a fucces chez nos voifins, 
& ridicn lament chez les Francois, cYft la difference du 
«;enie a l&n-jues : la notre ne favAr (f) fe plier a rendre 
] t$petiis chofes; a nommer fans cauier diro%out (tant 
wows ctre {$) des Sybarites dedaigneux & difficiles) les in-" 
ilrumens des travaux champctres & des arts media niquc . j 
pjiut de mot?, au comraire, qu'on 11 e pevvoir (J). a* 
i exemple a anciens rendre avec une forte de nobleffe 
'lans la laa^ue de Dante, de Lopes de Vega, & a Shake- 
fpear. 

Onpouvoir (f) ajouter que fi nous the (a)dcpourvus 
de bonnes traductions, il taut s'en prendre a i'incapacite 
de ceux qui fe mchr (a) ordinairement a nous en donneF. 
Par qui voyon3-nous ce caniere courue ? par tel homire 
qui w' entendre (a)j5uere mieux le Francois que la langue 
qu'il traduhe ''-(a); pat tel dmailleiir, le mepris & ▲ i-f- 
froi des gens ienies, &c. L'abbe Lesfontaines, en par- 
lant de fa traduction de Virgile, dire (a) qu'il n'yapas 
iwiefeule ligne, qu'il a * avoir (e) travaille avec autant a 
ibin que Defpreaux travaillr {^ fe> Nt\v Ow^to ^\ 
l - 1 traducteun horame de menve, to^«i^% ^«^ 
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a rendre unc feule phrafe de fori original •, ma is res fortrs 
de traducteurs itre (a) rares. T.e coir.n un r.ei*doi;te 
pas qull faille du travail & a genie. Avant <;i;e dene 
iradurteur, ileft effentiel d'etre auieur. Traih.ire Cine 
(a cre*er une feconde fois, &. lutter fans cefTe contre fo'n 
original! * 

fi^ades autcirrs qui avoir (a) condamne la poiffe, 
il repr "/enter (b) un poete rem me 41 n ctre tout parti culi< r, 
dont la^deiiience j.cuviir (-X) vivemtnt frapper a ima- 
gination des autres, & toumer les tetes. F la ton qui tn 
uvcir (n) unedesmieux oTganitees, eft le premier nutenr 
a fifteme anti-poetique. Dans fa rdpublique & dans 
fes lois, definiflant un homme qui b'occupier (a) a faire 
des vers, il /teiWre(a) le des coulems les plus njff*fx. 
Quelques modernes fe font jaire (i) gloire a adopter 
Topinion de ce philofophe, & avoir (a) encore charge le 
portrait. 

Parmi les plus grands ennemis a po£fie,il faut compter 
un frdre de Madame Dacier, favant comme ellequoique. 
moins.cclebie; mais efprit entete* de reforme : uvcido?,- 
(c) apporter la dans a litteratui e, ain£ que dans a religion. 
Aprds avoir abjure le Calvinifrre, il effchir (c) des idees 
rig'ureux & fingu litres. 1 1 trovter {*j\sl poefie Jcanda- 
lcux i js?a[pliqu'.r (c) fortemtnt & decrier la, & donntr (c) 
un ouvrage dans leqnel il t&ahtUnir (b) Ix non feulemeu 
inutile, mais tr£s dangneux. Le livre eft en Latin ;• 
il avJr (b) au jnoins cet avantage d'etie peu connu ; 
mais- le pere Lami de l'Oratoire entre;rendre (c) Atirer-. 
le de roblcurite\ II en jaire (c) paffer les principes & A ; 
preuves dans un ouvrage intitule, Nouvelles 1 ^flexions fur , 
1'art pociioue. II nY/r* (a) gu^re d'attenuts dont il n'anxir 
(e) charge la poefie. Get orarorien aimer (b) les fciences ■ 
Ica arts; mais il n'ainter (b) que les fciencts abftraites. 
On dit qu'il compofer (c) fes €l£mens de mathematiques . 
dans un voyage qu'il faire (c) £ pied de Grenoble a 
Paris. 

Saint-Evremond fe declarer (c) aufli contre la po^fi*. 
•' La poefie, dit-il, demands un genie pai ticulier, qui n* 
s'acconHnodie pas trop avec le bon fens. Elle eft tamet lit 
langage a dieux; tantot celui a foux ; rarement ceiui a 
unhonn^te homme. Certains cenfeurs auftercs de la* 
po6fie redouter (a) la au point de camlet.* jimw kVsr24«^ 
atkioDSA leur vie, cellc de s'tnteiSvie ^\rcW* k y**» 
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On a loue Madame Racine de n'avoir jamais lire (i) les tra- 
gedies a ion epoux. 

Si Ton remonte des particuliers aux princes, on voir (d) 
que bien a fou vera ins avoir (a) penfe de memc ; qu'ils 
n'avoir (a) rien eu tant a. coeur que de tenir a poefie 
eloign ee de leurs etats, comme un de ces maux coma- 
gieux qui porter (a) la defolation & a mort pattout oh ils 
ie gli/fer (a). Peribnne n'a poufife la prevention, a cet 
egard,' plus loin que le feu roi a P^uffe. Tout poete lui 
etre (b) un objet odieux. Le prince royal, aujourd'hui 
roi a Pruffe, etre (b) oblige^, du vivant de ion pdre, 
a fe cacher pour etudier & pour s'entretenir avec' quelques 
iavans. 

Pour revenir au feu roi a PnuTe, il avoir (b) une telle 
and path ie pour les rx>£tes que, remarquant des caracleres 
traces au defius a principale porte a fon palaisa Berlin, il 
demandsr (c) a fes courtifans ce que c'etre (b) : on din (a) 
a lui que c'etre (b) des vers Latins, compofcs par Watchter, 
refident a Berlin. Le roi courrouce mande U fur le champ, 
le poete, en paroiflant, s'attendre (b) a une recompenfe ; 
mab qu'il etre (c) etonne quand ce monarque dive (a) a lui 
avec menace : u Je yous ordonne a fortir inceiTament de 
la ville&A mes eta* V 

Au refte ce prince Maimer (b) pas plus les philofophes 
& a fa vans, que les poetes*. rcmoin l'exil du celdbre 
Wolf, & le mauvais accueil qu'il Jaire (c) au jeune Ba- 
ratier, fils d'un Francois rcfugic Qui etre (c)prefeme* a lui 
comme un prodige d'erudition. Le roi demander (c) a lui, 
pour mortifier le, s'U /avoir (b) le droit public. Le 
jeunehomme etant oblige * convenir que. non„ u Allez 
etudier le, dit-il a lui, avant que de vous donner pour 
favant*." Le jeune Baratier y truvailler (c) fi fort, re- 
nonc,ant i toute autre £tude, qu'il foutenir (c) fa thefe de 
droit public au bout de quinze mois : mais il mourir (c), 

* Ce fait eft contredit par^ M. l'abbe L'avocat. Voyei fon 
Di&ionnaire hiftorique-portatif, a l'article Baratier ; od cet auteiir 
dit que le feu roi de Pruffe, chaTmfc de not re jeune favant, lui fit 
1'accucir le plus gracieux, & l'env&ya chetcher pTefque tout les 
jouts ; que la Societfc Royale des fciences 1'aggTegca. foletrnelle- 
ment au nombTe de fes membres: que la reine le fit pemdTe, 
St placa fon portrait a Motcijou maifon de plaifance de fa ma- 
jeflt, & que tOUte la famittt ioi*\e \* c<w&\il ^\>««m.xA\ U de 
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peu A temps apr£s, de l'exc£s du travail, en 17^0, a 1'nge 
ae 19 ans. On afTure que ce jeune homme des 1'dge nc 
quatre ansfar/er (b) bien les lan^ues Latine, Francoife, 
& Allemande, qu'il Javoir (b) It Giec & fix ans & fi bien 
l'Hgbrcu, entie neut & dix ans qu'il fouvcir (b) y compo- 
fer en prdfe & vers, & traduire le texte H6breu de 
la Bible fans points en Latin ou a Francois a 1'omfrture 
a Hvre. Wcumner (c) au public plufieurs ouvrages Frrn- 
c*is& Latins. De toutes. a fcier.ces la m6decine£/r*(b) 
peut-etre la feule qu'il n' avoir (b) pas e'tudie 

Les fa vans de fie?c!e de Francois premier, & m^me 
long- temps apres ce monarque tin (b) fanat ; ques a regard 
A anciens, & idoldtrer (b) tout ce qui /erfcr (b) l'i mpremte 
a antiquite. Murft rendre (b) Us ridicules dans h pef- 
fonne de leur coriphe>, Jofeph Scaliger, 1'homme de fon 
fiecle qui Javoir (b) le plus de mots G'recs & Latins, 
mais aufli le plus vain, le plus envieux, le plus emporte, 
le plus cinique & a plus ridiculement enthufiafte a an- 
ciens. Le purifte & l'elegant Muret envcyrr (c) a hi des 
vers Latins. II aaompagner (c) cet envoi d'une lettre, 
dans laquelle il dine (b) que les vers avoir (b) 6te addi tffes 
a lui d'AIlemagne r & qu'on avoir (a) tires les d'un vieux 
manufcrit Scaliger ne fe doutet (b) de rien. AuffittTt 
apres les avoir Ius, il s^crier (c) qu'il • (trt (b) admira- 
bles, ou'ils ne pouvoit (b) appartenir qu'a un ancien, & 
pretendre (c) qu'ils hre (b) d'un vieux conv'que, nomine 
Trabea. II citcr (c) les\ dans fon commentaire fur Var- 
ron, comnvs un des meilleurs morceaux a ce poete. 
Qua nd Muret aWr (c) voir a) Scaliger engage dans le 
piege, il en injiruire (c) tcut le monde : on rive (c) beau- 
coup aux clepens du dernier. 

Le celobie fculpteur, Michel Ange Buc**? rotti tinner 
(c) a Rome une urenedans a meme t;out. Voulan*. faire 
trou\ercn deputies aveugles enthoufiaftes a antiquite, 
il enter ref{;J) un Cupidon dc fa facon dans nn endroit ou il 
fnv<Ar (b) qu'on d vur (b) fouiller. On w'av.it (c)ras plu- 
tot decousert la ftatue, qu'elle deverir (c)l'ol-jet de I'acl- 
miration de Vfis les pretendus connoifleurs. 1 .e morceau 
ftre (c) veir're (\) pour antique un cardinal de Saint Ore- 
goire •, mais Buona rotti reclame- 'c) ce Cupidon, & poi.r 
preir.e qu'il $tre (h) de \u\, prodttirr ((} un bras qu'il avoir 
(b)caffea. cette figure avant^ue. ds cfcctav la duns \ 
tepe t &qu'.l av.ir'h) confer vc lo\gvcttfemex^ 
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Le premier, en France, qui *fir (c) difouter ouyerte- 
ment aux anciens leur gloire & leur merite, & qui pre. 
Unite (c) que les Grecs & a Romains devoir (h) ceder a ' 
ntus i tpus egard?, eft l'abbe Boifrobert, ficeleoreparfa 
faveur aupres du cardinal de Richelieu, dont Wjfcre (b) 
I'amufement, & dont il avoir (b) la protection & a eft i me. 
De dix-huit pieces de theatre qu'a composes cet abbe\ 
il n'y en a pas une qu'on lire (e) aujourd'hui. II attri- 
buer (b) le mauvais fucces de fes pieces a lagrande ad- 
miration qu'on avoir (b) alors pour les anciens, & de- 
clarer (c) a eux la guerre. Depouillant les l'un apres 1'autre 
dune gloire qu'il croire (b) ufurpee, il reprfjenter (c) les 
comme des hommes infpires queiquefbis par k genie, 
xnais toujours abandonnes par le goat & par a graces. 
Homere etre (c) le plus maltraite* de tous a anciens. Boif- 
robert compofer (c) le a ces chanteurs de carrefour, qui ne 
jftifc'fer (a; leurs vers qu'a la canaille. 

Cette idee itre (c) laifie par un autre protege de Riche- 
lieu, par Defmatres de Saint Sorlin un de ceuz qui na- 
vailler (c) le plus a la tragedie de Mirame de ce mmiftre. 
Saint Sorlin avoir (b) de la reputation, quoique fon ex- 
treme fecondite* faire (b) a lui beaucoup a tort. Ceil 
une des plus extra vagantes imaginations qu'il ▼ avoir (e) 
jamais eu : on dire (b) qu'il Ure (b) le plus fou de tous 
Apoetes,& le meilleur poete qui etre (g) entre les fous. 
II donner (c) des fcenes de fanatifme fur la fin a & vie, 
|ui {'avoir (a) plus fait connoitre que tous fes outrages, 
a comedie des Vifionnaires paffer (c) pour un chef- 
d'oeuvre ; e'eft que Moli=re n' avoir (b) pas encore paru. 
Ses deux poemes Clovis & la Magdelaine etre (a) des tiflus 
d'extravagances qu'il croire (b) fuperieurs, a tout ce qu'il 
y a de m'#.x dans a Iliade. II ne fe croire (b) pas 
meme flatte/quand on feindn (b) quelquefois de donner 
a lui la preference fur le poete Grec. L'Iliade/m//*r(b) 
a lui le combli de toutes a impertinences poetiques ; & 
pour amener le public a fon opinion, il fe dhhainer (b) 
contre Homere. Zoile avoir (b) moins a acharnement, 
lorfqu'il aller (b) mutihnt & fouettant toutes lesftatues de 
ce poete dont il etre (c) furnomme le fl6au. 

Perrault gardcr (b) encore le filence ; mais les folli- 
citations reiterees de Saint Sorlin, qui prejfer (b) le de fe 
joindr* i !ui, & a embiaftex Wc c*ufe ? ^terminer ' K c) le 
a id /aire chef de paru. lAtee te fcrws fe^*^ U Sr* 
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antemporains flatter (c) k. Saint-Sorlin reprefinter (c) 
lui, dans une epitre, la France cploree & demandant d 
ii Ton appui ; 

Viensdefendre, Perrault, la France qui t'appelle. 

Charles Perrault xCHrt (b) pas afTurdment le plus grand 
>utien, & le premier g6nie a nation ; mais, au aefaut 
e ttlens, il avoir (b) un amour veritable pour eux, & 
re (c) plus utile aux lettres & a arts que U plupart des 
erfonnes qui avoir (b) la plus grande reputation. II 
mner (c) la forme aux academies de peinture, de fculp- 
ire,.& d'a^chite&ure. Controleur general des biUimens 
>us Colbert, aim£ & cenfidere de ce miniftre, il employer (c) 
1 faveur aupr&s de lui pour faire rlcompcnfer les gens a 
write. II avoir (J) pafle pour en avoir beau coup lui- 
lfcme, s'en itre (g) tenu a la profe dans laqudle e'e'tre (b) 
out un autre homme. II ctre (b) frcre du ftmeux Fer- 
ault, a qui nous fommes redevables du j-lan du Louvre, 
c de plufieurs excellens commentahts iiir Vitruve. 
Nomine architetfe, Claude Perrault dtvA' .1) tenir un 
angparmiles premiers hommes defon fiUli;: comme 
nidecin, il eft. encore recommendable, r.* Mt-ce que 
x>ur avoir donne la vie & a fame a plufieurs ri 1 fes amis ; 
>c nomm^ment k Boileau, qui en Umoigmr (:) u lui fa 
econnouTance pai des ipip.rammes. Peu a gi - . pofpder (a) 
es vertus de la focieta dans un degre" aufli :ninent, que 
es avoir (b) ces deux freres. Charles, fuitout,nerc«- 
>ottre(fr) ni la haine ni la jaloufie: il it Jain (b) diftin- 
;uer par un z£le etonnant pour fes amis, & une fran- 
hife finguliere. 

Son Par allele des anciens & des modernes, en ce qui- 
•egarde les arts & les fciences, etre (c) caufc qu'il s'attircr 
c) de puiffans ennemis. On croireis) le poeme de Louis 
e Grand, la fatire la plus indecente qu'on pcuvcir (g) 
aire de tous les autres glorieux fiecles l mondc. 

II eft vrai que Perrault ne avoir (b) imagine* U que 
pour faire reKenir de la grande admiration pour lesGrccs 
& a Latins. Ses dialogues dans lefque Is en voir (a) ce 
poeme, ctre (a) le developpement ae fes idees. II y 
faire (a) l'anafyfe a Iliade, & a ouvrages de Platon ; &, 
■lans JVtonnement ou il eft que ccs &ev\* £t?[\s& Utt <^\ 
ohjel de i 'admiration a put>\\c> \\ s'knt \ * \\**\^^ 
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Dieu ne/tf/V*(c) pas grand cas de la reputation de bel- 
efprit, puifqu'il ptrmcttre (a) que ces titles e//* (e) donnes 
a deux homes comme Platon & HomdrS: a un philofo- 
phe qui a des Vifions ft bifarres, & a un pocte qui debite 
des chofes fi peu fenfees." 

Pcrvault faire (c)*plus encore : il mcttrc (c) au deflus 
d'Jrlomercnon feulement nos premiers ccriv a ins, mais Jes 
Scuderf, les Chapelain, & les Caffagne. II juger (c) les 
pocmesd'Alavic,de la Pucelle, de Moife fauve deschef- 
d* oeuvres en comparaifon des rapfodies a HomSre. En- 
core, fi, dans ce pvojet d'elever jufqtf'aux nues fes con- 
temporains, il avoir (b) eu Tart de louer & A gagner les 
plus illuftres, peu t- etre eut-il trouve le public dupofe a 
croire le : mais ou il ne parkr (c) point d'eux dans fon 
Parallele, ou n'en dire (a) que des chofes qu'ils trowuer (c) 
choquantes. Defpreaux s'y croire (c) perionnellement of- 
fenfe : Rachine le etre (c) egalement. Boileau prendre 
(c) fur lui de ne pas eclater d'aboid. 

Cette indifference, dans un homme dont on avJr (b) 
toujours voir (i) la bile s'echaufer a la moindre atteinte 
qu'on poifvoir (g) donner au bon goat & a raifon, Conner 
(b) (ingulicnrment. Le favant prince de Conti «///y( c) 
un jour, qu'il aller (f) a 1'Academie Francois ecrire fur la 
place de J3efpi6aux : Tu dors, Brutus. 

Le fatiricjue fe riveilkr (c) enfin*. il prendre (e) vive- 
ment le parti a anciens, auxquels il etre (b) fi redevable. 
Ses reflexions fur Longin etre (a) toutes a. leur a vantage. 
C'eft li qu'il youhir (a) montrer que le cuke qu'on ren- 
dre (a) a eux n'eft point un culte d'idolafrie, mais un 
culte raifon nc : a l'exceptionde quelques ligers defaults 
i^\*\\reconno''t:e (a) en eux, il trouve les divins en tout, & 
cr'jre (a) la niaiuie epuifeeen leur faveur : il n'y a point 
de ridicules dont il n'avoir (e) couvert tous les Perraul:. 
La reponie de Charles aux reflexions fur Longin, outie 
<\u'e\tefairc (a)autant d'honneur a fon jugement qu'elb 
enfoire Ca) peu a celui de Boileau, etre (b) di«!tee par 
la polilelfe Sc a moderation; mais .I'Ariftarque de ion 
iieclc etre (r) fouvent injufie. II ne pard'jr.ner (b) pas i 
fon adverfaire de setre inoque de Pode fur la prife de 
Nan Air, & de la iatire coutie les femmes. Cependanr 
qu'?toi"t-ce qu'une critique <!e quelques vers foibles, de 
(j.;elqLeii muuvai< e^pidlior.^ de quelquis b6vuesreelkv, 
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Le proccs de ces deux homines, (i difftrens pour le gout, 
ur a genie & a caiaclere, etre (c) port£ an tribunal a 
blic. Tous les ecrivans de l'Euiope s'criger (c) en juges : 
ague nation avoir (c) fon chef de parti. En Italie le 
lebre Paul B£ni tenir (b) pour les modernes, & ne voir 
) rien de comparable a Guichardin, au Dante, a PAriofte 
au TaiTe. £es Anglois en gkntrsiljaire (b) le mcme 
nneur a leurs ecrivains. Saint-Evremont, retire alors at 
mdres, yplaider (b) de fon mieux la caufe des notres &: 
s leurs. Ce bel eforit, mauvais poete, mais profateur 
;reable, enterre a Weftminfter avec les rois & les hommes 
uftres d'Angleterre, y parkr (b) & y ccrire (b) contre 
njuftice de n'eftimer que les anciens. 
Ainfi Perrault, malgrc toutes ies plaifanteries dont fon 
Iverfaire accablet (c) le compter (b) au moins quelnues fuf- 
ages. Son trioniphe-t/r* (b) hors de fa patrie. 11 rv'arjoir 
:) pour foutenir /<?eu France, d'ccrivain de diftinclion, 
ae r ontenelle dont la reputation nriffmte fovff'rir (c) alors 
lelque £clipfe. On rl-unir (c) contre lui tous les fifflets, 
\\ctre (c)prefque juge un Perrault. Dans l'ode fur la 
rife de Namur, on lire (a) un couplet contre Fontenelle, 
ji prendre (c) fa revanche au moyen d'une dpigramme 
)ntre la fatiredes femmes noir?ellement publiee: mais 
jtte fatisfaction etre (c) de courte durec. Les adverfa ires 
e Fontenelle avoir (c) de quoi s'exerccr fur lui a Toccafion . 
e la tragcdie d'Afpar, qu'il donner (c) malheureufement 
ansces circonftances. Racine faire (c) une epigrararae, 
ans laquelle ii rapporter (a), a cette piece, l'origme A fif- 
ets du parterre. 

Puifque ceux qui avoir (b) le plus de talents, & dans qui 
: genie /wrowV (b) tenir lieu de toutlereile,fe</<x/#w (c) 
our a antiquite, on imagine aifiment combien ceux dont 
erudition etre (b) le plus grand merite, devoir (c) 6tre 
evokes de voir le mauvais traitement fait a leur idole. 
j&> Huet & a Hardouin en etre (c) au dHefpoir. L'abbe 
Iraguier manquer (c) d r en mourir de chagrin, lui qui, dans 
ooinsde quatre ans,0t/o;V (b) recommence iixou iept fois 
1 lecture d'Homere; qui, pour mieux retenir, cu pour 
econnoitre plus facile men t les beaux endroitSAce poete, 
ouligner (b) Iss&un coup de crayon dans fon exemplaire; 
k qui, a force d'admirer & a remarquer toujours, fouligner 
c) toute llliade. 
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Racine, Lefpcaux, & tous ceux qui fe declarer (c) pour 
1'antiquitc, %*auufer (b) efrancement. lis xCav/ir (b) les 
yeux Que fur les be* i tes de detail des anciens, Scjermer (b) 
les fur renfemble Les defenieurs a Perraulty^ ire (b) tout 
le contraire, L n'av:ir (b) pas plus iaHbn- lis feprivalcir 
(b) 6cs vices qu'on remarqne dans I'enfemble, pour ne 
pas rend re in ft ice aux derails : ainfi 1'ctat a queftion ne 
itre (c) fain* ni de part ni d'autre. On Y avoir (f) decidce 
bientot, felon M. de Vokaire, fi l'on avoir (b) compaic 
ouvrage a ouvrage; un fujet traite par les anciens a un 
fujet traite par a modernes ; l'Amphitricn de Moliere a 
I'Amphitrion a Plaute. En effet, fi l'on employer (b) ce 
moyen, on voir (Q que la difference eft £ notre avantage ; 
on s'atferccvoir (f) du progrds a arts: on en laijjer (f) 
invention aux anciens; & encore n'ont its pas «»- 
moltr (i) celle de l'imprimerie, des glaces, a pompes a 
feu, a poudre, a canon, a eftampes, a phifique experi- 
mentale, &c. Leur mufique etre (b) iniorme, aufli bien 
que leurhiftoire natureile. Toutaete^perfe&ionne, fcles 
ouvrages, pour 6tre anciens, n'ea avoir (a) pas moins de 
defauts. 

Dans le temps que les deux partis ctrc (b) le plus animes, 
le vieux abW Defmaraisv^/r (c), comme nn fecondNeftor, 
fe donncr pour conciliateur. II crcire (b) parvenir adroite- 
mentafaire pancher la balance du cote a anciens, iorf- 
qu'il avoir (f) fait connoitre une traduction en veils du 
premier livre a Hinde; mais elie etre (b) deteftable, &, 
lorfqu'on eut vcir (i) >'a, en nevculoir (c) plus deluipour 
arbitre. 

Cependant les auteurs a difpute cvtir (b) envie de faire 
eerier la : ils ctrc (b) las a preter fi longtemps a rire au 
public : (\es amis communs s'cmploycr (c) pour cela. La 
paix#r* (b) fort a\ancce lorfqu'elle mar.qucr (c) d'etre 
rompue totalement. Perrault«r^<r (b) qu'ayant que de 
conclure, on promettre (c) d'eftimer fes ouvrages. De- 
fpreaux trouver (b) la condition trop dure : il ne ton- 
voir (b) furtout paffei a fon adveifaire le conte des Sou- 
haits ridicules, ou eft cette aune de boudin que le grand 
Jupiter/tf/r* (a) defcendre par la chemince & qmpevdre (a) 
au bout a nez de 1'hcroine : mais tous les obftacles de l'ac- 
cemmodement etre (c) leves, & Boikau celsber (c) le Tan 
1(99: 
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Tout le trouble po&ique, 
A Paris, s'en va cefTer. 
Perrault i'anti Pindirique, 
EtDeipreaux l'Homerique, 
Confcntent de s'embrafTer. 

£s chefs de parti reconcile*, le feu a difpute ne etre 
pas eteint : il nfier (c) cache pendant quelque temp* ; 
afin ilfe montrer (c) plus violent & plus ft craindre que 
ais, lorfque Ton vsir (c) Li Mothe aux prifes avec 
dame Dacier. Elle manquer U) &, tons a devoirs de la 
lieance en defendant fa traducTion, qti'clle croire (b) 
ellente pour etre au delfus de celui de ion ad,er- 
e : ni Tune ni 1'autre n'etre (a) fupporuble. 
Jelle de La Mothe eft d'une abfunlite lin^uliire. On 
nttctvoir (a) pas comment un horn me d'efprit, fans en- 
idre un feul motde Grec,a^«twV (i) former le projet 
cttrc l'lliade en notre langue •, comment, dans Yxdze a, 
lire ce poeme, a en retrancber le gigantefque, le pue- 

& a fuperflu, il a rendu le plus lone; & plus charge* a. 
dlites. La traduction en jjrofe de Madame Dacier a. 
lblee la a glorie dans.refprit de certaines gens. Mais 
rft ce pourtant que ce traduction ? qu'elle eft fsc & 
harnee! quelle di&ion pedanteique! qutls tours for- 
! le ge*nie ne s'y montre prefque nulle part : elle eft 
quement l'ouvrage a travail': point a feu, point k 
ne. Un po&e ne devoir (a) etre traduit qu'en t>oc.e. 
morceau querabbeDesfontainesa traduire (i) de l'lliade, 
:ne A nous ridce de ce que /aire (f) la deffus une excel-, 
te pi iir.e. 

\>ur jugescombien Homere eft dcfigure dans La Mothe, 
tffire{B) d'ouvrir au hafard fa tradu&ion. L'expreffion 
me du fentiment que la Mothe a fi bien traite dans fon 
s, s'eft refufed lui dins fon Iliade. Du moins ft Ma- 
oe Dacier manquer (a) d'elegance, a poefie a feu, elle 

meritelde la fidelite a texte : elle en rendn (a) les idtes 
ncipales & accenoires. 

>sdeuxtradu&eurs %'accaHer (c) mutuellement de re- 
•ches; mais ces reproches tomlerfb) moins fur leuis 
lu&ion?, que fur cequ'il avoir (b) forme IcUeffein run, 
i6ifier Homhrc; 6c I'autre, k w« a lui ^y^^* 
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La Mothe c*pofir (c) fon projet dans un difcours £ la tete de 
ion Iliade. Le difcours eft <krit fcraiionne fuperieurement: 
mais Homcre y eft bien petit On y avancer (a) qu'il n'a 
vien de ce qui drcidcr (a) le grand poete,& un geniecreateur. 
On y czndumr.tr (a) le deffein de fon poeme, lequel n'eft 
pas affez determine ; la multiplicite de fes dieux & a 
fes heros, ft viins, (i rodomonts, ft crjels, fi impies, ft 
babillards; la baifeffe a quelques unes de fessjefcnptions 
qui router (2^ fur des moons fi etranges ; la longueur & la 
rnonotonie a fes narrations; l'ennuiprcdigieux a fes repeti- 
tions ; le ftile m£me qui n'eft pas to u jours afforti au fujet: 
on ytronvcr (a) que la nature pouvoir (f) ctre peinte dans 
toute fa fimplicitc, & plaire d'a^ antage. La plupan a re- 
marques de La Mothe ctre (b) juftes ; fes principes tore (b) 
-vrais. Ceux de Madame Dacier ftre (c) developer dans a 
pr6face de fa tradu&ion. Jamais idolene rectvoir (c) d'hom- 
xnage plus fincen?, que celui qu'eile y rer.dre (a) a fon origi- 
nal. Elle nomnur (a) k la fource de toutes les vertus & a 
toutesles connoiffances. II eft univerfel chez elle, geo- 
graphe, chronolo^ifte, antiquaire,hiftorieiv, pocte, orateur, 
phyficien, morahfte, theologien. Elle reprrfenter (a) k 
triomphant de la mort > a temps & a envie. Quei dommage, 
dit-elle, qu'il nepouvoir (c) etre donned aucun mortel 
d'avoir fon infpiration divine, pour «re en etat de rendrc 
U en vers. 

Tous les gens de lettres etc (c) encoTe partages. Ceux 
qui avoir (b) dej«i ccrit pour les anciens -crire (c) de nou- 
veau pour Homcre. Boivin, homme favant &, qui plus eft, 
d'efprit & a gout, fe d'darcr (c) "vivement pour Madame 
Dacier. Ft'n.'Jon, quoiqu'afhi de La Mothe, xCoftt (c) 
appronver le dans tout. II ccwenir (b) bien que les dieux 
& a hiTos de 1' Iliade ne valoir (a) pas nos honnetes 
gens ; mais il mer (b) que ce ctre (g) la faute a poete, qui 
avoir (b) du peindre les moeurs & iuivre a idt'es du temps. 
Ainfi, felon hi), tant pis pour ceux qui fe mooter (a) de 
Patrocle & a Achille preparant leur diner, & de la 
princefle Nauficaa lavant {t:s robes. Fontenelle cfer (c) 
encore nwins que perfonne ernbraflcr otiveitement un 
parti : f/s d'niri.'s a\ec Racine & Defpri'auxrfiw (b) de- 
goiiu- /;. cli pol.'mique. II fe ccnt'/ihr (c) d'effleurer la 
gueftion aptce, de dire des chofes ohli«oantes pour les deux 
i Celebris combat tan\& *V <V"-&??^ Y lw W^Nryum^^V^yu: 
* du Ci\cii. , 
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Les perfonncsqui fed.'cider (c) pour La Mdthe, tin (c) la 
marqpife de Lamber;, l'abbe 1 erraffon, & l'abbe de Pons. 
L'illuftre auteur du Traite de l'amiti6/wfcr (c) d'Hom£re 
un jugement telqu'on avoir (b) lieu a Pattendre d'une 
dame de beau coup a n;6rite, & dont les 6crits rtfiirer (a) 
la jufteffe, a morale & a agrement. L'abbe Terraffon en- 
treprendrt (c) a prouver, pav g6oraetrie &c demonft ration qu* 
Homere eft un radoteur. C'eft de cet abbe que Madame 
Dacier dit : u Quel ficau pour la pee fie qu'un ceometre :" 
D'ailleurs il xCitre -(b) pas fans merite : fa tradudHon de 
Diodore eft utile*. 

L*abb6 de Pons traiter (c) Madame Dacier comme elle 
«wV (b) traite La Mothe. lis ft re (c ) a l'un.iian l'un de 
1'autrepour les injutes & a groiftOreies. Cet abb6 c'jtnpren- 
dre (c)iians fes acclamations toute cette claife de favans, 
" toute cette efpece de manoeuvres Grecs & Latins dont 
labafleffe ne s'eleve jamais au deflus du fervile emploi de 
travaiiler fur rantiquite." 11 definir (a) I'lliade " un beau 
monftre ne du feulinftincl: d'un hamme fuj;erieur." 

Parmi les enncmis de Madame Dacier, il faut compter 
encore l'abbe* Cartaud de la Vilate. 11 dire (a) que leGrec 
avoir (b) prodait des effets finouliers dans a tete de cette 
dame j qu'il ^ avoir (b) dans fa perfonne un afTemblage 
grotefejue & plaifant des folbleffes de fon fexe, & de la 
fcrocite a enfans du nord ; qu'il convenir (a) auffi mal aux 
femmes de fe h^rUTex d'une : certaine erudition, que . de 
porter des mouftaches; qu'unefemme favante a quelque 
chofe do- trophommafle, & conc-ure (a) que Madame Dacier 
itre (b) peu propre a faire nakre une paflion. " Son ex- 
terieura^wV(b)^continue-t-il,un certain air de biblio- 
theque peu galante. Quelle inde*cence n'y avoir (f) il pas 
eu de le mettre des pompons de la meme main dont on 
krire (b^ un paffage Grec." Tout ce que Cartaud de la 

Vilate, dans fes Mais hiftoriques & philofophiques fur le 
gout, rapporttr (a) de Madame Dacier, eft ec/ire (i) de ce 
ton & a ce ftile. 

D'aurres €crivains pro&gutr (c) encore les louanges a 
La Mothe, & attifir (c) le feu a difcorde. La querelle 
%'cchavfer (c) tellement & devenir .(c) fi plaifante, qu'on 
en j>wr (c) les auteurs fur pluiieurs theatres de Paris. On 

faire (b) dans une tragi co.nedie, le bon gout, amant de 
I'lliade, I'lliade amant du bon goto, La Mothe amant de 

h fuceUe de Chapelain, FonteneYLe, cwfi^\te\AVtafcfc. 
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On donner (c) au theatre de la foire, ^rlequin defenfeur 
d'Homere, Arlequin traitant, &c. Dans une de ces farces, 
Arlequin //W (b) refpe&ueufement llliade d'une chaffe t 
fnndre (b) fucceiii vement par le roenton les acleurs & a 
aclrices, & djnnet (b)/« deux abaiferen reparation de tous 
les outrages faits a Homere. On reprcfe-nter (c) dans une 
eftampe, un ane qui brouter (b) llliade avec ce vers au bas 
contre la tiadu&ion de La Mothe, qui avoir (b) reduit 
l'lliade en douze chants ; 

Douze livres manges, & douze eftropie"s.. 

Valincourt Tami des arts, a artiftes & a paix, arriter (c)» 
toutes ceo plaifanteries. II voir (c) ceuxqui en etre (b).- 
Pobjet, /../-/.?/• (c)d eux> & rapprocha ks,. La paix entre 
eux rtrc (C) %nee, & Tacle rendu folemnel dans un repas, 
qu'il donner (c) a eux & dont etre (b) Madame de Staal. 
44 J'y rcirrfenter (b), dit elle, la naturaiite. On boire (c); 
a la fame d'Homere, & tout fe pajfer (b)- bien." 

Quoique Madame Dacier dans tout le cours a cette dis- 
pute, fe ttre (g) mife a fon aife,. & qu'elle avoir f g) aifez 
exhale fon refundment contre La Mothe, elle conjsroer (c) 
un fond de chagrin qui aire get (c) fes jours ; elle mourir (c). 
au Louvre 1720 a l'age de 69 ans. Elle etre (b) d'une 
afliduite opiniatre au travail, nefortir (b) pas fixfoisl'an 
tie chez elle, ou du moins de fon quartier. Ivliis apres 
avoir pafle toute la matinee a l'etude, elle reccveir (b) le- 
ibirdes viiites de tout ce qu'il y avoir (b) de gens de lettres 
en France. 

Le Florus avec des notes Latines eft d'elle. Sa Traduc- 
tion de Terence a fait d elle beaucoup a honneur. La ma- 
riiere dont elle apprendre (c) le Grec & a Latin eft remar- 
quable : on la tenirCa) d'lm vieux officier de Saumur, qui' 
avoit vivre (i) avec Tannegui Le Ffcvre. 

Ce favant elever (b) lui mSme un fils, ne difirtr (b) 
rien tant que de voir le avancer dans l'etude des iangues, 
& gronder {b\h beaucoup de ne vou loir rien apprendre. 
La petite Le Fevre etoit temoin de toutes les vivacities de 
fon pere. Un jour qu J il s'emporter (c) plus qu'£ ^ordi- 
naire, elle prendre (c) en particulier fon frere, & lui ex- 
fofer (c) fon tort.. Le pere entendre (c) cette converfation,. 
A quand elle Urt {c) fvme, \\ apfder \£) %l fete. &. Uii 
**tan<lcr (c) fi elle fe Jtntir Q&y to «*fc Y»» Vtate*. 
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elle r'fondre (c) qu*oui. Le pcre enchante lui mcttre (c) 
entre les mains des grammaires, & elle jfaire{c\ en trcs- 
peu de temps, des progres finguliers. Lejeune Le Fcvre 
prendre (c) example ; & le frere& la fotur, l'envi l'un de 
l'aiitre, le trouver (c) par le fuile a la tete des favans de 
TEurope. 




comme il arrive quelquefois chez les nations moderr.es. Le 
merite du po£me Grec & du pc€me Latin a ete mcttre () 
en difcuffion parmi nous. Le Jeftiite Rapin prefere l'E- 
neide : Boivin & le pere le Boffu foutenir (a) au contiaire, 
qu'l y a tel morceau dans l'lliade fuperieur a toutes a beau- 
tes reunies a Virgile. L'abbe Fraguier, egalement natura- 
Hfe Grec & Latin,, n'a rien- vouldir (i). decider : ce qui eft 
trcs fage. Entre deux genres dc beaute differente, ce ne 
etre (b) jamais que le gout particulier qui dlcidera. 

II y a des autres qui dire (a) que l'Encide eft totallement 
calqu^e fur l'lliade: m£me deflein,. mcmes dicux, memes 
epiibdes. Les amours de Didon Hre (a) d'apres les amours 
deCirce&A Calipfo dans l'Odii£e ; la defcente d'Ende 
auk enfers eft imitle de celle d'Ulifle. Le changement des 
"vaiffeaux Troyens en nimphes a mer au moment ou ils vont 
etre brulespar Turnus,£/r*(b) prefque la feule chofe qu'on 
difoit appartenir a Virgile. On ne acccrder (b) meme d 
lui d'etre crgateur en ce point, que pour montrer combien 
fon imagination, livree a elle-m^me, s'egarer (d) & devenir 
(b) bifarre. 

II fuffit d'un coufj d'oeil jettl rapid ement fur ces preten- 
dues copies & l'original fuppofepour en decouvrir la pro- 
digieuie difference. Si Virgile imite Ennius, & quelques 
poetesfubalternes, c'eft en homme fuperieur, en homme 
qmjalre (a) gloire de tirer, de quelque mine que ce ttre (e), 
des diamans bru ts pour polir les & mettre les en oeuvre. Ne 
fe rmquer (f) on point d'un homme, remarqueSegrais, qui, 
en confiderant le Louvr* ou quelqu' autre palais magnifi- 
que, dire (f) que ces ouviages ntetre (a) pas nouveaux, par- 
te qu'il avoir (f ) vu ailleurs des domes & a pavilions ? 

M. Le Franc icrire (e) en 1734 que Virgile ttre (b) au 
mauvaismodilepoux les caraS&its. \*Y^\iL«x^vr% 
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(b) pas hafarde ; neanmoins il _s'ell reproche* Texpreflion 
qa'ii avoir (b) employee en portant le. M Je re*tractek 
aujourd'hui, dit-il, par refpect pour Virgile, en penfant tou- 
jours de meme par refpect pour la ventS." 11 trouve qu'E- 
nee a lien moins que les quality d'un heros. II dZfinir (a) 
It un amant fans foi,un prince foible, un devotfcrupuleux. 
Saint Evremond aw.ir (b) dit que le prince Troyen etre (b)' 
plus propre a etre fondateur d'un ordre de moines que d'un 
empire. 

" Dans la perfuafion ou etre (b) M. Le Franc, qu'un tel" 
caraflcre avoir (b) €it manque, il a voukir (i) le deffiner 
mieux dans la tragedie de Didon, & rapprocher U de fidee 
que nous avons de Th^roifme. II a fait a la fois, d'Enee 
u n prince religieux 6c un grand homme: un heros qui 
craindre (a~) les dieux, mais a qui les oracles n'en implfci 
'a) pas •, un he*ros ple.n a francnife & a valeur, ne fauvant 
a gloire, & ne s'arra chant d Didon, qu'aprds avoir rendue 
h triomphante de fes ennemis, & fait preuve des fentimens 
les plus eleves. ■ Enge, vainqueur d'larbe, & fauvant Car* 
thage, au moment ou il quitte la, eft un coup de maitre. 

L'abbe Desfontaines convcnir (b) en 1740, dans une 
lettreaM. Le Franc, que le caracUre d'Enee btre (b) pi- 
toyablc, & que quiconque nuttre (f) aujourd'hui, foit dans 
un pocme ou dans un roman, un pareil caradtere, itre (f) 
infailliblement fiffiee. 

L'academie de la Crufca a porte le meme jugement 
dans fon apologie du Roland funeux de TAriofle. Elle fe 
moque d'un h6ros qui s'occupe d'amour, lorfqu'il devoir (f) 
avoir la tete remplie des grander vues que les dieux ont fur 
lui ; qui, dans le temps que la reconnoiffance vouloir -(b) 
qu'il s'attacher (g) a Carthage, pretexte leur ordre pour 
s'aller (jtablirdans tel coin a terre plutct cuiedans tel au- 
tre, & trahit une reine qui s'eft livree a lui, & a comble* le 
de biens pour devenirje ravifleur a une femme promifea un 
autre prince. Oa fe privaloir (a) encore de la plaifanteric 
du poete Rouffeau fur En^e & fur l'amour de Didon : 

Ce fut fa faute, en un mot. 
A quoi penfoit cette belle, 
De prendre un amant d£vot? 
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• 

Mais autant d'ecrivains celObres, autant a avisdifferens. 
Le prefident Bouhier juflifie Virgile quant aux caraclcres : 
celui d'Enee parcttre (a) a lui ctre dans la belle nature & 
dans a veritable hero'ifme. II comlattre (a) M. Le Franc, 
& blame le d'avoir appele foible & parjure un tel prince. 
L'apologifte de ce heros ne trouve le foible en lien, pas 
meine dans les larmes qu'il repandre (a) quelquefois : de 
pareilles larmes font eel les d'un grand- homme. Achillc 
ne pleure-t-il pas dans 1'Iliade ? On ne wuhiridi) pas non 
plus qu' Enee avoir (e) viole fes fermens; \\\\ avoir (b) 
pris aucun engagement folemnel avec Didon. M. dc 
Voltaire eft de I'avis du prefident Bouhier; Tabb^ Dei- 
fontaines s'y eft range pareillement. II a djtruit, dans fa 
preface d la t6te a Virgile ce qu'il avoit a vane 6 dans quei- 
ques lettres particulieres. 

Quelques fevans quife donner(n) pour connoifleurs, pre- 
Undre (a; que l'Eneide n*eft point finie : ils comparer (a) ta 
a ces chef d'ceilvres de I'antiquite, qui ne ctre (a) arrives 
iufqu'a nous que mutilSs. une main groflidre & peu ha- 
bile a entrepns a achever l'ouvrage. Maphee a ajoute un 
treizteme cnant aux douze autres. Ce chant eft la defcrip- 
tion desndces vraies ou imaginaires d'Enee avec Lavinie. 
Mais on a montre" que Taction de l'Eneide eft complette : 
en effet auepouvoir (a) avoir adSfirer le lecteur, aprds avoir 
vu l'lmplacable Tunon appaife*e, la mortde Turnus, Lavi- 
nie & l'empire du Latium, devenir lepartage du hgros ? 

Quelques auteurs dire (a) que les rixderniers livres, ne 
font pas de ta beaute des fix premiers. La defcription a 
mine de Trove, le recit des amours a Didon, la defcente 
d'Enge aux enfers, dit-on, font le plus grand effort du ge- - 
nie. De ce haut point d'elevation, ou le eigne du Tibre 
Hre (d) parvenu au milieu de fon vol, il n'a fait que def- 
cendie. L'imagination, echaufee par les rrands objets 
que le poete a cka-nti d'abord, fe refroidir (a) fur ie reft e. 
La guerre contre les Latins, qui avoir (a) raiion a defen- 
dre leurpays, le projel du manage a Enee avec Lavinie 
qu'il n'a jamais vue, ne pouvoir (a) rechaufer le fujet. 
Que ecuvoir (a), tout Part du monde fans la nature ? 

Ce n'eft pas que Virgile ne Hre (e) Virgile dans les fix 
derniers chants. On y trouve des morccaux admirable?,, 
le difcours des embafladeurs d'Enee, & la reponfe du roi 
Latinus; le bouclier forge par Y\xk'A\s\ v & dont Venus 
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/aire (a) prefent a Enee ; I'epifode pathettque d'Euria 
& Ajilifus; la defuiption de plufieuTS combats qui r 
voir (a) rien d'ennuyeux, & qui /aire (9) 1'effet de 
ableaux, ou Le Brun a fi bien reprefente le$ batai 
d'Alexandre, le combat fin^ulier entre Enee & Tun: 
& pluiieurs autres traits uniques, &, en particular, 
celui qui porter deafion fur Virgik : 

Mais il s'epuife avec Didon, 
Et rate a la fiu Lavinie. 

M. de Voltaire prendre (a) quit lire (b) aift de 
ter de I'in teia dans les fix derniers chants; qu'il 
avoir (b) qu'a reprefenter Enee & Turnus tout autrem 
qu'ils ne£/JY(a); qu'il failoic peindre celui-ci a fon « 
avantage, & i'autre avec tout rh£«oifme poffible. ^ S 
vant ce plan, Turnus ne itre (f) point un prince jet 
aimable & digne a obtenir la main a objet qu'il ad 
mais il en itrt (f) I'oppreffeur; il avoir (J ) profite d 
foibleueA reine A mate & duvieux roi Latinuspour 
vahir leurs e*tats; & le prince Troy en etre if) le lib* 
teur de Lavinie & a fon pere ; au lieu que, chez "N 
gile, Turnus d'fendre (a) Lavinie, & l'on ne voir (a) d 
Enee, qu'un etranger fu^idf courant le« mers, & dev« 
leflgau Apeuples &Arois d'ltalie, &c d'une jeune pi 
ceiTe, de forte qu'on eft tente a prendre le parti a Tur 
pontre Enee. 

L'abbe Desfbntaines a vcuhir (i) defendre Taut 
qu'il a traduit II trouver (a) que, dans l'EnSide, 1 
teret augmente par degres, de livre en livre ; que les 
derniers font autant au deffus des fix premiers, que I'lli 
eft au deffus a Odiflee. II eft revoke de la comparai 
de la feconde partie a Eneide, avec un terrain ingrat, 
il faut toujours luttf-r contre les bbftacles. 

Il decouvre une plus belle matiere d traiter ; de ] 
grands gvSnemens a developper •, un palais plus vaftt 
plus digne a admiration; interct de nation, intertt 
famille, interet de politique, interSt de religion, de 
riofite. Celt une fuccei\io;i continuelle des plus be* 
traijs e piques. L'abbe Desfontainesr^/fr/* fa) furtoir 
co/reclifs proyofes, afin de rem£dier aux d£fauts dan: 
£x derniers chant?. Son fciotukttnttft. A WAvlrae de 1 
qu'on op (a) reftiSiertes^^^ff^^^ 5 ^^ 
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1 fowvolr (a) obferver que tous les ecrivains s'acctr- 
)fur un point fur a ftile <!e I'fcneide. On n'en con- 
(a) pasde plus beau. L'expreflion a auteur ell tou- 
jufte; correcle, limple, claire, £nergique, brillante 
turelle. C'eft le poete qui a le mieux verfifil. En 
ot, s'il n'etre (a) pas le plus grand peintre, le meil- 
leffinateur, il eft le premier colorific 
lelques favants pretendre (a) qu'il y a eu des Romans 
toutes a nations & dans prefque tous a ficcles. En 
onpowvoir (a) remonter iufqu'a un certain difciple a 
fte, nomme Dearcjue, lequel s'eft excerce* dans ce 
5; On cite l'Hiftovre de Leucippe & de Clitophon, 
mours de Rhodanis & de Sinonides, crueux de Daph- 
: de Cloc, fi celebres par la charmante traduction 
"riot, & par des eftampesy^// fur lcs defieins du due 
leans, regent. On cite encore ceux de Theagcne & 
Jhariclee. par lteliodore, gveque de Tricca, dans 
latrieme fiecle. Tous ces ouvrages & principale- 
: lcs derniers, faire (a) plaiiir par la maniere dont 
lilions y {tre (a) traitees, par la variete a epifedes ha- 
lent lie a l'adhon principale, par le naturel & les agre- 
; a ftile. 

Sveque Heliodore eft le F6n6lon Grec. On ll:mr t (c) 
aucoup d'avoir traite un fujet peu convenable a dig- 
a fon etat Quelque refene & quelque politefie 
amir (g)W.f dans fon livre, la lecture en parottre (c) 
ngereuiepour les Jeunes gens, qu'il ctre (c) contraint, 
in fynode, ou de iupprimer /?, ou a quitter i'ou eveche\ 
fyer (c), dit-on, ce dernier parti, 
hiftoire des faits de Charlemagne & de Roland, 
ement attribute a l'eveque Turpin, prouve encore 
es Romans tire (a) fort anciens. 
; favant abbe Fleuri voukir (a) qu'on n'amir (e) 
nence £ connoitre les qu'au douzidme fi£cle, & donne 
la fource de tous l'hiftoire des dues a Normandie : ce 
trmsrfer (a) le fentiment de ceux qui mcttre (a) He- 
•re a la ttte ces romanciers, & qui Sr$ (a) que du 
age de Theagtne & de Charicle'e, Hre (a) n« tous 
Romans, Italiens, Efpagnols, Allemands, Anglois, & 
cois. 

Dm River, de la congregation de Saint Maur, fixe 
origine an dixieme fiecle. I\ dire ^ o^^V.^^ 
n de tous fire (c) celui qu\ parMrt [£) wTsHftw&te ** 
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ficcle, fous le titre de Philomena, ou la bien aimee. C 
Roman contenir (a) les pre tendus beaux exploits de Charl 
magne devant Narbonne, & Notre-Dame de la Grafl 
On voir (a) encore a Thouloufe un exemplaire de \ 
Philomena en laugue originate, c'eft £ dire, romance c 
polie, telle que farler (b) la alors les gens bien eleve 
& furtout ceux qui vivre (b) a la cour. IXsprifirer (I 
la au Latin qui itre (b) la langue commune, & # qu*c 
avoir (b) fort corrumpue. 

Au milieu de toutes ces contentions fur l'epoque 
Romans, ainfi appeles parce qu'ils itre (b) ecrits en lar 
gue romance, on pouvoir (a) remarquer combien 4es anc 
ens differer (a) de ceux de nos jours- Les premiers Fa 
mans itre (b) un monftrueux affemblage d'hiftoires, moit: 
fxux; moitie veritables •, mais toutes fans vraifemblanc 
un compofe d'a ventures galantes, & de toutes les ideeses 
travagantes de la chevalerie. Les actions multiplies a l'ir 
fini y faro'tre (a) fans ordre, fans liaifon, fans art. C 
itre (a) ces m£me anciens & pitoyables Romans, que Cei 
vantes, dans celui de Dom Quichotte, a cowvrir (i) d'u 
ridicule eternel. 

Mais le Roman in forme alors, a eteporte depuis a ! 
plus haute perfection dont il ct>e (d) fufceptible. D'U: 
fe, fous Henri IV. y a beaiicoup contribue : il effacer. (( 
fes devanciers par fon Aftre*e, Roman en quatre volume 
Baro, fon fecretaire, y ajoutcr (c) un cinquieme. Ur 
narration e\galement v-f & fleurie, des fictions tres ii 
genieufes, des caradlSres aufli bien imagines que foutent 
& agreablement varies, faire (c) le grand fucces de c 
ouvrage, dans lequel l'auteur dfcrire (a) ingenument 
propre hiftoire & une partie des aventures a. fon temps. 

L'illuftre BafTa, le grand Cyrus, la Clelie, dcr.)ier{ 
egalement beaiicoup a. celebrite a leurs auteurs. C 
lire (f) encore ces trois Romans ainfi que l'Aftree, s' 
nVtre (b) infupportables par leur ilile diffus, & plus e 
core par leur fadeur. La Zaide de Madame de la Favel 
& de Segrais, & la princeffe de Cleves, ont toujoi 
paffe pour des chef-d'ceuvres. 

Boileau reorder (b) le genre romanefque comme ' 
genre pernicieux de fa nature : il dirt (b) que les Roma 
ne pGuvjir (b) s'allier avec le bon-iens, les bonnes moeu 
ie bon gout,& a. pro^sdes lettres •, & faire (c) tout 
qui'l put pour decries ta fc\x m\\\^\\ &\\ ^w^\ ^\U' 
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(b) le temps ou ils etre (b) lc plus en vogue. On 
ir (b) que productions en ce genre, fans genie & 
raifemblance : elles ne laijfer (b) pas d'etre lues, 
leralement admirces. Gomberville, la CalprenSde, 
irais, . & Scuderi, amir (b) le fuffrage de prtfque 
la nation. Boileau,' jeune alors, mais d'un godt 
: d'un jugement forme, fentir (c) allumer fa bile, 
iialogue, la maniere de Lucitn, fait (c) cefler 
on : il fe moque, dans ce dialogue, des bourgeois 
; bourgeoifes de la r.je Saint Honore\ peints fous le 
le Brutus, d'Horatius Codes, de Lucrece, de Ctelie. 
Wr (a) qu'en punition de ce tra\eftifTement,on mene 
quins de bourgeois a u bord d'un fleuve, pour yjeter 
is la tete la premiere a l'endroit le plus profond, eux 
rs billets doux, leurs lettres galantes, leuA vers 
•lines, & leurs nombreux volumes. Cependant comrae 
:6aux avoir (b) une *brte d'eftime pour Mademcifelle 
uderi, il ne vouloir (c) pas faire imprimer ce dialogue 
refpect pour elle : il fe contcnter (h)de lire le dans 
ues focietes •, mais l'ouvrage ttre (c) enfin donne 
•ublic, & tous les romanciers fe u-unir (c) centre 
ur. 

Calprenede etre (c) im de ceux qui fe croire (c) lr 
offenfc-, il fe piquer (b) d'etre I'homme qui cot:- 
\) le mieux : toute fa r6putation drptndte (b) de 
jatre, de Caflandre, & de Pharamond : il ne voir (c) 
ec dei'efpoir fa jjloire attaqu6e. La vanite" ft re (b) 
me dans cet Scnvain Gafcon, qui fain (b) auffi des 
: apprenant que les fiens amir (b) ete trouv6s laches 
le cardinal de Richelieu, il s'rerier (c) : "Comment 
1 Cadedis, il n'y a rien de lache dans la maifon de 
alpren?de." Quelque irrite que etre (g) ce romancier 
e Boileau, auiii bien que tous fes confreres, il n'avjir 
u'une colere inipuii.'..nte. Toute leur cabale r^unie 
vooir (c) tirer vengeance du fatirique : ils fe borner (c) 
dire de lui dans toutes les focietes dont ils ftre (b; 
"acles. 

>rds Defpreaux, il faut mettre aii rang des c6Ubres 
impteurs des Romans, le fa vant eveque d'Avranclies, 
; Son ouvrage fur leur origine/i«r* (c) beaucoup \ 
,.& faire (c) encore k decrediter fo. II dCfloter (c) !e 
de la France d'etre inond£e de tant a frivolites, <fc 
•/kr (c) rien pour faire tom\a« Us. 
R 
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Le p£re Povee clever (c) la vcix contre les Romans. 
frononcer (c) en 17J6 une harangue dansiaquelieil/Wr< 
(c) les. A la manidre dont il reprefente Us y U femUe qu 
hn (e) a la veille d'une revolution fiinefte dans ia litt£ 
£ure & dans \ moeurs. Ou croire (a) entendre Ckeron 
Demofth|ne, haranguant lor.* patne en danger. Tout 
qu'on ponvoir (a) imaciiner de plus fort contre cette fo 
d'ouvrage, 1'orateur aire (a) le avec fon eloquence & 1 
efprit ordinaire : il farhr (a) tour-a-tour, en homme 
lettres, en homme vertueux, en citoyen. 

Les tableaux qii'tl trace des romanciers fame'iques, < 
femmes occu pees jour & nu it a lirekr, des pet its en ft 
6chapesdu ieindela nourrice, & tenant dejadans leurs mai 
les Contes des Fees ; d'un gentilhomme campagnard affis i 
un vieux fauteuil, & Want a" fesenfansles morceauxits p! 
merveilleux a ancienne chevalerie, itre (.') d'une v£r 
frappante, & l'ouvrage eft d'un'grand ma'itre. 

II croire (a) fi bienles Romans recueil a vertu, qi 
s'ecrie : " Kendez-nous les chaft.es Belltrophons^ les i 
Touches Hypolitesfjui ont 6t6 infenfib'les aux follicitatio 
des Stenobees &desPhedres : enJifant -PAftree&la pri 
cefle de Cteves, ils devewr (d) amoureux." Declamati 
inutile : tout -1'effet qu'elle frodutre -(c) it re (c) de fai 
chan^er.<fc batterle aux romanciers. 

Itefacrifier *(c) la nature a\r*ar f : ils thvjir (c) une re 
taphlfique ^e ientiment, & un perfifl.age inconnu jufq 
alors. On abandnmner\z)\^% grandes a\entures, lesproj^ 
h^roiques. les intrigues delicatement nouet:s,lejeu a paffic 
nobles, leurs refToits «3c leurs effets. On ne choi/ir (c) p] 
leshcrosfur le trone: on titer if!) les memedelalie du pe 
pie. Le genre des Scuderi, des Segrais, des Villedu 
jaire (c) place a celui des Lafian, des Marivauy, des Creb 
ion, Le true de Roman etre ({)) trop decric pour o1 
d^formais en faire ufage : mais on y fubfiitutr (c) ce 
d'hiftoire, de vie, de m6moires, de contes, d*a*entur 
d'anecdotes. 

Gil Bias eft le mcilleur Roman que novsavczr (e): il va 
lui feul plufieurs trails de morale. Quelle \Cirii.? ! ?;i 
portraits des d'-fferens etats a vie ! On ne t ouvoir (a)rehn 
de; louanoes a Doni Quichotte, a l'Argfcnis de Barclay, c 
eft \m tableau des vices & des revolutions a cours, & a qu 
L«ues eflais chin genre tout ^3tf\\ctt\\e.\\ \&\&, <\ue Zad 
wMemnon, Babou. Le comte^cld^t^X^Tv^fam V^-a: 
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onians a un gout plaifant quin'eft pas le burlefque de 
m. Ha I'artd'iatcreflVrdanwletbnd te plus mince, 

ftile le plus vif & le plus enjoue. 
marquis d'Argens dirt (u) qie Dotn Qjichotte eft 
age qurtl aimer (f) le" mi eux avoir fair. Saint- 
Bond avoir (a) dit la m6mechofe avant lui. Heft 
.11 q^'Mn Roman compofc fur le module de ceux que 
*nir y-)de c\ttT 9 d$v:-ir (a) etre mas au rang des ex- 
is ecnts. Un bon Roman merlte d'occuperun homme 
tres> comrae un poeme epique, une tragedie, une 
die. La mediocrits raeme en ce genre n'eft pas plus 
unnable que dans tous les autres. Cependant A les 
ns eire^c} attaqu£es dans un Roman, Tauteur devenir 

dernier de tous a ecrtvains. 

grandreproche que r*on a fait a un denosromanciers, 
? ne devoir fa reputation qu*a Tanzai, au Sopha, & a 
►urs autres ouvrages dans lefquels la licence eft tou- 
preconifee. Manon Lefcaut eft encore un Hvre de 
iche. L'auteur de Cleveland & desmemoires d'ua 
ne de qualite, ne devoir (a) pas fe louer de ces pro- 
cms. Txtjawoir (f ) on conter agreablement, fans £trc 
«ur du vice ? 
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app'.end'ix 

t 
C O H^ AIKIKG 

CARDSand FAMILIAR LETTERS. 



M.A.aM.B. 



MA. etant obEg6<Taller a la campagne ce matin, 
. prie M. B.de ne pas fe donner la peine de venir 
aujourd'hui. M. A. fera men aife de voir M.B.apres 
demain a* cinq heures. 

M. B. a M. C 1 

M. B. fouhaite le bon jour a M. C. Comme il va 
diner en ville, il ne pourra pas avoir le plaifit de levoir 
aujourd'hui, & prie M. C. de venir demain a l*heure qui 
lui feTa la plus con ven able. 

M.CaM. D. 

Je pars aujourd'hui pour Greenwich : la voiture eft & 
la porte : vous m'excuferez fije ne puis avoir le plaifii de 
vous voir comme je m'en etois flatte. Demain je ferai au 
logis, je vous y attendrai. 

M. D. a M. E. 

Vous n'aviez pasbefoin d'apologie. Vous etes trop 
exact a remplir \ os engagemens pour manquer de parole, 
& moi, je vous eftime trop pour vous fair* des reproches. 
Adieu. Je vous parle du fonds de mon cocur. 

M. E. 
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M. E. * M. F. ■ - 

Jevousprkyle roe renvoyer le livreaiifftdt que vous 
Faurez lu. Ma fotur feroit bien aife de le lire aufli apres 
vous. Vous etes trop poli pour ne pas faire toute la dilU 
gence pofiible. 

M. F. dM.G. 

Je vous renvove le livre que vous m'avez pret6 : je l'ai 
lu avec beaucoup de plaifnv, je ne doute pas que Ma- 
deraoifelle votre fceur n'en trouve aufli ; il oft fort amu- 
fant 

M. G. a M. H. 

Comme il fait fort beau temps aujourd'hui, je vous at- ' 
tends apres diner : nous irons voir M. A. & enfuite nous 
feronsune petite promenadeau Pare jufqu'aufoir: n'oubliezr 
pas de venir auffit6t que v#us aurez diner 

U. H. a M. J. 

Vous n*avezpas befoin de m'attendre ce fbir. Je fuis 
engage pour toute la foirce. Le domeftique qui fe charge 
de ce Dillet, vous fera, de ma part, un rapport exadk des 
raifons qui m'en einpcchent *, je fuis perfuade que vous las 
approuverez, 

M. J. aM. K.. 

Je viens d'arriver de Chelfea ; fi vos occupations vous 
feifientle loifir de venir me trouver,je vous dirai des nou- 
velles qui vous feront plaifir. Je feral toute la jourjiSe au 
logis; ain& choififfe* votre beure. 

M. K. aM. L. 

Je vous prie de m-excufer de ceque jen'ai point ete vous 
voir. Nous avons eu tant de compagnie qu'il ne m'a pas 
ete poffible de fortir : vous favez que j'aime pourtaut a vous 
voir. Demain je ferai Hbre, & la premiere foi tie que je 
ferai, fera poui vous parler. 

R 3 M . L 

1 



1 



190 AP P E N D I X. 

M. L. 1M.M. 

Comme on reprefente -ce foir une nouvtJk comedie, je 
mepropofe d'y aller de bonne heure pour trdRcr une place 
convenable. On dit que M. Garrick reprefente le rdle 
de . . . jugez quelle foule de monde il y aura. Si vous avez 
le temps de m'accompagner, je ferai charmee de votre com-, 
pagnie. 

!M. M. *. M. N. 

11 y aura demain \in grand concours de monde & . .. ' 

mon fr£re, naon coufin & moi, nous y allons i. cheval; fi J 

vous voulez dtre de la partie, fakes moi le fa voir, nous en ' 
ferons tous bien aifes, & moi particulierement 

M. N. a M. O. 

La compagnie s'atiemblera a cinq heures, ne manquez 
pas de vousy trouver avec votre violon : on fepropofe de 
bien rire : votre prefence y coniribuera, j'en fuis fur, & 
votre efprit naturellement enjoue trouvera Foccafion de 
prendre fon eflbr. 

* ' M.O,ilI,P. 

Ne foyez pas fnrpris de ce que je ne me fuis pas trouve 
au rendez-vous : J'avois un mal de t£te affreux : ce n'eft 
pourtant pas l'etuae qui me l'a occafionne : vous favez que 
je fuis naturellement un peu pareffeux ; c'eft mon foible. 
Demain fans faute je fuis a vous. 

M. P. a M. Q^ 

Avouez que vousetes bien pareffeux. Quoi ! deux jours 
fe paffent fans vous voir, & fans recevoir de. vos nouvelles. 
Vous negligez vos amis, vous n'en avez pas de meilleurs 
que moi. Venez reparer la longueur de votre abience ; 

je vous attends ce foir. 

M. Q^l M. R. 

Comme je ne fois pas de toute la journee, vous me feriez 
plaifir de venir me voir, fi vos occupations vous lepermet- 
tcat: vous trouverez che2mo\NolTta.T\d^xv^Tv\Y.\V<!e.Tabieh 
tifcde vous voir il a plufteuis fo\* to^ te. ^wtkn,- 
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veltes-, venez tui en donner vous-meme. II merite votre 
ftmtttepar toute ccilequ'ii 4 pour vous; je le crois fort 
fhioere. $ 

M. R. a M. S. 

Te v«us attends ce foirau concert: nous fommesfept mu- 
ficiens, & vous ferez It huitieme; je vous annonce bonne & 
brillante compagnie, que vous ne ferez pas ftche de voir. 
Ne manquez pas* d'apporter votre humeur enjouee.nous en 
aurons befoin ; j'aurai foin de me pourvoiv de mon cote. 

M. S. a M. T. 

Vous etes un vrai mifantrope. Depuis huit jours vous 
nous avez laifles fans aucune de vos nouvelles : ett-ce ainfi 
que Ton traite fes amis? fouvenez-vous que je fuis le votre: 
mais j'ai tort de vousfaire des reproches de votre filence; 
vous avez dent ra ; ->ns pretes pour votre ajx>logie •, venez la 
faire vous meuie, & d'?s le moment que je vous veirai, je 
vous en difpenferai de quatre-vingt dix-neufc 

M. T. a M. V. 

Depuis mon retour de la campagne j'ai etc accable de 
vifites, & moi-meme, je n'en ai pu faire a perfonne, je me 
propofe de vous alter voir demain ou aprts demain fans 
fame : je fouhaiterois que vous fuifiez gueri de votre gouue 
qui vous empeche de venir voir vos amis. 

M. V. a M. X. 

Jei vous invite d venir prendre votre part dtone couple 
de bouteiiies de vin de Bourgogne : nous aurons quelque pe-. 
tite autre chofe avec cela. Mon frere qui vous'eftim* 
autant que moi vous en prie t -vous ne pourrez pas vous 
refufer a une invitation & une priere fi fincdre. Adieu. 
Ne manquez pas de venir. ^ 

M,XiM, Y. 

II eft difficile de fe refufer aux follicitations de fes amis : 
malgre tout to preparatifs d'un voyage que je devois faire, 
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je me propofe dc vous aUer voir : ce facrifice n'eft pas eq 
voque, & \\ Hn tc Ws fentimens de mon coeur qui feronttc 
jours inviolables. Puifle notre amitie|durer aufR lor 
temps que je ic foubaiterois, elle feroit immortelle. ] 
feriez-vous fache ? . • 

M V. d M. Z. 

t 
Je vjtns de recevoir une agrlable nouvelle qui vo 
intereiTe be?vcoup; vous la favez dcja, 'fans doute: 
m'einpreffe a vous 1'annoncer, en attendant que je puil 
vous en raconter les particularites. Venez me trouvi 
aujourd'hui -, H vous n'a-vezpas le temps, j'irai vous trouv 
deroaiiu 

M« llc * A. a iViellcB. 

Je vous invite, ma there, a venir prendrele the avecmc 
je ferai feule, & j'efpeie que vous voudirj* hien me fajre 
plaifirde venir me ten ircompagnie. Acieu. Je lefouhai 
encore plus que je ne 1'efpere. 

Melle. K. 4 elle C. - - 

Jefuis charmee d'entendre que vous foyez de retdur < 
la campaene* j'aurai le platfir de vous voir quelquefo 
Venez aujourd'hui, nous nous amuferons a une pan 
de Wiflc : ma foeur & moa frere vous invitent aufE bi 
que moi. 

Melle. C. a Melle D. 

£n\erite,je nefais que j>cnfer devotre long fikn* 
Etes-vous ma lade ? Je fouhaite le contraire, & fi vous yo 
portez bien, venez voir une amie qui vous aimeautantqv 
vous etes aimable : je vous attends -, en confequenee je i 
fbrtirai pas ce foir. 

Melle- D. d Melle. E. 

Nous allons chez M e Comely, oh ! que j'en fuis bv 

a if e * yy va }g avec itioq frere, ma chere mere nous y a 

compagne. Que j'aurois de plaifir fi yous pouviez ou 

vous voulicz venir avec nous. Adieu. Jevaismepr 

parer pour partir •, raaAs \\ foxtt. ^^ V*\\k i. raa toilette a 

paravant ^ 
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Souvenez-vous, ma chdre, de cc que vous m'avez promis, 
& ne manque^ pas de venira l'hegre indiquce. Nous allons 
a la tragedie cc foir : on dit que j'y pleurerai, parce que 
l'hiftoire eneftforttragique: par bonheur.onreprcfentera 
une farce qui efluycra mes larmes & me Rra rire. 
# 
M«ll*. F. a Men*. G. 

Je vous demande mille pardons, ma chere, de ce que je 
ne pourrai vous voir aujourd'huL Je ne puis me difpen- 
fer d'aller a Kenfington •, demain i&ns faute je ferai au 
logis, & fi vous ne venez pas me voir le matin, j'irai voire 
trouver le foir. 

Melle. G. d Melle. H. 

Jie vous fais mon compliment fur le bonheur qui vous eft 
arrive* : perfonne n'en etoit plutfdigne gue vous, & per- 
foone ne vous eftime pit j^que me-i. J'eipeTe que vousne 
tt'oublierez pas, & que vous vous fouviendre2 toujours de 
jaotre amitic •, elie doit etre inalterable. 

MelU. H. * M«ne. J. 

Vous avez bien mal fait de ne pas venir hier au foir : 
nous eumes bonne compagnie, des meffieui^ & de&dames. 
Tout le monde demanda de vos nouvelies, & vous rendit 
juftice *, on 6ut meme lahardiefle de dire en ma prefence 
que vou&6tiez fort jolie ; en ve>&6 je ne vous le cacherai 
pas, j'en fuis un peu jaloufe: n'en foyez. pas fachee, ma 
chdre, je vous aime autant que raoi-meme. 

Mcllc. J. d Men*. K. 

Ou vous £tes malade, ou vous avez bien de rindiffe- 
rence pout une peifonne qui vous aime. Quoi ! je vous 
ravke a venir me yoir, vous me te promettez, je vous at- 
tends, & vous ne venez pas. Quelle excufe trouverez- 
vous? Adieu. Je vous aime encore plus que je nefuis 
ffchee contre vous. 

* WW 
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Melle. K. d.JMellc. L. 

Venex, ma ch^re, voir une perfonne qui languit apres 
vous. J'ai refie" toute la journeeieule, fans aucune com- 
pagiiie ; ne fa chant a qiioi m'amufer,. j'ai touche du cla- 
vecin •. j'ai kavde un profotid filence. Mon jerrocjuet 
a &e* plus bavard que jamais : vous favez ou'il aime a ja- / 
fer, &, ie vous affure, ll m'en a dome* de bonnes preuves . \ 
aujourd'huL 

Mclle. L. i Mdle. M. 

Jc viens d'arriver de Greenwich, & raon premier phifir 
fera de vous voir, fi vous youlez bien me le procurer: j'ofc 
efpfrer que vous n'y nettrez point d'obftacle, & que vous 
Re ferez pas affez cruelle pour traiter avec fcyerite une per- 
fonne qui vous aime tant que moi. 

M«"e. M. * Mellc N. 

Je m'eropreffe a vous annwicer une bonne nouvelle. ] 
Madame A. vient ce foir chez r * us, vous la cbnnoifiez, & 
vous favez quelle eftime elle a pour vous nil y a deux axis 
que nous ne favons vue j elie aura bien des nouvtlles i 
nous dire de PAmcrique. Je fuis perfuadee que vous ne 
manquerez pas de vemr ; vous ainuez trop cette dame, pour 
ne pas defirer de la voir. 

Melle. N. d M^. O. 

J'ai r ecu avec le plus grand plaifir le billet que vous 
m'avez envoyc. FaUoit-il tant de raifons pour vous ex- 
cufer? Unt feule, ma chere, auroit fuffi : je n'ai jamais 
dout£ de votre bon coeur & de votre fincerite . 

Mellc 6. a Melle. P. 

Si ce foir vous avez le temps de venir prendre le the 
chez nous^vous obligerez une amie : vous y trouverez una 
compagnie qui, peut-etre, ne vous deplaira pas. Soyez per- 
iuadce que, fi vous ne venez pas, vous m'affligerez.^ 
Voudriez-vous me faire de la peine ? 

Mellc P. a Melle. Q^ 
Je fuis bien facWe de vous cotter, tira. 0c&\^ tecDa&A. 
wspartiraas pour \a empfe** Qs0off«^wto ^^ 
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nde, il ne fera pas parfait loin de vous. Une chofe me 
fole, c'eft que nous n'y refterons que trois mois. C^ue ce 
ps me paroitra long i 

M^e- Q^a MeUc. R. 

£nfin, nous voild de retour, & j'en fuis bien'aiiV, j'auroi 
►iaifir de vous voir : xi'eft celui que je defire le j»lus : ce 
ft: pas tant par rapport a vous que par rapport a moi ;' 
ufez mon amour propre, il ne recherche que iui-nieme. 

Mdle. & a MeUe. & 

taane nouvelle, ma chere, on reprefente ce foir la c< - 
lie de . . , ma chere mere y va, & je l*y accompa^- 
ai: nous.fommes 1'une & I'autre bien dilpoires a rire 
ourd*hui, & M. Shuter fera des merveilles a fon ordi-. 
re. Adieu, ma chere, ne m'attendez pas ce foir. 

Mdic S. * MeUc. T. 

Je fuis invitee au bal, & malgre unite ma paffion pour 
bnfe, je voudroisbien pouvoir me difpeniei* de paroitre 
is une affembtee.aufli nombreufe. Je n'aime pas la 
lue, & fi vous venez ce foir, je trouverai un prctexte 
jr me difpenfer de fortir. Faites, ma chere, pour moi 
que vous ne feriez peut-etre pas pour vous. 

MM*- T. d MeUc V. 

Si vous n'etes pas engagce famcdi prochain, je vous in- 
e a venir faire un petit tour de promenade a* Greenwich-, 
:arofle fera pr£t a onze heures, & nous y arriverons de 
niie heurepour le" diner. Ne cherchez point de pre»cxte 
ur vous en difpenfer, & faites-moi iavoir votre rciclu- 
n au plutot. 

Melle. V. a M^lc. X. 

Comrne je me fuis ene;agee a fortir ce foir avec ma foeur, 
que je ne puis raifonnaolement m'en difpenfer, je vous 
ie de m'excufer fi je ne vais pas vous voir ; comme je 
us Pavois promis. Je n'ai point d'autre excul'e •, j'aime 
eu^c vous dire la verite, que de broder un menfonge : 
us le haiffez autant que moi; 

MeUc 
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Mdk. X. a Mdle. Y: 

Je n'aurois jamais cru que vous fufliez capable dc 
m'amuferpar des paroles aufiiflatteufes. Que vousetesd an- 
gereufe, ma chdre ! parlez-moi le langage de l*amitie,& 
rofervez des louanfces qui ne font dues qu'a vous-irfcme; je 
me connois trop pour ajouter foi a ce que vous ditts. 
J'aimc votre efprit,& je me mefie de vos paioles. 

Mcllc. Y. * Meile. X. 

Nous ne partirons pas cette femaine-ci : nous refterons 
ici quinze jours de plus: je nVempreffe a vous marquer cette 
nouvellj ; parce que je crois que vous y prenez autant de 
part que moi. Le plaifir que j'ai de vous voir efface tous 
lesautres, & ce retai dement m'en procurera roccafion. 
Ytnezce loir, j'ai d'autres chofesa vous dire. 



Lettrxs familieres fur dififerens S u j its. 
L E T T R E L 

I'AI appris que vous etiez venu cbez moi famedi der- 
nier, tandis que je vous attendois oii vous lavez. TV 
reftai depuis deux heures jufqu'a q.iatre, apTcs quoi j'ai 
p. is raon v^l aillcurs, n'eipeVant plus I'a vantage de vous 
voir. Voila mon biftoire, & j'appiendrai la vctre avec 
biea du plaifir. 

Je fuis tres parfaitement, 
Monfieur, 

Votre 



L E T T R E II. 

Reponfe d la precedente. 
Monfieur, 



M 



'JN biftoire eft analogue £ la vr-tre. Aprds avoir 
ete chez vous, je \ous ai cbercbe" dans trois en- 

* droits 
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droits differens, dans chacun defquels j'ai fait une petite 
paufe : apres bien des recherches & des attentes inu tiles, 
i*ai et£ voir. . . . Vous voyez, Moniieur, roon hiftoirc eft 
laconique ; nous en etendrons la, maticre famedi proqhain 
pres de. . . . oa je me rendrai vers trois heures & demie. 
J'ai Thonneur d'etre, 
% Moniieur, 

Votre. . . • 



L E T T R E III.' 

Moniieur, 

J* A I recu de I'argent de mon pays, & je vous verrai 
famedi prochain-'Comme les jours font courts, je vous 
prie d'expedier vos affaires, le plutft qu'il vous fera pofli- 
ble, pour etendre un peu mon plaiiir. Ecfivez-moi a* 
quelle heure & ou je vous trouverai. 

Je fuis avettoute I'affe&ion que vous meritez, 
Moniieur, 

Votre 



L E T T R E IV. 

Reponfe £ la precedeme. 

Monfieur, 

VOUS n'aviez pas befoin de me marquer que vous 
aviez recu de I'argent, pour m'engager a vous indi- 
quer un rendez-vous : il auroit fuffi de me marquer que 
vous viendriez. Vous etes bien *aife d'etre en fonds •, je 
vous aime trop pour vous envier cette fatisfaftiori, & je 
m'eos rejouis avec vous. Te ferai au coin de . . . vers 
trois heures, fi vous y etes avant moi, aycz recours 
a . . • Suivez mon avi3, & croyez-moi toujours pr£t i 
vous joindre avec empreffement &-cerdialite. 
Moniieur, 

Votre . . . « 



L E T T R E V. 
Monfieur, 

JE fupbofe que vous vous fouvenez encore de moi ; 
je fuis reyenu en Angleterre, & un de mes premiere . 
plaifirs fera de you* y vok f fvvo^\t^w\^>S\^v ^f\" 
• S **' 
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ete fi malheureux dans mon expedition, que j'ai non pas 
oublie* de vous ecrire, mais j'avois une fouie d'embarras 
qiii m'accabloient. Si vous voulez m'indiqucr un rendez- 
vous, j'irai vous y temoigner combien je fais cas de votre 
perfonne & de votre eftime., .. . . Croyez-moi fincere- 
ment, 

Monfieur, 

Votre 



L E T .T R E VI. 

Reponfe d la precedents 
Monfieur, 

*\70US derobates affez fubtilement a votre depart mon 
eftime & mon affection* et dans fe moment que je 
me prepare a vous d£cocher des traits de mon reffenti- 
ment, fubtil comme Mercure vous me derobez mon car- 
quois; ainfi priye de mes armes je ne puis que rire com- 
me Apollon . . . Je ne feurois pourtant m'empecher de 
yous dire . . . Je dectitffre un peu le ftile de {a nation 
des auteurs, ces mefTteurs onf toujours des embarras qui 
les accablent. Avouez qu'an petit chiffon de lettre ne 
pouvoit pas faire une lacune confiderable dans vos pre- 
cieux momens. Mais c'eft afTez mor x alifer, & je hais le 
ton dogmatique. Soyons amis, comme nous l'avons eti, 
j'y coniens, & meme je vous en prie ; je ftrai toujours 
charme" de renouveller notre connoiflance, & d'etre auffi 
finceremcnt que jamais, 

Monfieur, 

Votre .... 
-4 — 

LETTRE VII. 
Seconde Reponfe. 
Monfieur, 

VOTJS m'avez prive du plaifir dont je m^tois flatte : 
je me rendis a . . . fans pouvoir vcus y rencontrer. 
Vous m'avez demands un rendez-vous, je 1'accorde, vous 
ne vous y trouvez pas, foyez juge. Ma lettre vous auroit- 
elle offenfe ? Vous conii< itriez pen mon humeur, & je 
connois trop votre efprit pour me l'imaginer : vousi&tes 
It* . • . . En tout cas, s'W y a, quA^s Owsfe q^Inous d^- 
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i 

r 2 ^ '" plaife dans ma lettre, fdvatur rifu. J'efpere que voi 
rendrez rerx^lfe, ou que vous vous trou verez entre c 
fix heurespres de . . : J'y fcrai fans faute . . . 
i perfuade que perfonne n'eft plus que moi, 

* * Moafieur, 

Votn 






HZ* 

ca-. 



3U 



1/ E T T R E vin. 
Rcponfe a la pr^cedente. 

4- Monfieur, 

C* E S T par un pur hafard, que j'ai re^u vos 
tettres : [e croyois, & je crois encore vous 
donne non addrefle par apoftitte : fi j'y ai manque 
uire furieufe diftra&ion, & je fais ftthe des pas in 
que vous avez fails. Tandisque vous raifonniez a ce 
fur mon compte, je raiibnnois aufli fur le votre : je nr 
f ? : ginoisque votre perfonne, ou votre amitie\ etoit i 

& je fuis enchante" d'apprendre que vous vivez enc 
que vous m'aimiez. Je metrouverai mercredi procl 
Theure que vous m'mdiquez a . . . oO je vous proi 
que mes fentimens font dignes des votre?, & que ■ 
a vec b plus-fincere eftime, 

Monfieur, 



Votre i 



L E T T R E IX. 

Monfieur, 

J'AI ete £ . . . lundi & mardi, & vous n'y eti< 
... II ne me fera pas poftible d'aller vous voir 
la femaine prochaine : mais je ferois bien charnv 
vous me fiffiez le plaifir d'entreprendre famedi une 
pro nenade jufqa'ici, ou j'aurois quelque chofe a* voui 

Je fuppofe que vous m'aimez toujours, & que vous 
ien aife de ce que . . . Ecrivez moi & foyez fur q 
vous donnerai conftamment des preuves de la fincer 
me avec laquellejefuis, 

Monfieur, 

Votre ; 

S 2 1^^ 
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L E T T R E X, 

Riponfe a la prccfdente.* 
Monfieur, 

IL n'6toit pas nlceffaire de me dire que yous fites 
hindi & mardi de laTemaine paffge a . . . . pour 
m 'engager a prendre part at tout ce qui peat contribuer* 
votre bonheur . . . . Il n'a pas h€ en monpouyoird'ea- 
treprendre la petite promenade que vout me propofites 
dans votre lettre, la femaine pafiee : Si famedi prochaia 
vous venez en ville, faites-moi (avoir & quelle heure je 
pourrai vous trouver a . . . ; pourvu que ce foit aprfcs 
deux heures, je ferai ponctuel si m'y rendre poor vousy 
tonfirmer les fentimens de cordiality ayec lefqueU je 
finis,. 

Monfieur, 
' x Votre .... 



L E T T R E XL 

Monfieur & cher ami* 

JE mefaisunefete de vous voir famedi prochain.&comme 
les routes font fures a&uellement, nous pourrons Teller 
enferable au moins jufqu'a neuf heures, occupes a babiller 
tant6t raifqn & tant^t folie. Vous me dites que vous avez 
fait ma commiflion, je vous crois trfes-fincerement •, mais il 
y d apparence que les perfonnes auxquelles vous vous etet 
addrefle, ont ouMie ou neglig£ de m'en donner despreuves. 
Je vous prie d'examiner un peu cela a votre loifir; car 
aujourd'hui jcudi, je n'ai encore rien recu. Je conclus avec 
Horace, qui eft un grand auteur comme vous favez : Te, 
dulcis amice, revifam ; & j'ajoute au texte, die Sdtbatu 



LETTRE XII. 

Monfieur, 

E S eaux du Leth£ ne vous auroient elles pas fait 
oublier le rendez vous . de demain ? . . . rous en 

rappellera le fouvenir, fi ce petit chiffon ne le fait pas. 

Je yous attends, ou vous rtfattttAT^Ntx^o^tv* biuret 



L 
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* . . . Je me fie d votre amitie . vous connoifiez la mien- 
ne ♦, & loyez perfuade ue perfonne n'eit plus que moi, 3cc. 



L E T T R E XIIL . 

Monlieur & cher ami, 

SI vous etes fiche can tre.mol pour vous avoir manque* 
de parole hier, vous avez grand tort. On m'a infinue 
qu'il falloit de l'exactitude, de iopte qu'etantde garde toute* 
la femaineje ne pourraialler en villeque la feniaine pro-_ 
chaine... Venez voir, num cher, votre gaKrien famedi ; il 
peut vous donnei une longue audience, & c'eft le feul pla*« 
fir qu'il connoifle : j'efpere que vous ne iui refuferez pas, 
& que vous aimercz toujours les gens, qui vous aiment, 
Jefuis tressifincerenoent, 

Monfieur, 

Votre . . . . 



L E T T RE XIV. 

Monfieuiy .. " . . \ 

JE n'avois qu'un moment £ refter tn ville famedi der- 
nier, & comme on ne peut fe tirer d'avec vous qu'avec 
peine, je n'ai pas voulu m'expofer avec un horame fi 
dangereur. . Je ferai entierement libre furtiedi prochain, 
& j'efpere que nous nous amufenras fuivant notre louable 
coutume. J'ai recu votre billet aupres de . . -. .. ©ii je me 
trouverai furement avant cinq heures. 

Je, fuis * tres-parfaitement, . 
Monfieur, 

Votre . . .» . 



L E T T R E XV, 

Monfieur, 

JE vois par votre lettre que vous etes refufcft£ ■'* Je m'af- 
tendo&s a vous voir ici . .' . vous n'avez pas paru, & 
j'etois rcfolu a ne vous point donner des fignes de vie. Je 
fuis charme que ks papiers publics v«us ayent convaincu 
de man ex&fteace* Soavenez-vous qjoa no\j& tew. \^r. 

33 ■*»» 
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vifilea vos anciens amis de Londres; j'efpSre que vouf 
profiterez du beau temps pour venir acquitter cette dette : 
je ne me foucie pas de vous voir en hiver. 

Je fuis de coeur & d'affeclion, 

Monfieur, , 

t Votre .... 

L E T T R E XVI. 

Monfieur, 
L ne m'a pas ete pofrlble jufqu'a prefent de degager ma 
parole : mille occupations viennent en foufe in'em- 
pScher de vous aller voir d la campagne ; i. peine ai-je le 
temps d'aller me promener au Pare. Agrfcez mes voeux au 
remonvellement de Pannee, ils s'etendent a tout ce qui peut 
vous faire plaifir auffi bien qu'a Madame votre epoule, a 
qui je prendsla liberte de presenter mes refpects. 
J'ai l'honneur d'etre avec eftime, 
Monfieun 

Votre .... 

L E T T R E XVII. 
Monfieur, 

JE me rendrois coupable envers vous de it plus noire 
ingratitude, fije ne faififibis pas les premiers momens 
de loifir pour m'acquitter envers vous d'uri devoir auffi 
doux pour moi qu'rl effindifpenfable. Vous avez droits 
ma reconnoiffance, par les bienfaitsdont vous m'avez com- 
bl6, & par les fervices que vous me rendez tous les jours. 
C'eft a vous que je dois tout ce que je fuis. 

Notre navigation a ete des plus heureufes ; les rents 
nous ont ete favorablts, & nous fommes arrives en 
aufn* bonne fante que nous pouvions efperer, vue la 
longueur du trajet : une feule temp£te m'a un peu ef- 
fray£; les pilotes prenoient plaifir a m'en augmenter le 
danger. Quel amufement de tourmenter les gens ? Je 
n'ai jamais eu fi peur de ma vie : ma frayeur eft pardon- 
nab le ; j'&ois novice,^ je puis bien vous affurer qu'i 
mon ret our je ferai plus aguerri. Vous devinez, fans 
doute, que j'ai paye \e m\y\at\ ^ivfexfe TOatate. \*mUsm 
^ingt quatre hcuies. "Le ca^\x^viA * txx \«vxx tbkvxswj 
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les jegards imaginable* ~. c'eft lui qui m'a raffurl dans ma 
frayeur ; c'eft unc obligation de plus que je lui ai : fans 
lui je meieroisbien ennuye *, il m'a 6gaye par fon humeur 
enjouee : C'eft un rcle qu'il joue parfaitement bien ; 
ma is c'eft la moindre de les qualites, il eft aulli genereux 
qu'amuiknt, &, fi j'oiois haiarder une I yperbole, je dhois 
.qu'il calmeles fiots impetueux de .a. mer: jpardormez a 
a cette expreffion, en Faveur de la joye que j'ai d'etre en 
ctat, dans, ces climats eloign es, de pourvoir vous tcmoigner 
ma reconnoiflance : elle fei a toujours aufli vive que le re- 
ipe& avec kquel j'ai l'honneur d'etre, 

Moniieur, 

Votre . . . ; 



L £ T T R E XVIII. , 

Moniieur, 

JE viens de conge*dier Hippocrate, Celie, & Cardan ; 
vous devinez ce que je veux dire ■, je fuU * ueri : peut- 1 
etre l'aurois-je ete pluf't ; mais, vous iavez, il faut t'^tre 
dans les formes, au rifque de n'en jamais ecbaper. Graces 
a la natuie & a mon temperament, je fuisen etatde me 
paflerdela faculte. J'gtoispiefque plus las de mes doc- 
teurs que de mes maux. Je ne voyois chez moi que des 
perruques auffi larges que des vans. Vous voyezque je 
n'ai rien perdu de ma gaiete 1 , ni de mon ibuvenir envers 
vous ; je vous en donnerai des preuves, qu and vous feiez 
de retour de la campagne • % ous y trouvez bien des at- 
traits ; mais, de grace, n'oubliez pas vos amis : foyez 
perfuadS que je fuis le votre, & que mon plus grand plaifir 
lera cehii de vous voir ici en bonne fant£, puiique perfon- 
ne n'eft plus que moi, 

Moniieur, 

1 Votre . . ; . 

L E T T R E XIX. . 
Moniieur, 

IL eft done vrai que vous avez rcfolu de partirpour les 
lhdes, mal^re toutes les jollicitations de vos amis. 
Donnez-nous, au moins, la coBfotaUotv ta^rcw&t \&*fcv 
Hatter de vous rerofar dans pcu* It •nou* *&YKfc > fe.i»tewfe* 
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j\>fe lie dire, je vous aime trop pour m*6ppofer & vosn- 
terets? j'y prendrai toujours route la part poffible; mats 
font-ilsinfeparables de votre depart? Vous lefavez mieux 
que-tout autre : dans ce cas, je ne raettrai point d'ob- 
ftacle a votre refotutioa, & votre abfence ne rera que ci- 
menter une amide qui fera plus vivc a votre retour. Je 
vous ibuhaite toutes les profp£rit£ qui font l'objet de mes 
deiirs. Puifliez-vous 6tre aulft heureuxque vousr m&ites 
de 1'etre ! Je fuis tr£s par&itement, 
MonGeur t 

Votre-, . . . 



L E T T R E XX. 

Monfieur* 

JE n'aurois jamais cru cpe vous fuffiez fi pareffeux. 
Deguis deux mois que je vous ai £crk, vous n'avez 
pas daigne fair6 r6ponfe a ma tettre. Vous voyez ma 
moderation : j'aime mieux vous accufer de par«ffe 1 que de 
vous foup^onner d'indifference. Si je me trompe r c'eft 
une erreur bien pardonnabk, & que je ne commets que 
pour vous excufer. Faites reponfe £ cette lettre, ou-vous 
m'expoferez a porter de vous u<i jugement peu favorable : 
ou plutot, je ne vou6 accuferai de rien, je ne vous 
foup9©nnerai de rien, parce que je croirai que vous ctes 
malade. Je fouhaiterois que je me trompafle, <5c j'aimeroi? 
mieux vous fa»oir coupable qu'entre les mains de la fa- 
culte : foyez perfuade que je vous dis vrai, & que je ferai 
toujours inviolablemenr, 

Monfieur, 

Votre . . ; . 



L E T T R E XXI. 

Monfieur, 

VOTRE lettre eft remplie de tant de traits, qui de- 
celent le langae;e de la plus pure amiti£, que je 
m'empreffe a vos dehvrer de vous foup9ons & de vos 
craintes: je ne luis point malade, & vous avez devin6 
juReen a ecu fa nt ma paidfe-. Vfc* fecuftces c\ue \e luiai 
rendus, n'&oient pouiUtrt pss ^o\\aaxaix*a\ toa^ y, y^& 
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tous affurcr que, s'il faut que je fois idolatre, je tranf- 
porterai m,es Sacrifices a une autre divinity. Pourriez- 
vous ne pas approuver mon choix? J'efp£re que vous 
voudrez bien recevoir mon apologie : vous n'en demandiez 
pas, il eft vrai ; mais votre amitie me flatte trop pour ne 
pas la menager par tous les moyens poffibles* Soyez 
perfuadc, Monfieur, quejefuis digne des fentimens que 
vous avez. a mon egard, par la juftice que je rends a la 
generofite des votres : puifient-ils durer auni long- temps 

Sue mes voeux; rien ne feroit capable de les alt^rer. 
e ne refterai ici que huit jours. Je me prepare a partir. 
Mon premier foin, apres mon arrivee, fera devous aflurer 
de *ive voix, que mes fentimens font auffi vifs que jamais. 
Jc fuis tr£s-finceiement, 

Monfieur, 

Votre 

L E T T R E XXII. 
Monfieur, 

ON reprefenta la femaine paflee une nouvelle trage*die : 
la maifon 6toit fi pleinequ'a* peine pouvoit-on trou- 
ver de la place. L'auteur de la piece, qui eft deja connu 
par plufieurs tragedies qu'il a donnees au public, s'eft, 
pour ainfi dire, furpaffg dans celled. Les penfScs nobles 
& les grands fentimens font fbutenus par les termes les 
mieux choi fis, & les fituations les plus path6tiques. Mon- 
fieur Garrick a jou£ fon role a fon ordinaire, admirable- 
ment bien. On petit dire de lui qu'il i£unit prefque tous 
les talens ; il exceile ggalement dans le comique & le 
tragique. Non feulement on entend ce qu'il ait, mais 
on le fent, il ravit les fpectateurs, & peu s'en faut qu'on 
ne croye voir la realite. Je vous enverrai la trag^die i 
la premiere occafion : vous en ferez content ; mais fouve- 
nez-vous qu'a la lecture plufieurs beaut^s vous 6chape- 
ront. Je vous fouhaite toutes fortes de profpe>ites, & fuis, 
de tout mon cceur, 

. Monfieur, 

Votre » . ; . 

LETTRE 
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L E T T R E XXHI: 

Monfieur, 

DEPUIS l'arrive'e de notre anci^n ami des Indes, noi 
n'avons fait que diverfifier nos amufemens : il efte 
parfaite finte, & m'a charge de vous aflurer de fon fa 
venir: perfonne n'eft plus digne de votre amitie quel 
par toute celle qu'il a pour vous- Ne feroit-il pas po 
lible de vous revoir dans ce pays-ci ? Faites un effort, 
fi vous vous fouvenez encore de vos amis, comme je n'< 
doute pas, venez leur en donner des preuves en perfonw 
nous ne fauriez faire une demarche qui nous faife plusi 
plajfir. Yos lettres, il eft vrai, nous d6dommagent de vot 
abfence, & nous vous realifons fouvent quand nousfomm 
eniemble : nous nous rappelons avec plaiflr unamiq 
nous a fiibuvent donne des preuves d'une amide fince 
& genSreufe , mais ce font des jeux d'imagination : v 
nez nous en donner la realite. Je Ie fouhaite encore pi 
que je ne 1'efpSrc. En taut cas je feral toujours, 
Monfieur, 

Votre . . 



L 



L E T T R E XXIV. 

Monfieur, 

E S bontcs que vous avez toujours eues pour ir 
font fi grandes que j'ofe encore prendre la Ubei 
de vous importuner, s'ileftpoflifele d'importuner un homi 
qui aime a rendre fervice ; & je fais que e'eft vous obHg 
vous-meme que de vous fournk l'occafion d'obliger ! 
autres. La perfonne que j'ofe vous recommander eft te 
cue vous pouvez defirer, & j'efpere qu'il fe rendra di§ 
de votre recommandation. vous ne pouvez rien faire «j 
flatte plus les fentimens g£n£reux de votre coeur, que 
lui rendre fervice : vous avez fait des heureux, il me rite 
l'etre, & vosbienfaits ne fauroient tomber fur perfonne <] 
vous en ait plus de reconnoiflance que lui; je n'oferoisdi 
que je vous en aurai moi-meme •, celle que j'ai d?ji ne ft 
roitrecevoir d'accroiffement, &elle ne finira qu'avec n 
vie, J'ai 1'honneur d'dtre, 

Monfieur, 

Votre. # 
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L E T T R E XXV; 

Monfieur, 

ANT qu'il ne foit huit jours je fuis a vous. Je pars 
apres demain : jugezquelle jore j'aurai de vous revoir 
avec toutes les marques de la plus fincere amitie : la mienne 
eft toujours la meme, & j'ofe me flatter que la votre n'eft 
tx>int diminu£e. TJn coeur corome k votre ne connoit pas 
le, changement. Aflfurez M. A. que je penfe toujours a Iui, 
& qbc je me feraiun vrai plaifir de renouveller notre an. 
cienne connoiflance. Je n'aurai qu'un mois a patter avec 
vous. Que ce temps s'ecoulera rapidenientpour moi ! Les 
momens les plus pr^cieux que je pourrai employer pendant 
mem fejour vous feront confacres. Dulse je vous ennuyer, 
je rechercbeiai toutes les occafion6 pour me procurer un 
plaifir que j'ambitionne le plus, e'eft celui de vous voir 
fouvent : v«us m'aimez trop pour me le refufer ; je m'aime 
trop moi-meme pour -ne pas me le procurer. Vous voyez, 
Monfieur, ilentre un peu d'amour propre dans monem- 
preflement : puis-je 6tre coupable? Jetrouve mon apologie 
dans les fentimens de votre coeur. J* vous rends juftice ; 
rendez-moi celie de me croire plus queperfonne, 

Monfieur, 

Votre .... 



L E T T R E XXVI. 

Monfieur, 

RIEN neflattera plus mon amour propre que de faire 
connoiflance avec vous, & d'entretenir un commerce 
de lettres. J'apprendrai toujours avecplaifir que vousvous 
portez bien & que vous m'aimez. Soyez perfuade que mon 
amitie fera toujours digne de la votre : je m'efforcerai de 
vous en donner des preuves dans toutes les occafionsque 
vous ou le hafard pourrez faire naitre: je vous fupplie 
nicme de me mettre & l'epreuve, vous verrez que ma lettre 
eftTexpreffion de mon coeur. Votre franchife-fera la regie 
de la mienne. Jevous importunerai quelquefois, je vous 
en avertis; ayez de la patience, & n'imputez mes im- 
portances qu'a Teffufion de mon amitie. Approuvez ou 
condamnez-moi ; mais que votre coeur decide ; je me 
foumets d fon tribunal. Acceptez, Monfieur^ ces ^T€limi- 
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naires : oh ! pourriez-vous les rejeter ? Je vous conftitu 
juge & partie : ce debut n'eft point Squiyoque, ma fince 
rite* ne le fera jamais : je vous prie d'en etre perfuad^ 
& de me croire inviolkblement, 
Monfieur, 

Votre . . . 



L E T T R E XXVII. 
Monfieur, 

JE recois avec le plus grand plaifir l'offre que vous m 
fakes de votre amitie : Je n'ofois vous offnr la mienn< 
mais puifque vousavez eteaflezgcncreuxpour faire les pre 
mieres demarches, permettez que je vous prie de m'accoi 
der ce que vous me demandez fi galamment. J'avois dej 
oui parler de vous ; la* renommee vous avoitfait connoitn 
& M. A. m'adittant de bien de vous que je ne defiro 
que ThonHeur de votre connoifiance : je ne favois com 
ment faire pour en trouver Toccafion; vous me l'ave 
procuree de la maniere la plus polie ; par la vous m'ave 
impofe une obligation, qui pour moi fera un des plus gram 
plaifirs de la vie. Ne craignez pas de m'impor tuner 
vous ne fauriez jamais m'obiiger davantage, qu'en m'ei 
voyant des lettres £crites avec autant de naivete, d'efpr 
& de delicateffe que les votres. Vous ayez raifon <3 
vous foumettre au tribunal de mon coeui : e'eft unjug 
incompetent ; il eft trop prevenu en votre faveur, & que 
que chofe que vous fafliez, il vous approuvera toujour 
Je me garderai bien de jamais vous quereller, je m'expofl 
rois a etre condamme par celui-la meme que vous choififfc 
pour juge. Je hais les conteftations, & quelque pr^ver 
queje fois de. mesfentimens, je n'oferae rendre lajuftu 
que l'on pourroit me contefter fans partialite. Soyons doi 
amis, & fi jamais il nous arrive d'entamer quelque querell 
que ce ne foit que pour remplir le vide d'une page, quaj 
nous n'auronsplus rien autre chofe a nous dire. Cette letfc 
eft deja afieilongue ; ainfi point de querelle cette fois < 
[e fuis, auffi fincerement que yous ponvez le deiirer, 
Monfieur, 

Votre ♦ . . 
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L E T T R E XXVIII. 
Monfieur, 

DEPTHS que je fuis arrive dans ce pays-ci, je n'aivu 
que des brouillards & de la pluie. Vous fa vez quelle 
paffion j'ai pour la promenade ; jugezquelle peine de refter 
au logis, au coin d'un feu auffi tnfte que la faifon. On 
me fait eiperee du beau temps de jour en jour ; mais vous 
fa vez combien les almanacs font menteurs : vouspenferez 
peut-etre que je les lis : non, Monfieur, vous connoifTez, 
jene dispas mon pirronifme, mais mon incredulite, fur ce 
point la : c'eft mon hotefle qui eitune bonne vieille femme, 
qui ajoute foi jufqu'aux borofcopes. Le nom de comete Pa 
prefque fait evanouir,commela Femme docleur au feu I nom 
de Molinifte. Elle fait tous les ans proviiion d'un almanac 
nouveau, & en confequence, elle pretend pre'dire le beau 
temps : la bonne vieille fetrompefouvent : cela ne la corrige 
pas de fa credulity. Je n'ai point d'autres nou velles a vous 
manderpour ieprefent , dans peu je vous en accablerai; & fi 

i*e n'en ai point, j'en forgerai ; dulse* je mettre mon efprit £ 
el torture ; car, enfin, il raut remplir le feuillet. Difpenfez- 
moi cette fois-ci de vous icrire une longue lettre •, peut-8tre 
la prochaine le fera-t-elle trop. Je n'ai rien autre cbofe 
aajouter que les aifurances de l'amitic la plus fincere, avec 
laquelle je ferai toujours, 

Monfieur, 

Votre .... 



LETTRE. XXDC 
Monfieur, 

NE vous plaignez pas, jeveus ai avertique je Vousacca- 
blerai de nouvelles, dufse-je en forger: mais je n'ai 
pas befoin de me mettre l'efprit a la torture pour cela : les 
papiers de nouvelles m'enfburniffent beaucoup plus qu'une 
lettre ne pourroit contenir, fut-elle auffi longue que le bras 
d'un Patagon : maisjeme difpenferai de tranicrire le papiers 
de nouvelles; Particle feul de Geneve contient plus de 

j ^ fr nc parj et ] U e du grand & ^utCro&tV.^&s; 

"^"Tiite pour vous & pom mov, fc.\c c^^&s^ 
T x<& 
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reftede l'Europe. — Je vous dirai qu'a prcfent nous avons le 
plus beau temps, en depit de l'almanac de la vieille, je me 
promene fort iouvent,& j'ai le plailir amufant d'admirerles 
mer-veilles renaifiantes de la faifon. — M. A. eft toujours 
auffi. aimable que jamais ; Ton humeur eft toujours la m£- 
me ; ion efprit acquiert de jour en jour de nouvelles vi- 
gueurs : fon coufin eft le garcon le plusfpirituel, Sc I'ami 
de plus fincere : j'ai beaucoup d'obligations a Tun & & 
l'autre: & fi vous laviez en quels termes ils m'ontparle de 
vous, jefuisfiir que vous regretteriez leur ab fence: ils 
m'ont charge de veus afiurer de leur fouvenir ; & vous 
pourriez peut-etre les voir plutct que vous ne croyez. — 
Mademoitelle B. fait toujours la petite prScieufe; ce defaut 
ne lui convient pas mal ; il lui eft prefque devenu natuiel, 
& je puis vous afiurer qu'elle a des graces infinies. Ne vous 
gcriez point au paradoxe : c'eft mon gout: tout eft decide. 
Son frere eft la vivacitc meme ; il eft toujours en fermenta- 
tion: il ne fait que courir d'un cote" d'autre aprds les avantu- 
res, & je puis vous affurer qu'on en trouve de toutes fortes 
de couleuvs fans faire beaucoup d'efforts •, mais elle coutent 
toujours bIus qu'elles ne valent. 

Je me la fTe de vous parler des autres : il faut vous parler 
de moi-m^me. Je ne puis rien vous dire qui me flatte 
davantage que de pouvoir vous afiurer que jefuis de toutes 
mes forces. 

Monfieur, 

Votre .... 



L E T T R E XXX. 

Monfieur, 

RI E N ne m'a tant flatte que de recevoir une de vos 
iettres dans lemomentquejeme preparoisa vous faire 
un reproche de votre long filence : a Tinftant, je vous rends 
toute mon eftime. Je ne pouvois pas vous foupconner d'in- 
difference : j't tois trop fur de la conftance de votre amitil ; 
mais j'etois embarrafle pour trouverquelque pretexte qui 
put vous juftifier, & franchement, je n'en trouvois aucun. 
Vous avez gteplus invetitifque moi : je n'en fuis pas furpris; 
. mais foyez periuade que vous n'auriez jamais ete capable de 
me perfuader, fi vous n'aviez trouve en moi un ami auffi 
tin cere que ggngreux. Q^V\ eft. fecte te ww^w \iue 
^rfonnequfnousaunel Ou^M^^^^^wmm 
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que^vous le meritez, &cespetits reproches ne font-que le 
langage vari€ de I'amitie* que j'ai pour vous. Je me plais 
d'en agir quelguefois ainfi : sM y a du foible dans mon pro- 

ee*de", je conviens de ma foiblefle Je ne vops impor- 

tunerai pas a prefent par une tongue lettre : acceptez celle- 
ci comme le gage des fentiniens les plus tendres, avec ief- 
quels je ferai,toute ma vie, 

Monfieur, 

Votre .... 



LETTRE XXXL 

Monfieur, 

JE me rendrois coupable envers vous, ft je ne ra'empref- 
fois de vous feliciter de votre nouvel emploi : perfonne 
n'en €toit plusdigne cjue vous, ni vous honore plus que moi. 
Daignez, Monfieur, je vous en fapplie, m'accorder une pe- 
tite place dans votre fouvenir : vouspenfez trop noblement 
pour oubliervos, amis, & perfonne ne Teft plus que moi ; 
Vai tout lieu d'efp£rer que vous ferez auffi finc£re que vous 
1'avez ete\ L'amitie ne perd jamais fes droits, quand elle 
eft auffi bien cimentee que la ndtre. Donnez-moi de temps 
en tempsde vosnouvelles ; quand vous ne me parleriez que 
de vous. Ce n'eft pas par rapport aux nou velles que je vous 
aime, mais j'aime de vos nouvelles par rapport a vous : 
vous n'en fauriez donner a* perfonne qui rende autantde 
juftice que moi aux kimieiesdevotreefprit & a la generofite 
de votre coeur ; rendez-moi celle de croire que je fuis auifi 
cordialement'que jamais, 

Monfieur, 

Votre .... 



t 



LETTRE XXXII. 
Monfieur, 

JE n'aurois jamais pu m'imaginer que vous vons fuffies 
expofc a des dangers fi evidens. De grilce, Monfieur, 
menagez un peu plus votre fante" St votre vie : confide- 
rez que vous etes utile & neceffaire, nou. feulement & 
ceux a.vec qui la nature vous jv \jl\vv, vasCv*. cs^\<t\<^>^ 
T a ^ 
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qui vous font attaches par Its liens de l'amitil. Faut-il done 
toujour* ecouter le langage de la bravoure,au rifque de fon 
propre repos, de fa fame, & de fa vie ? II ne faut riei 
moins qu'un h£roifme femblable au votre : il n'y a que vous 
qui en ibjez capable. Je fais que ma lettre fera peu dlm- 
preflion iurvous; vous n'eeouterez quevos fentimensqui 
vousporteront toujouisadesatfions plritleufes fans d'autre 
motir,que celui de fervir votre patrie: vous fctes digne d'elle. 
Allez done, courez, volez on la gloire vous appeue ; mais 
ne foyez point temeraire. Le vrai courage neconfifle pas i 
affronter les dangers de gaietS de cceur & fans ntceuitl \ 
mais a facrifier fa vie guand its fe prtfentent, a les en vifager 
fans effroi. Je ne pretends pas vous donner des lemons que 
perfonne ne connoit & ne pratique mieux que vous: raon 
intention n'eft que de vous faire voir combien j'apprchen- 
de de perJre un ami comme vous. J'ai Thonheur d'toe, 
avec tous les fentimens de la plus parfaite t6ndreiTe, 

Monfieur, 

Votre .... 



LETTRE XXXIII. 

Monfieur, 

DEPUIS votre d6part, nons avons perdu notre cher ami 
M. A. Je fuispmuade que vous fetes aufii fenfibte 
que moi a fa perte : il avoit pour vous toute l'affe&ion que 
vois meritez &il etoit digne de la votre, Sa mort m'eft 
d'autantplus fenfible, que perfonne ne connoiflbit mieux 
que moi la Uonre & la droiturede fon cceur. Ami gen6reux, 
il auroit facriiie fts plus chersinterets a ceux de fe? amis,ou 
plutAr, il n'en avoit point d'autres: il m'ena plufieurs fois 
donn6 des jvreuves qui nel'efFaceront jamaisde ma memoire. 
Je lui ai rendu, dans fes derniers momens, tous les petits 
fervices que l'amitie la plus pure peut rendre a un ami. II 
a vecu & il eft mort en chretien : fes derniers fentimens 
furent ceux d'un elu. PuHIions-nou& payer le tribut de la 
nature avec autant de tranquillite etde refi^nation que lui ! 
La religion a fes lois *. foumettons-uous -v, fans murmurer. 
Sou venous-nous de ceiui <\ue tvos Te^c^w* fo&v£*&c%^&ta& 
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er; 
no 
d'affe&ion, 



de rappeler a la vie- Je fuis bien fache dc n'avoir qu'une 
mauvaife nouvelle a vous mander. Je fuis, de -coeur fc 



Monfieur. 



Votre . 



1 



L £ T T R E XXXIV. 

Monfieur, 

L court un brwit que je crois d'autantplus faux qu'iln'efl 
fonde fur aucune probability. Je ne i'aurois m'imaginer 
que vou« vous fuffiez determine a partir pour PAmenque ; 
4>lufieurs obftacles s'y oppofent : la proximite de votre 
manage avec la perfonne la plus ai mat) le par le cara6tere- 
de fon efprit, & de foir coeur ; votre attachment a vos 
amis ; la tendreffe de Madame votre mdre, & enfin votre 

fropre repugnance pour tout autre pays qui n'eft pas 
Angleterre. Auriez-vous nchange d'indination ■? Je ne 
vous crois furement pas capable de tant d'inconftance, 
indifference, & meme dlngratitude.- Penfez, Monfieur, 
que vous appartenez a vos amis par mille proteflations 
reiterees, & a Madame votre mere par les liens de la 
xeconnoifTanee & du fang. Ne croyez pas que je m'oppofe 
a votre bonheur : il s'offre dans votre patrie ; jouiffez- 
en ; celui que vous vous flgurez dans un pays lointain, 
n'eft qu'imaginaire, Kautre eft reel ; foyez perfuade que 
mon attachement a vos int6r£ts ne l'eft pas moms. 
J'ai I'honneur d'etre, 

Monfieur, 

Votre . 



L E T T R E XXXV. 
Monfieur, 

JE ne fais fur quel fondement on a pu vois dire unt 
nouvelle fi peu conforme a mes inclinations, & meme 
fi contraire a mes veritables inte*rets. Ne croyez pas, 
Monfieur, que j'ayerefolu une chofe dont je n'ai pas eu ■ 
l'idce. Rien ne me ftparera jamais de ce que j'eftime le 
plus. Et quand meme ma fortune d6pendroit du voyage 
qui fait Je fukt de vos plaintes obW^axat^ y Saaa \»fe* 
cpntentcr de h mc*diocrite &du certain fo»a*5^ wsk«a 
T 3 «^ 
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> ::icei taine. Je r.'ambi icnne point de 

v r.te le phis, c'eft la continuation 

■.!■ le plailir de vous voir de temps 

ipable de changer, vous aurkz 

Ae vous ai jamais rien cache, & 

..s cacherai jamais rien. Mis 

.:j*.ui*a connus : ioyez perfuadc 

:. vi . ■ !U ni pluspiofonds, 

j^oiuitur, 

Votre .... 



L E T T R E XXXVI. 

Monfieur, 

DE P I J 1 3 c.ue je fuis dans ce pays-ci, je ne me fuis 
applique qu'a ('etude •, j'en feis mes devices. Je ne 
vols & ne fiequeme cjue tres peu deperfonnes. Kevous 
fi gurez pas que je has mifantrope ; j'aime la fociete & 
inch aims : mais, vous le favez, le nombre en eft bien 
petit : rien de plus commun que le nom ; rien de plus 
rare que la icalitc. Que peut-on faire ? Fuir la focilte ; 
elle er.nuye -. fe jeter dans la foule? elle diftrait- Point 
d'autre vefiburce que celle-ci ; il faut vivre avec lei 
homines, lec; e center & ne pas compter fur leurs promefies. 
Le mifantrope Genevois poufle les claofes a l execs, &, fi 
nous voulions Ten croire, nous quitterions les yilles pour 
slier habiter les bois. En ferions -nous plus avances ? 
Aprcs avoir peuple" les forcts, nous nous trouverions dans 
les memes inconveniens •, pour eviter la foci&e* des habitans 
des boi% qui fans doute auroicnt tranfporte leurs vices, il 
faudioit lvtourner dans k*s \illes defertes, & ainfi nous 
ftrions dins un etat continuel de tranfmigration. Reftons 
done ou nous fommes, & n'envions pas aux loups & aux 
renards leurs habitations. Laifibns les homines tcls qu'ils 
font ; nous ne pourrons jamais les reformer. Sommes-nous 
beaucoup meilleurs? chacun le croit: & comme le dit 
trls-bien un auteur, tout le monde dit du biende fon coeur. 
Souffrez que j'en dife du mien : il eft toujours le meme a 
votre egard -,nen ne feia ca^ta ftw^^wtefefctiinens. 
II n'encH pas ainfi de ce\v\\a qn\ vcw&vq«LTt^*KfiX** 
iervice, & qui vous exia fi ^eu te«cw^S»«. V5r^^ 
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il m'a infpire autant de mepris pour lui, que j'ai de refpeft 
pour \ous& de paffion d'etre, toute ma vie, 
Monfieur, 

Votre .... 



L E T T R E XXXVII. 
Monfieur, 

CE n'eft pas fuiet que vous avez pris la precaution dont 
vous meparlez: &jefuisbien aife de voir que nos 
penfees s'aceordent. Depuis votre depart j'ai Ste conti- 
nuellement occupy : a peine ai jepu trouverun moment de 
loifir pour vous iaire r^ponfe auflitot que je l'aurois defir£ : 




que votre abfencene fera pas longue : perfonn^ n'en iouf- 
niroit plus que moi. Vous m'aimez trop pour roe priver 
dfun plaifir quej'ambitionne plus que tous les autres ; mais, 
oferois-ie vous le dire ? votre amour pour la campagne me 
donne des inquietudes ; je fais quelle eft votre paffion pour 
les amufemens champetres, & j'apprehende qu'elle ne 
l'emporte fur l'amitie : en tout cas, je iacrifie volon tiers mes 
intents aux v6tres •, & quelque violens que foient les fenti- 
mens de mon coeur, je vous aime trop pour m'oppofer a vos 
plaifirs. Penfez cjuelquefbisd moi, c eft la feule gr&ce que 
je vous demande;je vous prometsdu retour ; je penferaia 
vousje fouhaite que l'air de la campagne vous fafle autant 
de bien que vous en efp€rez ; mgnagcz votre fant£, c'eft le 
plus grand trgfor apr£s la vertu ; & foyez perfuadg quo 
Ton ne peut-etre, avec plus d'eftime & die fincerke, 
Monfieur, 

Votre .... 
* ■■ 1 
L E T T R E XXXVIII. 

Monfieur, 

JE n'ai jamais doute des fentimens ggn€reux de votre 
coeur : vous venez de m'en foxRUK \s& ^to^* 2 *^** 
moms Equivoques. MUle pcxfott&ea \ Wfc oftrefcXVsxv* tefc- 
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vices & pcrfonne ne vous en rend ; il n'j a que vous qui 
fans me i romettre aucune chofe, & meme fans etre follicite, 
ro'avez rendu ies fervices les plus importans. Tar ia gen£- 
rofite de \ os demarches, juj,ez quelle eft la vivacite de ma 
reconnoiflance. Vous ne voulez pas que je vous en parle \ 
mais je puis vousafiurer,que ie fifence que vous m'injpofez, 
n'effacera jamais Ie fouvenir de ce que je vous dois, & que 
raa gratitude quoique reduite au file nee, n'en fera pas moms 
vive &. reelle. Je vous prie de me continuer vos homes : 
j'aurai to uj ours autant de ibin de Ies taire que vous aurez 
d'emprtffement a me combler de nouveaux bienfaits. J'ai 
l'honneur d'etre, avec les femiraens les plus refpectueux, 
Monfieur, 

Votre - . ^ . 



L E T T R E XXXIX. 



V 



Monfieur. 

"OS lettres font fi pleines d'efprit que je fuis mecon- 
tent du mien de ne m'avoir pas fait plutot connoitre 
tout Ie merite du votre. Je ne regretterois pas ma pa trie, fi 
vousn'y Stiez pas: & corame je fuis pri\6 du plaifir de 
vous voir, que j'aye, au moins, la fatisfaction depouvoir 
me flatter que vous penfez a moi. *J'embrafTerai avec la 
plus grande joie la premiere occafion qui fe preTentera p».ur 
taire un voyage en France. Je reyerrai avec plaifir la per- 
fonne qui me plait plus que tout le refte, & pom laquelle 
j'ai la plus haute eftirae. Continuez, Monfieur, i me 
donner des marques de votre fouvenir, & foyez peifuadg 
que ma leconnoiffance durera autant que les ientimens 
que j'ai pour vos . ils font aufli vifs & profonds que le re- 
Ipect avec lequel j'ai l'honneur d'etre, 

Monfieur, 

Votre . ; . . 
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PRELIMINARY 

OBSERVATIONS 

ON THE 

FOLLOWING TABLES. 

T^T OT E, firft, the letters, a, b, c f fife, fibew the 
-*-^ different tenfes. 

Sicondly, when a letter is wanting, the tenfe, pointed 
at by it, is likewife wanting ; and, when only two or three 
letters ftand together, it fhews that thofe tenfes deviate 
from the rule. 

Thirdly, having the firft perfon Angular of the 
irregular verbs, the other perfons will be eafily found 
by a reference to the - fimilar letter in the regular 
•verbs \ as, for example, I fhould refolve anfwers to 
the figure f in the verb refoudre, which is je rcfou- 
drois : if you go to the fame figure in the table of 
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the regular to*** you will find the fiune termination, 

■A 

in the fourth conjugation; and fo for the other 
irregular verb*, a few excepted, which will be taken 
notice of, and their irregular tenfes conjugated at full ■! 
length. 

Fouhthly, to find, in the irregular verbs, the firft 
perfon plural of the prefenfc tenfe, indicative mood, | 
you need only change i of the firft perfon Angu- 
lar, in the imperfeft tenfe, indicative mood, % into*>, 
as, vivois, vivons\ riots, riorn^ &c. only the verb etn 
excepted. 

Fijthly, the compound verbs, regular and irregular, 
follow the conjugation of their Ample \ as, permtttrt y 
promettre^ &c are conjugated like tnettre : and, when it 
is otherwife, it will be taken notice of. 

Sixthly, the two auxiliary verbs are not conju- 
gated here : it is fuppofed, that a fcholar knows them 
perfectly well, before he is fet upon the foregoing exer- , 
cifes. Likewife a few irregular verbs which are very 
feldom ufed, are not conjugated here. 

Seventhly, the fecond r^cfon (ingular, the firft, 
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and fecond perfons plural of the imperative mood, in 
all verbs, are the fame as the fecond perfon lingular, 
the firft and fecond perfons plural of A. The third 
perfon lingular, and the third perfon plural, are the 
fame as the third perfon lingular, and the third perfon 
plural of E, except, iR, /avoir, which makes the fecond 
perfon lingular fache, firft perfon plural factions, fecond 
perfon plural faohez. 2<Uy, Avoir and tfrt % which take 
all their perfons fromE. 
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The Conjugation of the French I aRSGULAR 
Verbs Alphabetically. 



Abfoudre, to ab- 
filve. 

a. A B S O U S 
b.jLJL abfolvois 

d. abfoudrai 

e. abfolve v 
£ abfoudrois 
h. abfolvant 
i. abfous 



Acquerir, to acquitt 

a. acquiers 
acquerons, ez, 

acquierent. 

b. acqueroia. 

c. acquis. 

d. acquerrai 
ti acquiefre 

acqufcrions, ac 
queriez,acqui 
errent 
£ acquerrois 
g. acquifle 
£. acquerant 
i acquis 



» Ailer, to go. 


h. afleyanf 


1 . . 


i. affis 


a. v.ais, vats, va, 




. allons, alicz, 


B.. 


1 vont 


Battre, to fan. 


.b. allois 


tu bats 


c. allai 


b. battois 


d. irai 


c battis 


e. aille 


d. battrai 


allions, alliez, 


c. Jbatte 


1 aiilent 


f. bsfttrois 


f. irois 


g; battifle 
h. batlant 


r. aHafie 


i. ailant 
i. alle 


i. battu 


Boire, to drink. 


Affeoir (fe),/o//. 


a. bois 




buvQiis, bu\ez, 


a. aflieds 


borvent. 


b. afleyois 


b. buicds 


c. affis 


c. bus 


d. affierai or affey- 


d. boirai •- 


erai 


c. boive 


e. affeye^ 


buvkros, buviez, 


f. affierois or af- 


boivent 


fcyerois 
fe affiife 


t boirois 


g. buffi 
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fe 

/ant 



h. confifant 
i. confit 



rillir, to boil. 

is 

lillois 

liliis 

lilliraf 

lille 

iliirois 

iiliiTe 

lillant 

iiii 



Contredfrey to' con 
tradifi, . is con 
jugated like con 
fire. 



C. 



Convaincr*", to can 
mince. 

a. convainc9 

b. conyainquois 

c. convainquis 

d. convaincrai 



I -Couvrir, to cover. 

[a. couvre 
b.-couvrois 
-Ic. couvins 

couvrirai . 
[e. couvre 
£ couvrirws 
g. couvriife 

couvrant . 
1. couvert 



convainque 
£ convaincrois 
i£rir, to con-& convainquiffe 
, is conju-A convaincant 
id like ac-y convaiacu 



tr. 



L 



ure, 
elude. 

clus 

icluois 

clus 

clurai 

clue 

clurois 

cluffe 

cluant 

:lu 



Coudre, to few. i. cru 



to a»-a. couds 
b» coufois 
coufis 



d. coudrai 

T , coufe 

£ coudrois, 
;. coufifTe 
u coufant 

i. coufu 



xe, to pickle. 

fis 

fifois 

fis 

firai 

fife 

irois 

Rfle 



Croire,to believe* 

a. crois 

b. croyois 
c cms 

d. croirai. 
croye 

£ croiroia 

e. crufle 
n. croyant: 



Courir, to run. 

a. cours 

b. courois n 
courus 

d. courrai 

e. coure 

f. courrois 
or. couruffe 
h. courant 

% couru 
U % 



Croitre, to grow* - 

a. crois 

b. croiflbis. 

c. crus 

d. crolrrai: 

e. croiffe 
£ croitrois 
g. crufle 

h. crouTant 
i. cru 



Cueiiiir, to gather* 

a. cueilte 

b. cue! Hois 

c. cueillis 

d. cueillera 

e. cueillc 

£ cueillerois 
*.' cueillifle 
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h. cucillant [c. envoyai 

i. cueilli xL enverrai 
■ ■ 'c. envoye 

Connottre, to kno\v*' enverrojs 
is conjugated like* envoyafle 
erottri fr envoyant 

. 'i. envoye* 



Lire, A? rea£ 

lis 
b. lifois 
c/lui 
(L lirai 

life 



Dire, to fay » con-fi 8 con j ugatcd ii ke 5- w» 
jugatcd like rw- rcw /*„ ; except ?• l hiiMlt 
/^except ul i n the participle *- lu 
*** r "™ A ~ M * J pad, where it 
makes exclus. 



the fecond per-l 
fon plural, where 
it makes dites 



Dormir, to pep, 

a. dors 

b. dormois 

c. dormis 

d. dormirai 
C. dorme 

f. dormirois 

g. dormiffe 
h. dormant 
i. dormi 



E. 

Ecrire, to write, 

a. ecris 

b. ecrivois 

c. ecrivis 

d. tfcrirai 

e. derive 

. f. ecrivois 
g. ecrivifle 
h. Scrivant 
i. ecrit 



Envoyer, to fend. 
la. envoye 
■*>. envo/ois 



F. 



fakes, 



Fa ire, to Jo. 
fais 
fefons, 
font, 
b. fefois 

C. fb 

d. ferai 

e. fafle 

f. ferois 

g. fiffe 
h. fefant 
i. fait 



Fuir, to fly., 

fuis ^ 
fuyois- 
pns 
fuira 



pns la fuite 

tuirai 

f.iye 



M. 



Mentir, to lyu 

mens 
I* mentoi* 
& mentis 
d. mentirai 

mente # 
f. mentiroi* 

roentifTe 
li. mentant 

menti 



M£dire, to Jlandrr, 
is conjugated like 
confirm 



fuirois 
priffe la fuite 
h. tuyant 



Maudire» to curfe % 
isconjugatedliKe 
m*dire\ except 

in the plural, 
maudiflbns, ez v 
ent 

b. maudiflbis 

c. maudifTe 
maudiffant 



\ 



Wm*.* 
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c naquia 
d. naitrai 
naiife 
naitroii 
naqutffe 
naufant 
ne* 



wire, to grind, 

kOUS 

iouIois 

iouIus 

icnidrai 

lOule 

oudrois 

K)uluiTe 

loulant 

ouhi 



Ouvriiv to 9p*n t oty„ ^ 
frir, to offiarjfiXGx, pu 
conjugated- • likef 

couvrtr. 



tourir, to die. 

aourons,, 
jneurent 
tourois 
minis 
Kwrrai v ' 
leure 
nouripns, 

mcurcnt 
ourrois 
lounjfle 
lourant 
ort 



itre ? to UJborth 

lis 

iflbis 



O. 



Vo\ixwr,to h* *bk. 
». puis, pew, pent 
pou?ow, tx y 
peuvent.-. 
b. p&uvoiav. 
pus 

d. pourmF 

e. puife 

£ pourrois^ 
pufle 
pouvant 



Ou|r v to few, is 
feidom ufediex- 

CCfT 

ouis 
oui 



Poiirvoijy &-&** 
vhU % jt oonjog&t* 
ed like frbmr \ 
cojept. 

o. pourvits. 
pournrffc ' "... 



Prendre, to take** 
prenona^jfleity 



nenti 



Paitre, to >£ is 
ez, conjugated like vprenoia;. 
*a#*,.but c,g,c pri* . ~ 
and i, are wanting; i prendm 



Plaire, to /i*£. 
fcu plaia 
, l ^ s ^p. plaifois ■ 
plaife • 
pbira'i: 
plaife^ 
F. piaiitm 
r. pldffe 
$. pla¥ant 
phi 




*4 




£ preri( 

?• priflfc 

^P^^r.l 
P"* * 

iiconjtij 
confirt. 






b« preValois 

c. prevalus 

d. prcvaudrai 

e. prfcvale 

f. prgvaudrois 

g. pr£valufle 
h. prevalent 



Pre voir, tojorefce* 

a. prSvois 

b. pr^voyois 
c prlvis 

d. pre>oirai 

e. prfvoye 

f. preWirois 

g. previffe 
h. prevoyant 
i« prcyu 
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'g. repmTe 
|i. repu 

JRefoudre, to 
film. 

a. r6fous 

b. reTolvois 

c. reTolus 

d. reToudrai 

e. reTolve 

f. reToudrois 
refoluffe 
refolvant 

refolu •■ 



Rompre,/o fount. 

a. romps 
— b. rompois 
r*-c. rompis 

d. romprai 

e. rompe 
' f. romprdis 



g. rompuTe 



rompant 
rompu 



6 



RevStir, to imxjt. 
a* revets 

b. revStois 

c. revetis 
d; revedrai 
e. reyeYe 



Repentir (fe), tot revetirois 



repent. 

a. repens 

b. repentois 

c. repentis 

d. reperitirai 
*. repente 

£ repentirois 

f. repentiffe. 
• repentant 
i- repenti 



Repaitre,' to feed 
upon % is conju 
piled like mitre; 
Wept 

c. repus 



Savoir, U know. 
a. fais 

favois 

fus 
d. faurat 

fache 

f. faurois 

g. fuffe 

n. fachant 
i. ft 



^. reyetiflfe 

h. rev&ant 

revStu 



Rire, to laugh. 

a. ris 

b. riois 

c. ris 

i. rirai 

rie 
£ rirois 

rifle 
. riant 

ri 



Sentir, tofiel, 
Servir, toferve, 
Sortir,/o^oo»/ f are 

conjugated like 

auvrir* 



Souffrir, to fuffer % 
is conjugated tike 
couvrtr. 



Suffire, tofuffice, is 
conjugated lik* 
lire; except 
fuffis F 

g. iuffiffe 
* fuffi " 



• Welikewife fay Hfout^fAxc^pf things which may 
heiefohed into other*. SttGTO&wat* 



Suivre, /* follow. 

a. fuis 

b. fuivois 

c. fuivis 
<L- fuivrai 

e. fuive 

f. fuivrois 

f. fuiviffe 
. fuivant 
i. fuivi 



[ 227 ] 

b. trayois 

d. trairai 

e. traye 

f. trairois 
h. trayant 
i. trait • 



T. 

Tenir, to hold. 



Valojr, to be worthy 
is conjugated like 
privatoir /except 

e. yaille, es*, e. 



a. tiens, 
tenons, ez, tien 

nent. 

b. tenois 

c. tins, tins, tint, 

tinraens, tintes, 
tinrent. 

d. tiendrai 

e. tienne 
tenions,iez,.tien 

Bent. 

f. tiendrois 

g. tinflfe 
h. tenant 
i. tenu 



TT . . n. vouia 

Venir, to come, is; Y0U , U 

conjugated like 

tentr. 



Taire (fe), to U 
J%Unt y is conju 
gated like platre, 



Traire, to milk. 
a* trais. 



Vouloir, to be wil- 
ling. 



yeux 
voulons, ez, yeu- 

lent 
voulois 
voulus 
voudrai 
veuille 

voulions, vou- 
liez, veuillent. 

f. voudrois 

g. voulufle 
i. voulant 



Vivre, to live. 

-MS 



a. 

b. vlvois 

c. vecus 

d. vivrai 

e. vive 

f. vivrois 
: . vecufle 

vivant 
i. vexu 



t 



Voir, to fee, is con- 
jugated like pre. 
voir ; except 

verrai 
£ yerrois 



Vaincre, to van- 
quijh, is conju- 
gated like con- 
vaincre, and is, 
according to the 
French Aca- 
demy, feldom 
ufed in the fin- 

fular of the in- 
icatiye mood, 
prefent ~tenfe; 
mftead of which, 
we make ufe of 
tri&mpher, Jur- 
monter, Ore vie* . 
torieux. 
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